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निवेदन 

स्वतन्त्र भारत के साहित्यिक विकास में भारत की साषाओं तथ! 
उपभाषाओ्रं का अत्यन्त महत्वपूर्ण स्थान है । आज यह अत्यन्त खेद 
का विषय है कि हमारे देश का अधिकांश पढित जन-समुदाय अपनी 
प्रादेशिक ओर सस्ुछ जनपदीय भाषाओं के साहित्य से सर्वथा अपरि- 
चित हैं। कुछ दिन पूर्व हमने सरस्वती सहकारः नामक संस्था की 
स्थापना करके उसके द्वारा 'सारतीय साहिस्य-परिचय” नामक एक पुस्तक 
माला के प्रकाशन की योजना बनाई और इसके अ्रन्तर्गत सारत की 
लगभग २६ भाषाओं और सम्॒द्ध उपभाषाओं के साहित्यिक विकास 
की रूप-रेखा का परिचय देने बाली पुस्तक प्रकाशित करने का पुनीत 
संकल्प किया । इस पुस्तक-साला का उद्देश्य हिन्दी-भाषी जनता को 
सभी भाषाओं की साहित्यिक गति-विधि से अवशत कराना है। 

हष का विषय है कि हमारी इस योजना का प्मसरुत हिन्दी-जगत्‌ 
ने 3फुछ हृदय से स्वागत किया है। प्रस्तुत पुस्तक इस पुस्तक-मात्रा 
का एक समझा है। आशा दे हिन्दी-जगत्‌ दमारे इस प्रयास का हार्दिक 
स्वागत करेगा । इल प्रसंग में हम पुस्तक के लेखक भी गोपीनाथ 'अ्रमन 
के हार्दिक आभारी हैं, जिन्होंने अपने व्यस्त राजनीतिक जीवन में से 
कुछ अमृुत्य क्षण निकालकर हमारे इस पावन यज्ञ में सहयोग दिया है । 
राजकमल प्रकाशन के सब्बाज्षकों को भूल जाना भी भारी कृतच्नता होगी, 
जिनके सक्रिय सहयोग से हमारा यह स्वप्न साकार हो सका है। 


२६७१ हाथीखाना “ज्यमचन्द्र पुमन! 
पहाड़ी दिल्‍ली-६ 


सस्तावनों 


हिन्दी-भाषा का भविष्य उसकी विशालता में निहित है। 
 शघ्टर-भाषा होने के नाते हिन्दी को न तो किसी भाषा से ईंष्यां हो 
सकती है ओर न होनी ही चाहिए। श्री क्षेमचन्द्र सुमन? का यह 
विचार अत्यन्त शुभ है कि हिन्दी-भाषा-भाषियों को अन्य भाषाओं 
के साहित्य के संज्षिप्त इतिहास से परिचित कराया जाय | जहाँ 
तक उद्‌ का सम्बन्ध है वह तो हिन्दी के निकटतम है, उसके 
शब्द प्रायः एक ही हैं और क्रियाओं के रूप भी एक. ही-से 
मुख्यतः: लिपि का भेद है। ऐसी दशा में हिन्दी-भाषा-भाषियों 
के लिए उद्‌-साहित्य की रूपरेखा का ज्ञान होना बहुत लाभ- 
दायक हे। क्‍ 
मुझे यह दावा नहीं कि इस पुस्तक को पढ़कर उद्‌ -भाषा और 

साहित्य का मामिक ज्ञान हो सकता है, परन्तु इतना तो निर्विवाद 
: है कि इसके द्वारा उदू -साहित्य और उसकी विभिन्‍न ग्रवृत्तियों के 

जानने का उत्साह पाठकों में अवश्य उत्पन्न होगा | यह लाभदायक 
_ भी है ओर उपयोगी भी | आशा है मेरे इस श्रयास का साहित्य- 
जगत्‌ में समुचित समादर होगा । 


“>गोपीनाथ अमन' 
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भाषा का जन्म 


प्रारम्भिक अवस्था 

किसी भी भाषा के सम्बन्ध में यह कहना कठिन है कि वह कब बनी | 
भाषाओं का विकास इतना क्रमिक होता है कि उसकी नाप-तौल नहीं की 
जा सकती । जहाँ तक उठ का सम्बन्ध है, उसका और खड़ी बोली हिन्दी 
का भेद बहुत थोड़ा है । इसी कारण कभी-कभी यह विवाद छिड़ जाता है 
कि खड़ी बोली हिन्दी से उदूं' निकली या उदू से खड़ी बोली हिन्दी 
निकली | हम यहाँ इस वाद-विवाद में पड़ना नहीं चाइते । उदूं के विषय 
में यह भी कहना कठिन है कि उसका जन्म किस प्रान्त में हुआ । एक मत 
यह है. कि उसकी बुनियाद पंजाब में पड़ी, और इस भाषा के प्रथम चिह्न 
धृथ्वीराज रासोः? में मिलते हैं | दूसरा विचार यह है कि मुहम्मद बिन 
कासिम ने जब सिन्ध पर धावा किया तो वहाँ आक्रमणकारियों और देश- 
निवासी जनता के सम्पक से इस भाषा की दाग़बेल पड़ी । एक तीसरे विचार 
के अलुसार उर्दू का जन्म दक्षिण में हुआ | कहते हैं कि जब मुहम्मद 
तुग़लक़ के मन में यह घुन समाई कि इस देश की राजधानी दक्षिण में बनाई 
जाय, तब दिल्‍ली की जनता को दौलताबाद ले जाया गया और वहाँ ही उबू - 
का जन्म हुआ | गोलकुण्डा, बीजापुर आदि के मुसलमान बादशाहों ने जो 
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मर्सिये (शोक-कविताएं ) लिखे हैं वे उदः की आदिम कविताएँ मानी जाती 
हैं| उदूं के श्रेष्ठ कवि 'मीर? के एक शैर से भी इसका पता बलता है : 
ए मीर में ही इसको किया रेझूता वरना, 
एक चीज़ लचर-सी ब ज़बाने दकिनी थी। 
अर्थात्‌--ए मीर मैंने ही उदू को उदूं बनाया, नहीं तो यह एक तुच्छ- 
सी दक्षिणी भाषा थी | 
कुछ भी हो, उद' की प्रथम रूपरेखा बनाने वाला अमीर खुसरो को माना 

जाता है। उदू के जन्म के सम्बन्ध में चाहे कितना ही मतभेद हो, परन्तु 

ह सब ही मानते हें कि यह बच्चा दिल्ली में ही परवान चढ़ा । मौलाना 

हम्मद हुसेन आज़ाद” का यह विचार अब निमूल सिद्ध हो चुका है कि _ 
उद्‌' ब्रजभाषा से निकल्ली। रामबाबू सक्सेना ने “दूँ साहित्य का 
इतिहास” में यह ठीक ही कहां है कि दिल्ली और मेरठ की भाषा अधिक 
मिलती-जुल्नती है। एक सांधारण-सी बात यह दे कि बजमाषा में 
क्रियाओं का रूप खड़ी बोली हिन्दी और उद से भिन्‍न है, परन्तु 
उर्दू ओर खड़ी बोली हिन्दी में यंह रूप एक ही है। यदि यह बात _ 

न्‍न ली जाय कि क्रियाओं का रूप भाषा में मुख्य स्थान रखता है तो उ्दूँ 
ओर खड़ी बोली हिन्दी एक-दूसरे के बहुत गिकट हैं । स्वेनाम भी प्रायः 
एक-से ही हैं। यह ओर बात है कि भाषाओं के क्षेत्र में भी राजनीति काम 
. कर रही है । यहाँ हम इस विषय को छेड़ना नहीं चाहते और न इस छोटी 
सी पुस्तक में ऐसी गहरी बातों पर विचार ही किया जा सकता है । यहाँ तो 
केवल इतना ही कह देना आवश्यक है कि इस भाषा का नाम “उद्‌? शाह- 
जहाँ के राज्य में पड़ा | 'उद्दृ” स्वयं तुकीं माषरा का शब्द है, तुर्की में 'सेना? 
. को 'डद” कहते हैं। पहलें-पहल इस भाषा को “ज़बाने उद? कहा गया; 

अर्थात्‌ वह भाषा, जिसे सैनिंक बोलते हैं | बात यह थी कि मुसलमान सैनिक 
जब हिन्दू दुकानदारों “से सौदा-सुल्फ़ लेने जाते थे तो उन्होंने यहाँ के कुछ 
शब्द दुकानदारों से सीखे श्रोर कुछ दुकानदारों ने उनके शब्द सीखे । यह 
 मिली-जुली भाषा 'उदू? कहलाई। कमी-कमी इसको “लश्करीः भी कहते 
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थे, और जेसा कि पहले लिखा जा चुका है दक्षिणी? भी | एक शब्द इसके 
लिए 'रेख्ता? भी प्रचलित था। 'रेख्ता? फ़ारसी शब्द है, जिसका भअ्र्थ है 
गिरा हुआ | उदूँ को गिरा हुआ इसलिए कहा गया कि जैसे तुलसीदास 
ने हिन्दी में 'रामायण” लिखते हुए यह कहा है---में पंडित नहीं हूँ. इस- 
लिए संस्कृत में नहीं बल्कि साधारण भाषा में यह पुस्तक लिख रहा 
हू। उसी प्रकार फ़ारसी के विद्वान्‌ उ्दूं' भाषा में कुछ लिखते-पढ़ते सोंपते ये. 
ओर इसको गिरी हुई भाषा सममते थे । ग़ालिब की उदू-कविता का जब 
मान हुआ तब उन्होंने कहा कि ; 

वह जो कहद्दे कवि रेहता केसे हो रश्के फ़ारसी, 

गुफ़्तये ग़ालिब एक बार पढ़के डसे सुना कि यों। 
और उदूँ-गद्य में लिखना-पढ़ता तो इसके बहुत ही बाद में आरम्म हुआ 


अ्रमीर खुसरो 


जेसा पहले लिखा जा चुका है कि किसी भाषा के जन्म की कोई निश्चित 
तिथि नहीं कही जा सकती। हाँ, यदि कोई एक व्यक्ति उ़ूँ का जन्मदाता कहा 
जा सकता है तो वह अमीर खुसरों है। अमीर खुसरों का जन्म उत्तर प्रदेश 
में १३वीं शताब्दी में हुआ | उनकी जन्मभूमि पटियाली जिला एटा है | 
इसलिए, हम यह भी कह सकते हैं कि उ्दूँ का जन्म उत्तर प्रदेश में हुआ, 
परन्तु यह भी निश्चित है कि अमीर खुसरो का कार्य-क्षेत्र विशेषतः दिल्ली 
हीरहाहे। 
वे अभी बालक ही थे कि उनकी मेंट हजरत ख्वाज़ा निज़ामुद्दीन से हुईं । 
ख्वाज़ा निज्ञामुद्दीन सूफ़ी मत के एक माने हुए सन्त थे | अमीर खुसरों पर 
उनका प्रभाव ही नहीं पड़ा, बल्कि वे उनके मुख्य शिष्य और उनकी मृत्यु 
के बाद उनके एक-मात्र उत्तराधिकारी मी हुए । भारत मैं सूफ़ी मत ने जो 
रूप धारण किया उसमें एक मिली-जुली संस्कृति के अंकुर पूर्ण रूप से पाये 


जाते थे। फिर स्वयं अमीर खुसरों की माता हिन्दू थी और पिता एक 


मुसलमान । इस प्रकार अमीर खुसरों इसके लिए सर्वथा योग्य थे कि बे दो 


तक 
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सभ्यताओं के सामज्जस्य से एक नई भाषा को जन्म दें | 
अमीर खुसरो-जैसी योग्यता के मलुष्य संसार में बहुत कम हुए हैं | वे 
सन्त भी थे ओर सिपाही मी, कवि भी और गायनाचाय भी, राजनीति में 
निपुण भी ओर हास्य रस के आचार्य भी । कहा जाता हैं कि सितार इन्हींका 
बनाया हुआ वाद्य है और रागों के सम्बन्ध में भी उनकी खोज बहुत प्रसिद्ध है | 
मुख्यतः वे फ़ारसी के कवि थे परन्तु हास्य रस में कभी-कभी हिन्दी भी अपनाते 
थे। फ़ारसी में उनकी चार काव्य-रचनाएँ हैं और हिन्दी में भी उनकी 
'मुकरनियाँ?, 'पहेलियाँ? तथा “किंवदन्तियाँः आज तक प्रसिद्ध हैं | परन्तु जिस 
विषय का हमें यहाँ उल्लेख करना है वह फ़ारसी और हिन्दी की मिली-जुली 
कविता है। उनकी ऐसी एक ग़ज़ल के दो शैर नीचे दिये जाते हैं : 
(१) ज्ञि हाले मिस्कीं मकुन तग़ाफ़ुल, दुराये नेता बनाये बतियाँ। 
कि ताबे हिज़राँ न दारम एजा, न लेहु कादे लगाय छुतियाँ॥ 
(२) शबाने हिज़राँ दराज्ञ चू ज़ुल्फ़, व रोज़े वसल्त, चु उम्र कोताह । 
सखी पिया को जो में ना देखँ, तो कैसे कार्ट अंधेरी रतियाँ॥ 
इन शैरों में उर्द-भाषा के प्रथम चिह्न पाये जाते हैं--आधी फ़ारसी 
ओर आधी हिन्दी | इसे अमीर खुसरों का प्रथम प्रयास समझना चाहिए । 
परन्तु इससे भी बढ़कर उसका यह प्रयत्न खालिक़बारी” नाम की पुस्तक में 
दिखांई देता है जिसमें उन्होंने अरबी, फ़ारसी, संस्कृत, अपभ्र श और हिन्दी 
के शब्द इकट्ठे किये हैं ;. 
ख़ालिक़बारी सिरजन हार। वाहिद एक बिंदा करतार ॥ 
. रसूल पेग़म्बब जान बसीठ | यार दोस्त बोली जा ईठ॥॥ 
बिया बिरादर आओ रे भाई । बिनशों सादर बठरी माई ॥ 
इसी प्रकार सारी पुस्तक में विभिन्‍न भाषाओं का ज्ञान कराया गया हैं । 
पहले यह पुस्तक छोटे-छोटे बालकों को शब्द-बोध कराने के लिए पढ़ाई जाती 
_थी। डॉ० ताराचन्द ने इस पुस्तक के विषय में यह सन्देह प्रकट किया है कि 
..._ यह रचना श्रमीर खुसरो की नहीं हे, वरन्‌ मध्यकालीन कवियों में से किसी 
की है। परन्तु विद्वानों का बहुमत इसीके पक्ष में हे कि यह अमीर खुसरों 


हि 
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की ही रचना है। अमीर खुसरों ने एक ही शब्द के फ़ारसी ओर हिन्दी 
अर्थों से यमक भी निकाले हैं, जैसे--सुख़न मी कुनेम बात । - यहाँ फ़ारसी 
में 'बातः का मतलब है तुमसे! और हिन्दी शब्द बात! 'सुख़न! का 
पर्यायवाची है । इसी प्रकार 'सद वर्ग ज्ञेरे पातः में पातः का अर्थ है 
तेरे पाँच और हिन्दी शब्द 'पातः, जो पत्तों के लिए प्रयुक्त होता है, 
फ़ारसी शब्द वर्ग? का पर्यायवाची है। इसी प्रकार 'फ़ारसी बोली आइना? 
में यह भी अर्थ होते हैं कि आइना फ़ारसी की बोली है और यह भी 
कि वह फ़रारसो बोलने पर नहीं आई । इसी प्रकार मनोरंजन के रूप में 
अमीर खुसरो ने एक नई भाषा का निर्माण कर दिया । उन्हें खड़ी बोली का 
भी प्रथम प्रवत्तक माना जाता है और यहीं से यह विवाद आरम्भ होता है 
कि पहले उदू थी या खड़ी बोली । हम समभते हैं. कि एक ही भाषा के 
यह दोनों रूप हैं। यह बात और है कि उद वाले कहेँ कि हिन्दी कोई 
एक भाषा नहीं या हिन्दी वाले कहें कि उदूँ कोई भाषा नहीं। अमीर 
: खुसरों का यह प्रयत्न मुग़लों के समय मैं विकसित रूप मैं आया, जिसकी चर्चा 
हम आगे की पंक्तियों में करेंगे । द 
मुगूल-राज्य से पहले 

अभी इस बारे में बहुत कम खोज की गई है कि पश्तोः भाषा का 
प्रभाव उद्‌ भाषा पर क्‍या पड़ा । पठान मुग़लों से पहले इस देश में आये 
थे। उन्‍्हींके साथ-साथ पश्तों भाषा के शब्द भी आए। फ़ारसी भाषा 
से 'फ़, ग़, ज' के अक्षर आए और देशीय भाषा से “2, ठ, ड, ढ? इत्यादि । 
न यहाँ की भाषा में 'फ़' या शा! इत्यादि थे ओर न फ़ारसी मैं ४” और 
ढ? इत्यादि | इसलिए उदू में पीने के लिए 'ग़टाग़ट”, जल्दी के लिए 
“पटापट”, कबूतर की बोली के लिए 'शुटर गू? इत्यादि जो शब्द बने, उन्हें 
पश्तों की ही देन समझना चाहिए। यद्यपि अंग्रेज़ी भाषा में यह दोनों प्रकार 
के अक्षर मिलते हैं, परन्तु उस समय तक हमारे देश की भाषा पर अंग्रेज़ी का 
कोई प्रभाव नहीं पड़ा था। पश्चिमी माषाओं का प्रभाव पुरतंगाली भाषा के 
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द्वारा पड़ना आरस्भ हुआ | मेजर, 'कमीज़?, पुताम? या वतन? और साबुन! 
यह शब्द अंग्रेज़ी भाषा के आने से पहले ही भारत में आ चुके थे । इनका 
सम्बन्ध पुतंगाल की भाषा से हे । उत्तरी भारत की भाषा में साबुन! शब्द 
का प्रयोग सबसे पहले गुद नानक साहब ने अपने जपजी? नामक अन्थ में 
किया | जिसमें वह लिखते हें : द 
मत पल्लीती कप्पड़ होय । 
दे सबून लइये औओ घोय ॥ 
 भरिये सत पापा के संग । 

'ओ्रो घोपय नामे के रंग ॥ द 
अर्थात्‌ यदि कपड़ा पलीद या अपविन्र हो जाय तो उसको साबुन से घो 
लेते हैं और यदि बुद्धि पाप में सन जाय तो वह हरि-नाम के रंग से घुल 
सकती है| यहाँ 'साबुन” के लिए 'सबून! शब्द का प्रयोग किया गया है । 
शायद पंजाब में यह शब्द इसी रूप में प्रचलित हो | परन्तु शुरु नानक 
साहब से पहले कबीर साहब का जन्म हुआ था, जिन्होंने १२० वर्ष की 
आयु पाई | इसलिए उन्होंने अपने जीवन-काल में तुगलक्न, सैयद और 
लोदी इन तीन वंशों का राज्य देखा और बहुत-से परिवर्तन भी देखे | 
स्वयं उनके जन्म के सम्बन्ध में यह निश्चित नहीं है कि वे हिन्दू थे या 
मुसलमान । बहुधा ऐसा माना जाता हे कि वे जन्म से ब्राह्मण थे, परन्तु एक 
मुसलमान जुलाहे के यहाँ उनका पालन-पोषण हुआ था । जो कुछ भी हो, 
कबीर के जीवन में हमें हिन्दू और मुस्लिम सम्यताओं का वही समस्वय 
दिखलाई देता है जो उदृ भाषा में है | अमीर खुसरों के पश्चात्‌ उदृ भाषा 
के अंकुर सबसे अधिक कबीर के यहाँ मिलते हैं । कहीं-कहीं तो उनके दोहे 
हिन्दुओं और मुसलमानों में थोड़े-थोड़े शब्द-भेद से मिलते हैं । जैसे : 

द ना हम किया, न करेंगे, ना कर सके शारोर। 
द .. जो कुछ किया सो हरि किया, भयो कबीर कबीर ॥ 
इसका दूसरा पद मुसलमानों में इस रूप में प्रचलित है 
जो कुछु किया सो रब किया हुआ कबीर कबीर । 
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“एब? शब्द अरबी का है, जो 'सिरजनहारः के अर्थ में आता है। “हरि? 
और “रब? में बराबर की मात्राएँ होने के कारण कबीर के बहुत-से दोहों 
के प्रचलित रूप में यही शब्द-भेद मिलता है। कबीर परमात्मा का नाम 
कहीं “हरि! और कहीं “रब? शब्द से लेते हैं, परन्तु उनके यहाँ परमात्मा 
के लिए 'साहब? शब्द का प्रयोग भी बहुत हुआ है। जैसे 
साहब इतना दीजिये, जामें कुटुम समाय। 
आपहेुं भूखा ना रहूँ, साधु न भूखा जाय ॥ 
इस दोहे में कबीर साहब के उपदेश का असली रंग भी रज्ञकता है । 
एक ओर दोहे में वे कहते हें द 
साहब के दरबार में कमी काहु की नाँहिं। 
बन्दा मोज न पावही, चूक चाकरी माँहिं॥ 
इस दोहे में 'साहब” अरबी, “दरबार और “बन्दा' फ़ारसी, मौज” फिर 
“अरबी' और “चाकरी? तुर्की भाषा के शब्द हैं। ऐसे ही दोहे में हमें उ्दी 
_ की प्रथम रूपरेखा मिलती है। यही कारण है कि ऐसी कविताएँ कबीर 
के ५०० वष बाद भी जोर-शोर से जीवित हैं | उनका एक ओर दोहा है : 
अव्वल अल्लह नूर उपाया, क़दरत के सब बन्‍्दे। 
एक नूर से सब जंग उपजा, कौन भल्ने कौन सन्दे ॥ 
अर्थात्‌ परमात्मा ने पहले-पहल एक प्रकाश को जन्म दिया, उसकी प्रकृति में 
सब बँधे हुए हैं और जब एक ही विकास से सब उत्पन्न हुए हैं तो मला- 
बुरा किसे कहा जाय ! एक और दोहा है : द 
कबिरा खड़ा ब्रज़ार में, सबकी माँगे खेर । 
द ना काहू से दोस्तो, ना काहू से बर॥ 
इसमें प्रथम चरण में 'बजार” बाजार? का अपश्रंश है और “बाज़ार? फ़ारसी 
भाषा का शब्द है। 'खैर', अरबी हे और दूसरे चरण में “दोस्ती? फ़ारसी है। 
विद्यापति ठाकुर कबीर साहब से भी पहले हुए हैं । उन्होंने तो बाजार? 
के लिए, 'बजरिया? शब्द का प्रयोग किया हे। अब हमारी बोली में “बजार” 
ओर “बजरिया” प्रचलित हो चुके हैं । गुरु नानक साहब की भाषा में भी 
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फ़ारसी के बहुत-से शब्द हैं । 

तिलंग राग में फ़ारसी के शब्द 'गुरु ग्रन्थ साहब? में बहुत-से मिलते 
है । जैसे 

 यक झअज़ गुफ़्तम, पेशे तो दर गोश कुन करतार । 
इसमें 'करतार? के अतिरिक्त समी शब्द फ़ारसी के हैं | इसी प्रकार : 
अस्ति एक दिगर कुई एक तुई एक तुई । 

इसमें भी अ्रधिक शब्द फ़ारसी के हैं 

इस प्रकार पंजाब श्रोर उत्तर प्रदेश दोनों में एक नई भाषा बन रही 
थी, जो सन्‍्तों ओर सूफ़ियों के द्वारा कविता के रूप में प्रकट हुईं 


दक्षिण में 


यह बात पहले ही कही जा चुकी है कि जब मुहम्मद तुऱलक़ ने 
अपनी राजधानी को दिल्‍ली से हटाकर दौलताबाद में स्थापित किया, तो 
उसका प्रभाव भाषा पर भी पड़ा । मुहम्मद तुग़लक ने यह प्रस्थान किया 
तो इस कारण था कि उस समय में यातायात के अधिक साधन न होने के 
कारण दिल्ली में बैठे-बैठे दक्षिण पर राज्य करना कठिन था। परन्तु इस 
राजनीतिक चाल का प्रभाव बोल-चाल पर भी पड़ा | दक्षिण में फ़ारसी के शब्द 
प्रचलित हुए. । यहाँ यह बता देना भी आवश्यक है कि जहाँ तक सिन्ध का 
सम्बन्ध है वहाँ अरबी के शब्द मुहम्मद बिन कासिम की आक्रमणकारी सेनाश्रों 
के साथ आये । परन्तु गुजरात और बम्बई में अरबी नहीं बल्कि फ़ारसी के 
शब्द आये | कारण यह था कि जब आठवीं शताब्दी में अरब के मुसलमानों 
. का आक्रमण ईरान पर हुआ; जिसको फ़ारस या पारस भी कहते थे, तो 
इरान के रहने वाले, जो मुसलमान होना नहीं चाहते थे, अपना धर्म लेकर 
भारत की ओर भागे । यह लोग पारसी कहलाये, और आज वे भारत की 
.. बहुत सुसंस्‍्कृत जातियों में गिने जाते हैं | इनकी भाषा फ़ारसी थी | जब यह 
गुजरात में रहने लगे तो गुजराती के शब्द भी इनकी भाषा में मिल-जुल 
. गए । कुछ तो गुजरात के रहने वालों ने फ़ारसी शब्द सीखे और कुछ 
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इन्होंने गुजराती के, इस प्रकार गुजरात में भी एक नवीन भाषा जन्मी 
उद्द से जिसका अधिक निकट का सम्बन्ध हैं। उठ के श्रेष्ठ कवि बली? 
के सम्बन्ध में भी यह कहा जाता हैं कि वह गुजराती था और उसका जन्म 
हमदाबाद में हुआ था | 
... मुहम्मद तुग़लक़ की मृत्यु के कुछ वष पश्चात्‌ ठग़लक़ों का प्रभाव कम 
होने लगा और जिस प्रकार एक शासन के दुबंल हो जाने पर विद्रोही नये- 
नये राज्य बना लेते हैं ऐसा दक्षिण में भी हुआ । जफ़रखाँ ठुग़लक़-राज्य 
का एक उच्च पदाधिकारी था, जिसको दक्षिण मेँ नियुक्त किया गया था | 
उसने विद्रोह करके दक्षिण में एक अलग राज्य स्थापित कर लिया, जो 
“बहमनी? राज्य कहा जाने लगा । इस बहमनी शब्द के बारे में भी मतभेद 
है | कोई तो कहता है कि यह 'आ्रह्मए? शब्द का अपभ्रृंश है ओर किसी 
किसी का विचार है कि 'बहमन? जो फ़ारसी शब्द है उसीसे यह “बहमनी! 
बना । जो कुछ भी हो, इस जफ़रखाँ ने अपना नाम अलाउद्यीन हसन गंगों 
बहमनी रख लिया । यह भी हो सकता है कि उसने जान-बूमकर दयर्थक शब्द 
 बहमनी रखा हो, क्योंकि बचपन से उसको गंगो नामी एक ब्राह्मण ने पाला- 
पोसा था। राज्य स्थापित करने पर इसी गंगो को उसने अपना मनत्री 
बनाया | राजा ओर मन्‍्त्री को एक दूसरे की भाषा के शब्दों का प्रयोग करना 
ही पड़ता था। इन दोनों ने यह भी सोचा कि स्थानीय भाषाओं में अरबी- 
फ़ारसी के शब्दों को जोड़कर एक नई भाषा बनाईं जाय जिससे कि शासन 
का काये चले | उनकी राज्य-भाषा में मराठी, तेलुगु, कन्नड़ और अरबी- 
फ़ारसी के शब्द मिले-जुले ये। पहले इस माषा को “हिन्दुवी? कहते 
थे, शनें:-शनेः उसका नाम “हिन्दी? हो गया और कुछ समय के बाद उसे 
'दक्षिणी? भी कहा जाने लगा। इसी प्रकार जैसे उत्तर में एक नूतन भाषा 
का जन्म हो रहा था बेसे ही दक्षिण में भी एक नवीन भाषा बन रही थी, 
परन्तु वह अभी साहित्यिक भाषा नहीं बनी थी। यहीं हमें इस प्रश्न का भी 
: उत्तर मिल जाता है कि जब आय भाषाओं में लिक्ञ-मेद से क्रियाओं का 
रूपान्तर नहीं होता तो फिर खड़ी बोली हिन्दी ओर उदू में क्‍यों होता है ! 
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अरबी में लिझ्न-मेद से क्रियाएँ बदल जाती हैं। इसी कारण अरबी का प्रभाव 
पड़ने पर भारतीय भाषाओं में क्रियाओं का लिक्ञ-भेद होने लगा। यह बात 
तब और भी स्पष्ट हो जाती है जब हम देखते हैं कि पूर्वी हिन्दी में खड़ी बोली 
की भाँति क्रियाओं का लिक्ष-भेद नहीं होता | खड़ी बोली में तो पुरुष? के 
लिए कहेंगे कि “वह आता है??, और स्‍त्री? के लिए“ बह आती है??, परन्तु 
पूर्वी हिन्दी भाषा में “ऊ आवत हें?” कहने से स्त्री-पुरुष दोनों का बोध 


होता है । पूर्वी भाषा के कई रूपान्तर हैं; उनमें से कुछ में यह लिज्ञ-मेद 


मिलता भी है । 


उद्‌ भाषा की आदिम अवस्था का अध्ययन करने से यह पता चलता 
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है कि दक्षिण में उसने साहित्यिक रूप उत्तर से पहले धारण किया। मीर के 


जिस शेर का उद्धरण पहले दिया जा चुका है उससे भी यह प्रकट होता है 
कि अठारहवीं शताब्दी में दिल्ली के प्रमुख कवियों ने उदू-कविता की शेली 
दक्षिण से ही प्राप्त की । मुहम्मद शाह रंगीले के दरबार में वली के 
आने से उत्तर ओर दक्षिण के उद-साहित्य का और भी निकट सम्पक हो 
गया। कहते हैं कि वली जब दिल्ली से दक्षिण गया तो वहाँ उसका जी नहीं 
लगा ओर उसने यह शैर लिखा : 

दिल वल्वी का ले लिया दिल्‍्की ने छीन 

जा कहो कोई सुहम्मद शाह सूँ। 
यही 'सूँ? कुछ दिनों पश्चात्‌ 'सों! और फिर 'सें! बन गया | धीरे-धीरे यह 
बिन्द भी मिट गया और प्रचलित हिन्दी ओर उद भाषा में यही शब्द अब 
से! के रूप ये है। 

दक्षिण में ही सबसे पुराना उ्दूनगद्य 'ख्वाज़ा बन्दा नवाज, गेसू दराज 

का मिलता है 


। 
|| 





कै ० 
बे कै 








कविता का विकास _ 


मुगल-साम्राज्य में 

बाबर ने जब भारत पर आक्रमण किया तो उसका सांस्कृतिक प्रभाव 
भी पड़ा । जैसे सुलतान महमूद ग़ज़नवी और मुहम्मद ग़ोरी का प्रभाव यह्‌ 
पड़ा था कि (रथ्वीराज रासो? में हमें अरबी और फ़ारसी के बहुत-से शब्द 
मिलते हैं वेसे ही बाबर के आने के पश्चात्‌ सिख-गुरुओं की कविता में 
फ़ारसी और अरबी शब्दों का प्रयोग मिलता है । 

गुरु नानक के बारे में तो पहले ही लिखा जा चुका है कि उनकी कविता 
का विकास लोदी शब्द में हुआ । गुर नानक के बाद नौ और सिख गुरु हुए, 
जिनमें से दूसरे शुरु अंगददेव जी की कविता बहुत थोड़ी है | सातवें और 
आठवें गुरु हरिराम जी और हरिक्ृषष्ण जी की कबिता नहीं मिलती । शायद 
उन्होंने कुछ लिखा ही नहीं | छुठे शुरु हरिगोविन्द जी की कविता धन्य 
साहब? में तो नहीं परन्तु 'गुर विलास? नाम के एक अलग अन्य में मिलती 
है। नवें गुरु तेशबहादुर जी का अधिक समय पंजाब से बाहर बीता । बहुत 
दिनों तक उनका कार्य-क्षेत्र पटना रहा, इसलिए, उनकी कविता में अरबी- 
_फ़ारसी-शब्दों का प्रयोग बहुत कम मिलता है | शुरु गोविन्दर्षिंह दसवें गुर 
थे । इन्होंनेअपनी कविता का संग्रह एक ए्थक्‌ अंथ में किया, जो “दशमेश 
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: ग्रन्थः के नाम से प्रचलित है । 
नई भाषा के प्रकाश की प्रगति सबसे अधिक अकबर के समय में हुई । 
अकबर के मन्त्रियों में टोडर्मल का एक मुख्य स्थान था। दोडरमल ने एक 
ओर तो मुसलमान कर्मचारियों को हिन्दी-भाषा लिखने का हुक्म दिया और 
दूसरी ओर हिन्दू-कमचारियों को फ़ारसी सीखने का आग्रह किया | आ्राजकल 
पटवारियों के काग़ज़ों में जो प्रचलित शब्द मिलते हैं उनमें से अधिकतर 
अकबर के समय के हैं । इनमें हिन्दी से बने हुए शब्द खाता? और “'खतौनी? 
ओर फ़ारसी से बने हुए. शब्द 'खसरा? ओर “जमाबन्दी? मिलते हैं । मुग़ल- 
साम्राज्य के पहले ही प्वारियों की प्रथा चल चुकी थी । यद्यपि उस समय 
के पटवारियों की भाषा के बारे में अमी कोई खोज नहीं हो सकी है । कबीर 

के यह लिखने से कि : द 

बाबा अबन बसों यह गाँव 
घड़ी-घढ़ी का लेखा माँगे, कायथ चेतू नाम । 

यह प्रतीत होता है कि लोदी-राज्य से पहले ही पटवारियों का काम 
कायस्थों के हाथों में आ चुका था। शेरशाह के समय में भी टोंडरमल की 
चलाई हुई प्रथा प्रचलित रही, परन्तु यहाँ अकबर के दरबार की एक और ' 

बात लिख देना आवश्यक है । 
भारत में जिस मुस्लिम सम्राट ने सबसे अधिक हिन्दुओं और मुसल- 
मानों के सांस्कृतिक समन्वय का प्रयत्न किया वह अकबर था। उसके दरबार में 
अनेक मतों के विद्वान इकटठे हुआ करते थे और उनमें आपस में घारमिक वाद- 
विवाद होता था। इसमें हिन्दू, मुसलमान, पारसी, ईसाई, यहूदी विद्वान 
सम्मिलित होते थे | यों तो भारत में ईसाई इस्लाम धर्म के विकास से पहले 
ही आने लगे थे परन्तु पन्दरहवीं शताब्दी के अन्त में पुतंगालियों के भारत 
में आने के बाद सोलहवीं शताब्दी में यूरोपियन देशों के बहुत-से ईसाई भारत 
में आ चुके थे | इन विविध मतों के विद्वानों की भाषा में जो धार्मिक शब्द थे 
उनको व्याख्या एक-दूसरे को भाषा से करनी पड़ती थी | इरुसे भी एक नई 
भाषा के जन्म में सहायता मिली | उदाहरण-स्वरूप मर्द्रिः एक संस्कृत 
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शब्द है, जो हिन्दी भाषा में 'मन्दिरः हो गया । जब फ़ारसी वालों ने इसको 
अपनाया तो मन्दिर! शब्द फ़ारसी में भी प्रचलित हो गया और जिस प्रकार 
“मस्जिद? का बहु वचन 'मसाजिद? बनता है उसी प्रकार 'मन्दिर? का बहु वचन 
मनादिर! बनने लगा हे। “बुत” शब्द, जो फारसी में मूर्ति के लिए. आता 
है, बुद्ध शब्द का अपभ्रंश बतलाया जाता है । 
अकबर स्वयं हिन्दी का कवि था। कविता में उसका नाम अकब्बर! 
था | अकबर के दरबार में अब्दुल रहीम खानखाना एक बड़ा पदाधिकारी 
था, जो केवल अच्छा राजनीतिज्ञ ही नहीं प्रत्युत हिन्दी का कवि भी था | 
हिन्दी में रहीम के दोहे आज भी बड़े चाव से पढ़े जाते हैं | 
शाहजहाँ के समय में यह नवीन भाषा उद के नाम से प्रचलित हुई | 

शाहजहाँ के समय में ही उद की सबसे पहली ग़ज़ल लिखी गईं | यह 
ग़ज़ल कहने वाला “चन्द्रमानः नाम का एक ब्राह्मण था, जो उद और 
फ़ारसी में बबिरहमन! तखल्लुस ( उपनाम ) रखता था। उसकी ग्र 

यह हू 
न जाने किस शहर अन्दर, हमन को लाके डाला है। 
न द्ल्िबर है, न साक़ी है, न शीशा है, न प्यात्ना है॥ 
पिया के नाँव की सुमिर्न, किया चाहूँ, करूँ केसे ? 
न तस्बीह है, न सुमिरन है, न कण्ठी है, न माला है ॥ 
पिया के नाँव श्राशिक को, क़तल बा अजब देखे हूँ । 
न बरछी है, न करछी है, न ख़बर है, न भात्ा है ॥ 
ख़बाँ के बाग़ में रौनक़, होवे तो किस तरह याराँ। 
न दोना है, न मरवा है, न सौसन है, न लाला है ॥ 
'बिरहमन! वास्ते अस्नान के, फिरता है बगिया में 
न गंगा है, न जमुना है, न नही है, न नाला है॥। 


कुछ प्रसिद्ध कविगण 
उत्तर भारत में जो कबीर का समय थां लगभग उसी समय दक्षिण में 
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उस साहित्य का विकास हुआ जिसको हम उर्दू की प्रथम रूपरेखा कह 
सकते हैं । 'बहमनी? राज्य को जब तक अकबर ने छिन्न-मिन्न नहीं किया 
उस समय तक बीजापुर और गोलकुण्डा में वहाँ के मुसलमान राजाओं के 
द्रवार में शेर-शायरी का बहुत चर्चा रहता था। वे भी कविताएँ लिखते 
थे और उनके दरबारी कवि भी | कंतुबशाही राज्य का प्रवत्तक अली कंतुब 
शाह स्वयं भी कवि था । सुलतान मोहम्मद कुली कृतुब शाद् और उसके 
पिता इब्राहीम कुतुब शाह अकबर के समकालीन थे। यह गोलकुए्डा का 
बादशाह था इसने अपनी बहन का विवाह इब्राहम आदिल शाह (बीजा- 
पुर) के साथ किया। जिससे बीजापुर और गोलकुण्डा के घराने का सम्बन्ध 
हो गया । उसकी प्रेयती 'भागमती? नाम की एक हिन्दू रानी थी | इसी 
प्रकार और हिन्दू राजाओं के यहाँ हिन्दू रानियाँ थीं। जिस प्रकार मुसल- 
मान फ़ोजियों और हिन्दू दुकानदारों के सम्पर्क से बाजारों में एक मिली- 
जुली भाषा बच रही थी उसी प्रकार शाही घरानों में इन सम्बन्धों के कारण 
एक सम्मिलित भाषा का विकास हो रहा था । कली क़तुब शाह पहला 
उदू कबि है जिसकी कविताओं का संग्रह उर्दू भाषा में मिलता है. और 
जिसे साहित्यिक भी कहा जा सकता हैं | इस प्रकार के संग्रह को “दीवान? 
कहते हैं। ग़ज़लों का “दीवानः अक्षरों के क्रम से बनाया जाता है । यह 
बात उदू वालों ने फ़ारसी से ली है। फ़ारसी के कविगण अपने “टीवान? 
अपनी भाषा के अक्षरों के क्रम के अनुसार लिखते थे | इसमें एक बड़ा 
दोष यह है कि यह पता नहीं लगता है कि कौन कविता कब लिखी गई | 
परन्तु यह प्राचीन प्रणाली उदूँ ग़जलों के संग्रह में अब तक चली आती 
है । कुछ नवीन कवियों ने इस प्रथा को तोड़ा है | 
घुलतान महम्मद कतुबशाह जहाँगीर का समकालीन था| उस समय 
 कीभाषाका नमूना यह हैं:....््््ख़़् 
. सखी तू हर घड़ी मुरू पर न कर शैज्ञ, 
द मुहब्बत पर नज़र रख कर बसर गेज़ । र 
.... अच्ुल्ला क़तुबशाह शाहजहाँ का समकालीन था, जिसको ओरेंगजेब 
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ने हराया | इसकी कविता का नमूना यह है: 
तेरी पेशानी पर टीका रूमकता, 
तसाशा है उजाले में डजाता। 
क्रतुबशाही राज्य का अन्तिम बाहशाह अबुलहसन कतुबशाह, 
औरंगजेब का समकालीन था | यह तानाशाह के नाम से विख्यात है और 
इसकी “रंगरलियाँ? कहानियों के नाम से प्रचलित हैं । औरंगजेब ने शिवाजी 
के देहान्त के बाद इसको परास्त करके क्रेद कर लिया था | द 


यह तो गोलकुण्डा के राजाओं का हाल हुआ | बीजापुर के भी दो 


तादशाह अच्छे साहित्यिक थे | इज्राहीम आदिलशाह अकबर का समकालीन 
था और अली आदिलशाह औरंगजेब का | इब्राहीम आदिलशाह 
संगीत-शास्त्र का प्रकाश्ड परिडत था और उसने श्रुपद” नाम की एक 
पुस्तक लिखी | अली आदिलशाह को शिवाजी ने परास्त किया था। गोल- 
कुएडा और बीजापुर के उस समय के कवियों में से कुछ के नाम निम्न 
लिखित हैं. क्‍ 

तहरशान उद्दीन ने 'काम रूपकला? नाम की एक मसनवी अथवा 
कहानी-काव्य लिखा | गार्सों द तासी ने जब उसे जर्मन भाषा में प्रकाशित 
किया तो सर्व प्रसिद्ध जर्मन कवि गेटे ने बहुत पसन्द किया । 

मुल्ला कृतुर्ब/' ने 'वुहफतुन न सायह? नाम की कविता लिखी, जो 
क्सोदे के रूप में है। तवई ने 'बहराम गुलनदाम? लिखा | रश्मी ने 
जावरनामा? नाम की पुस्तक का अबुवाद फ़ारसी से उद्धू में किया । 

मुसरता दक्षिण में औरंगजेब के समय में सबसे बड़ा कवि हुआ है । 
इसको अली आदिलशाह के दरवार से 'मलकुशुअरा? अथवा महाकवि की 
उपाधि मिली । इसने औरंगजेब की प्रशंसा में और शिवाजी के विरुद्ध कईं 
कविताएं लिखीं | इसके कई संग्रह मिलते हैं । अलीनामा? अली आदिल- 
शाह की जीवनी है। “गुलशने इश्कः मसनवी है, 'शुलदस्तये इश्क” मी 
मसनवी है | छा जी आओ 
हाशमी एक अन्धा कबि था, जिसकी कविता में हिन्दी भाषा का रंग 


है 
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बहुत है। उद भाषा में प्रेम पुरछध की ओर से प्रकट किया जाता हे, परन्तु 
इसने हिन्दी का अनुकरण करते हुए स्त्री की ओर से प्रेम प्रकट किया है | 
दोलत नाम के कवि ने शाह बहराम की कहानी कविता में लिखी । 
शाह मलिक की कविता अद का मुएसलवान? इस्लाम धर्म के सम्बन्ध में 
है। शाह अश्रमीम की कविता 'जवाहरुल असरात? भी एक धार्मिक ग्रन्थ 
है। सब रस? नाम का गद्य-लेख मोलाना वजदी का सबसे प्रसिद्ध ग्रन्थ 
है, जिसे उदी का प्रथम साहित्यिक गद्य-ग्रन्थ माना जाता है। इब्त 
नशाली ने 'फूलवनः नाम की मसनवी लिखी ओर गोौवासी ने 'सहफुल 
मुलूक! मसनवी लिखी । इन्हींकी एक मसनवी तूतीनामा? भी हे। 
मृहम्भदअली आजिज ने औरंगजेब के समय में 'नालोगोहर” नाम की 
नी लिखी | 

वहरी ने मसनवी 'मन लगन! और आमीन ने 'यूसफ जुलेखाः तथा 
वजदी ने पंछीनामा? लिखा, ज्ो फ़ाससी की एक कविता का अनुवाद है । 


उत्तर और दक्षिण के बीच की कड़ी-वली 
जैसे मुहम्मद तुग़लक और अकबर के समय में दक्षिण और उत्तर भारत 


का सम्बन्ध हुआ था वैसे ही एक नया रूप ओरेंगजेब के राज्य में हुआ | 


ओरंगजेब ने जब दक्षिण पर चढ़ाई की तो वहाँ के मुसलमान बादशाहों ने 
शिवाजी का साथ दिया | वह मुस्लिम राजा शिया थे । औरंगजेब जिस 
प्रकार हिन्दुओं को काफ़िर समझता था उसी प्रकार शिया मुसलमानों को 
पतित मानता था । ओरंगजेब के राज्य के अन्तिम वर्ष दक्षिण को दबाने ही 
में लगे। इसका एक परिणाम यह हुआ कि औरंगजेब के सैनिकों में से कुछ तो 
दक्षिण ओर उत्तर में आते-जाते रहे ओर कुछ दक्षिण में ही बस गए | इसका 
प्रभाव (जैसा कि स्वामाविक भी था) भाषा पर भी पड़ा । दक्षिण में “हिन्दी! 

“हिन्दुवी? भाषा की जो नवीन शैली प्रचलित थी और जो यदा-कदा 
. दक्षिणी? नाम से भी सम्बोधित होती थी उसकी कुछ और भी प्रगति हुईं | 
औरंगजेब के नाम पर दक्षिण में औरंगाबाद बसा और उस नगर सें इस 
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नवीन भाषा के अनेक कवि हुए। इन्हींमें 'बली? औरंगाबादी भी थे, 
जिनकी मोलाना मुहम्मद हुसेव आज़ाद? ने अपनी प्रसिद्ध पुस्तक आगे 
हयात” में 'वली दक्षिणी? लिखा हे ओर उन्हें उ्द-कबिता का सब प्रथम 
'साहबे दीवान” बताया हे। नई खोज से पता चला है कि 'वली? से पहले 
भी ऐसे उद्‌-कवि हो चुके थे जिनकी. कविताओं या ग़ज़लों का संग्रह 
टटीवान? के रूप में था । 

वास्तव में वली नाम के दो कवि थे, जिनमें से एक मुहम्मद वली 
नाम का था और दूसरे का नाम था शम्सुद्दीन । 'बली? औरंगाबादी को 
उ्दू के आजकल के रूप का प्रथम कवि कहना ही ठीक होगा। इनका 
जन्म सन्‌ १६३८ ई० में और देहान्त १७४४ ई० में हुआ । इस बारे में 
मतभेद है कि ओरंगजेब के राज्य में वली दिल्ली में आये या नहीं, परन्तु 
यह प्रसिद्ध है कि मुहम्मद शाह रंगीलें के समय में वह दिल्ली आये ओर 
बादशाह ने उनकी कविता को बहुत पसन्द किया। यही नहीं बल्कि दिल्ली 
के कवियों पर भी उनका बहुत प्रभाव पड़ा | कहा जाता है कि दिल्ली के सूफ़ी 
कवि 'सादुल्ला गुलशन”? से भी 'बली? मिले थे, ओर “शुलशन? ने ही उनको 
यह सलाह दी थी कि वे फ़ारती की शेली को छोड़कर इस देश की शैली 
को अपनायें | जो कुछ भी हो, 'वली? ने उद-कविता मैं एक ऐसी नवीन शैली 
का सूजन किया कि जो थोड़े-बहुत परिवर्तेनों के साथ आज भी चल रही 
है। 'बली? की कविताओं में ग़ज़ल तो मिलती ही है, जो श्रज्ञार रस की 
कविता होती है । इसके अतिरिक्त कई क़सीदे भी लिखे हैं, जो मुहम्मद 
शाह और दक्षिण के राजाओं की प्रशंसा में हें। मसनवियाँ भी लिखी हैं, 
जो काव्य-कहानियाँ हैं; ओर “रूबाइयाँ? भी-जिनकों चोपदे ही कहना उचित 
होगा। वली के मित्रों में हिन्दू भी थे और मुसलमान भी । लाला खेम- 
दास भी और मुहम्मद यारखाँ भी; अमृतलाल भी ओर अबुलमाअ्रली 
भी; गौहरलाल भी और साहुल्ला गुलशन भी । इन्होंने जहाँ दिल्ली की 
प्रशंसा की है वहाँ सूरत शहर को भी सराहा है | इनके जन्म से कोई पचास 
वृष पहले सूरत बस चुका था। भारत में अंग्रेजों का यह सबसे पहला अड्डा 
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था। वली जब सूरत की सुन्दरता को सराहते हैं तो उससे पता चलता है 
कि अंग्रेजों को बस्ती वहाँ काफ़ी हो चुकी थी | दिल्ली के राज-दरवार की 


मी उन्होंने प्रशंसा की हे | यह एक कवि की प्रशंसा हैं। सच पृछिये तो 


मुहम्मदशाह रंगीले के राज्य में मुगल-साम्राज्य की कीले ढीली पड़ चुक 
थीं। परन्तु जब वली दिल्ली आए थे उस समय तक नादिरशाह या अहमद- 


३ 


शाह अब्दाली ने दिल्ली पर आक्रमण नहीं किया था। इसलिए दिल्ली में 


बहुत चहल-पहल थी । दूर-दूर के प्रान्तों में विद्रोह हो रहे थे परन्तु दिल्ली 
शुलज़ार थी। वली से पहले उदी के कवियों को यमकः ओर '“अनुप्रास? 
आदि का बड़ा शौक़ था, परन्तु बली ने कविता के भावों पर अधिक बल 


दिया और इन चोचलों में नहीं पड़े | दिल्ली की शेल्ली 'वली” से बनी, परन्तु 


भर ८2 


णेसा लगता हैं कि लखनऊ में जाकर ( जिसकी व्याख्या हम आगे करेंगे ) 
कविता में फिर एक बार अलंकार का जोर हुआ और भावों की अपेक्षा मापा 


पर अथवा शब्दों के श्रज्ञार पर अधिक बल दिया जाने लगा | 


कहा जाता हे कि 'वली” बंगाल भी गए थे, परन्तु यह एक किंबदन्ती 
ही हे। ली” फ़ारसी ओर हिन्दी के भी कवि थे | 


दिल्ली में 


'वली? तो दिल्ली से दक्षिण चले गए, परन्तु दिल्ली में उ्द-कविता की 
ज्यों लहर आई वह बढ़ती ही चली गई | यह सच है कि दरार का सारा 
कासेबार फ़ारसी भाषा में होता था, परन्तु बोल-चाल की भाषा उठ ही 
थी। मुहम्मद शाह रंगीले का दखार नादिरशाह के आक्रमण के पश्चात्‌ 
मी होता रहा । नाच-रज्ञ और गाने-बजाने के साथ, कवियों की भी धूम- 
चाम थी। 

जब हम कविता का विकास कहते हैँ तो उसका तात्पय यह नहीं है 


. कविता का भाव बहुत ऊँचा हो गया था; बल्कि उदू भाषा का विक्रास हुआ 
.. था। सज-दरबार के अतिरिक्त सूफ़ी कवियों की भी एक श्रेणी थी, जैसे मिज्ञा 
. खज़हर जान जाना । यह कवि राज-दरबार में तो नहीं . जाते थे परन्तु जन- 
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साधारण में उनकी प्रतिष्ठा बहुत थी ! मिज्ञा मज़हर जान जाना के सम- 
कालीन कवियों में “आबरू? ओर 'हातिम” भी उल्लेखनीय हैं । यहाँ उदृ-कविता 
के विकास के सम्बन्ध में हमें कुछ बातें जान लेनी चाहिएँ । राज-दरबार की 
कविता का और रह्ञ था ओर सूफ़ी कवियों का दूसरा; फिर भी प्रेम-काव्य 
ओर अज्ञार रस दोनों के यहाँ प्रधान था। उदू-कविता में प्रेम के दो रूप 
माने जाते हैं, एक हक्कीक़ी! ओर दूसरा मजाजी?। “हक्ीक्ी! कविता 
वह हैं जिसमें परमात्मा या किसी आराध्य देव से प्रेम प्रकट किया जाय, ओर 
“भज़ाजी!? कविता में किसी व्यक्ति विशेष से प्रेम प्रकट किया जाता है। 
 हिन्दी-कविताओं में संस्कृत से यह प्रथा आईं है कि स्त्री पुरुष से प्रेम 
प्रकट करती है | अरबी की कविता मैं पुरुष स्त्री से प्रेम प्रकट करता है परन्तु 
उर्दू भाषा में फ़ारसी का अलुकरण करते हुए. पुंझुष का प्रेम पुरुष के प्रति 
प्रकट किया जाता है| कोई-कोई ऐसा भी रहता है कि प्रेयसी होती स्त्री ही 
है, परन्तु क्रियाओं का रूप पुल्लिंग में होता है। ख्वाजा अलताफ हुसेन 
हाली' ने अपने दीवान की भूमिका में इसका विस्तार पूर्वक उल्लेख किया है। 
सच बात तो यह हे कि दोनों ही प्रकार की कविता उद में मिलती है । कहीं 
दुपट्टेः का वर्णन है, तो कहीं 'सब्ज़ये ख़त” का | इसका एक-मात्र कारण यह 
है कि उठ पर संस्कृत, अरबी और फ़ारसी तीनों ही का प्रभाव पड़ा, फिर 
भी अधिकतर प्रभाव फ़ारसी का था। विषयान्तर होने के भय से हम यहाँ 
मध्यकालीन हिन्दी-कवियों के भक्ति रस के काव्य का वर्णन नहीं करना 
चाहते | परन्तु इतिहास के बहुत-से विशेषज्ञों का यह मत है कि राम और 
कृष्ण का जो रूप आज हमें चित्रों में मिलता है वह भी बहुत-कुछ सूफ़ियों 
का प्रभाव है। अरबी भाषा में एक शब्द “इमृद? आया हैं, जो “किशोर! 
आयु के उन नवयुवकों के लिए है जिनके दाढ़ी-मूँछ न हों। फ़ारसी 
की कविता में ऐसे बालकों से प्रेम का बहुत उल्लेख है। उदूं में यह शैली 
फ़ारसी से आई और भली भाँति रच गईं। स्वयं मिज्ो मज़हर जान जाना, 
जो कवि होने के अतिरिक्त एक प्रसिद्ध सूफ़ी भी थे, 'इमृद-परस्त” कहे 
जाते थे, अर्थात्‌ वे ऐसे बालकों से प्रेम करते थे। जब मीर तकी “मीरः-जेसे 








र्द उदू और उसका साहित्य 
कवि ने यह लिखा कि... 
उसी श्त्तार के ज्ञॉड से दवा लेते हैं 

तो औरों का कहना ही क्या! एक शब्द 'मझुग़बचा? भी आता है। 
झुग़? शराब बेचने वाली एक जाति थी। उनके जो लड़के प्यालों में मर- 
भरकर शराब बेचते थे वह 'मुग़बचे” कहलाते थे और मधुशाला का प्रबन्धक 
पीरे मु्गाँ! अथवा मुग़ों में वयोबृद्ध कहलाता था। अधिकतर उद-कविता 
में यही प्रेम, मद-पान, नाच-रंग इत्यादि पाया जाता था | कभी-कभी 'मुग़- 
बचों? से बढ़कर 'पिसरे तुर्क! और “बिरहमन पिसरः अथवा ब्राह्मण के पुत्र तक 
नोबत आ जाती थी। इस्लाम कुछ भी कहता हो परन्तु कवि महाशय उस 


ब्राह्मण के पुत्र के गोरे मुख के लाल टीके पर रीभ जाते हैं | 


अठारहवीं शताब्दी का उत्तरार्ध 

सन्‌ १७५४७ में प्लासी की लड़ाई में अंग्रेजों की जीत तो हो ही चुकी 
थी। १७६१ में अहमदशाह अब्दाली ( जिसको दुर्सनी भी कहते हैं ) के 
आक्रमण से भारत-में मुगल-राज्य की जड़ें हिल गईं | परन्तु मुहम्मद शाह 
रंगीले का दरबार फिर भी जारी रहा और कवियों की संख्या बढ़ती रही । 
'झुहम्मद शाह के बाद शाह आलम के राज्य का समय लम्बा-चौड़ा था, 
जिसमें मुग़लों पर चारों ओर से आक्रमण हो रहे थे | एक ओर तो सेना- 
नायकों का विद्रोह, दूसरी ओर अंग्रेजों की चालें, तीसरी ओर मरहदठों के 
आक्रमण और चौथी ओर पठानों के हलले। फिर भी उर्दू-कविता का 
विकास होता रहा | स्वयं शाह आलम तो फ़ारसी का कवि था, परन्तु उसके 
दरबार में उदद-कवियों का मान-दान बहुत था | गुलाम क्रादिर रोहल्ला ने 
जब बूढ़े बादशाह की आँखें निकलवा लीं तो उसके बाद भी वह कविताएँ: 
सुनता और कवियों को पुरस्कार देता रहा । परन्तु जब दिल्ली पर चारों ओर 
से आक्रमण होने लगे तो उर्दू-कवि भी भाग निकले | . उस समय लखनऊ में 
. नवाब आसफ़ुद्दोला का राज्य था | उसके दरबार में कवियों, गबैयों, 
 चित्रकारों और हर प्रकार के कलाकारों की बड़ी आवभगत थी | इसका 
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उल्लेंख तो हम आगे करेंगे; परन्तु यहाँ उस समय के दिल्ली के कुछ प्रसिद्ध 
कवियों का वर्णन किया जाता है-- 
मीर तक मीर!ः का जन्म तो अकबराबाद ( आगरा) में हुआ था । 
परन्तु उनकी कविता का क्षेत्र मुख्यतः दिल्‍ली ही था। आज भी उठ के 
साहित्यशों में ऐसे बहुत-से व्यक्ति हैं, जो 'मीरः को उदूँ का सर्वश्रेष्ठ कवि 
मानते हैं। 'मीर के बहत्तर नश्तरः कहे जाते हैं। यह नश्तर उनके बहत्तर 
शैर हैं। इस बारे में तो मतभेद है कि ये बहत्तर शैर कोन-से हैं, क्योंकि 
मीरः ने बहुत-कुछ कहा है ओर उनके दीवान से बहत्तर शैर चुनना कोई 
हसी-खेल नहीं; फिर भी उनके चुने हुए शेरों के कुछ नमूने नीचे दिये 
जाते हैं : 
दिल से उठता है, जाँ से उठता है, 
यह धुआँ-ला कहाँ से उठता है । 
उल्नटी हो गईं सब तद॒बीर, कुछ न दवा ने काम किया, 
देखा इस बीमारिये दिल ने, आख़िर काम तमाम किया । 
नाहक़ हम मजबूरों पर यह तोहमत है झुझ़्तारी की, 
चाहते हैं सो आप करे हैं, हमकों अ्रबस बदनाम किया। 
सिरहाने मीर के आहिस्ता बोलो, 
अभी टुक रोते-रोते सो गया है ! 
हवादिस और थे पर दिल का जाना, 
अजब एक सानिहा-सा हो गया। 
मीर अब तक भज़ारे मजन्‌ से, 
नातबॉ-ला ग़बार उठता है। 
सोदा--मिर्ज़ा रफ़ी 'सोदा? मीर तक्की 'मीर! के समकालीन थे, परन्तु 
इनकी कविता की शैली 'मीर? से प्रथक्‌ थी। कहने वालों ने बहुत संक्षेप में 
मीरः और सौदा? की कविता का भेद इस प्रकार कहा है कि समीर का 
कृत्लाम आह' है ओर सोदा का कल्लाम 'वाहः है । 
'सोदा? की कविता में चमत्कार तो बहुत है, पर्तु वह दर्द नहीं पाया 
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जाता जो 'मीरः के यहाँ मिलता है । 'सोदा? ने ग़ज्ञल कम कहीं-अधिकतर 
क़सीदे कहे हैं, जो किसी की प्रशंसा या अमिमान में लम्बी कविताएँ हैं। 
इनकी कविता में अलंकार 'मीरः से अधिक हैं । “सौदा? जिससे बिगड़ते थे 
उसीके अपमान में कविता लिख देते थे। 'गुड्चाः इनका नोकर था | जब 
किसी से रुष्ट होते तो कहते कि “भुज्चा, ला तो मेरा क़लम-दवात, इसने 
मुझे समझा क्‍या है !?? 
...'लोदा? जब कठिन कहने पर आते हैं तो इस प्रकार : 
उठ गया बहसनो दय का चमनिसस्‍्ताँ से अमल 
. तेगे उर्दी ने किया मुल्क खिज़ाँ मस्तासल । 
ओर जब सरल कहते हैं, तो इस प्रकार: 
“लड़की वो जो लड़कियों में (खेले 
न कि लड़कों में जाके दंड पेल्ले ! 


कहते हैं कि इनको किसी बरात में जाना था, किसी रईस से एक घोड़ा 


माँगा । उसने कोई बूढ़ा-सा घोड़ा दे दिया | इस पर 'सोदा? ने जो कविता 
लिखी है वह बहुत प्रसिद्ध है। उसका एक शैर यहाँ दिया जाता है 
श्रज्ञ बस के हिनहिनाने की ताक़त नहीं रही, 
घोड़ी को देख-देख के पादे है बार-बार । 
वसौदा? को जब आसफ़द्दोला ने लखनऊ बुलाया तो उन्होंने यह लिख- 
कर भेज दिया; द ट 
सौदा पये दुनिया, तू बहर सू कब तक 
आवारा अज्ञीं कूचा बशँ कू कब तक 
गर यह भी हुआ तो नोजवानी हे सुद्ात्य 
बिलफ़ज़ हुआ यह भी तो फिर तू कब तक 
परन्तु समय के फेर से इन्हें अपनी अन्तिम आयु में लखनऊ जाना 


.. हाँ पड़ा। 


.... दृ्दं--उस समय के कवियों की त्िमूर्ति में 'सोदा! और 'मीरः के बाद 
दद! का चाम आता हैं। इनका पूरा नाम झुवाजा मीर 'दद! था | यह एक 


हि 
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सूफ़ी संत थे | इनकी कविता का नमूना यह हे : 


तोहमते चंद अपने ज़ुम्से घर चले, 

आये क्‍या करने को और क्‍या कर चल्ले । 

ज़िन्दगी है या कोई तूफ़ान है, 

हम तो इस जीने के हाथों मर चल्ले । 

साक्रिया याँ लग रहा है चल-चल्लाव, 

जब तत्नक बस चल सके साशर चले । 
वाए नादानी कि वक़्ते सर्ग॒ यह साबित हुआ, 
ख्वाब था जो कुछ के देखा, जो सुना अफ़साना था। 
कहते हैं कि इनकी दरगाह में एक रोज बादशाह पाँव फ्रेलाकर बैठ 
गए थे | इन्होंने कहा यह अदब की महफ़िल है। बादशाह ने कहा कि 
मेरे पाँच में दंद है, इन्होंने फिर जवाब दिया कि ऐसी सूरत में तक़लीफ़ 
करने को जरूरत नहीं । 


सार्वजनिक कवि नज़ीर' अ्रकबराबादी 

दिल्‍ली और लखनऊ की उदृ-कविता की चर्चा करते हुए. हमें यह नहीं 
भूलना चाहिए कि उद का सावजनिक कबि नज्ञीर अकबराबाद (आगरा) 
में जन्मा था | नज़ीर ने ६४ वष की आयु पाईं। यदि एक ओर वे 'मीर”? 
और 'सोदा? के समकालीन थे तो दूसरी ओर इन्शा और मुसहक्ती के | इनकी 
कविता की शैली लखनऊ ओर दिल्ली दोनों से उथक्‌ थी। सच तो यह है 
कि उदू भाषा में यही एक ऐसे कवि हुए हैं जिनको सार्वजनिक कवि कहा 
जा सकता हे। नजीर बहुत बड़े विद्वान नहीं थे परन्तु उनके भाव हार्दिक 
होते थे । उनकी कविता में कहीं-कहीं पिंगल और तुकों के दोष मिलते हैं 
शब्दों की अशुद्धि भी मिलती है,परन्तु यह प्रायः सभी साषाओं के सावजनिक 
कवियों का हाल है । अंग्रेजी भाषा के सवंग्रसिद्ध कवि विलियम शेक्सपियर 
के यहाँ भी बहुत-सी त्रुटियाँ मिलती हैं | परन्तु आज शेक्सपीरियन इंगलिश 
एक प्रथक्‌ शैली बन गई है। मिल्टन शेक्सपियर से अधिक विद्वान था 
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परन्तु वह सावजनिक नहीं एक वर्गीय कवि था। उसकी कविता मस्तिष्क 
की है, शेक्सपियर की कविता हृदय की है | ,मिल्टन के यहाँ ऋृत्रिमता 
है, परन्तु शेक्सपियर सार्वजनिक भाषा मैं अपने माव प्रकट करता है | नज़ीर 
अकबराबादी को उदृ-कविता के नवीन आलोचकों ने इसी कारण से “उद्‌ 
का शेक्सपियर! कहा जाता है | क्‍ क्‍ 

..नज्ञीर ने कविताएँ केसे लिखीं, यह भी बहुत मनोरंजक बात है । वे किसी 
राज-दरबार में सुनाने या नाम पाने के लिए कविता नहीं लिखते थे | 
अधिकतर कविताएँ उन्होंने बच्चों के लिए. लिखी हैं | एक छोटी-सी घोड़ी पर 
सवार होकर वे बच्चों को पढ़ाने जाया करते थे। राह में भी कभी-कभी 
बच्चे उनकी घोड़ी को रोक लेते और कहते मौलवी साहब एक कविता 
तो लिखे जाइए । मौलवी साहब वहीं चबूतरे पर बैठकर कविता लिख 


देते । यह कविताएँ, जो चोपालों और चबूतरों पर बैठकर लिखी गई, उठ 


भाषा में अमर हैं | आज भी हम लोगों को गाते या कहते सुनते हैं : 
टुक हिरसों हवा को छोड़ मियाँ, क्‍यों देख-बिदेख फिरे सारा । 
क़जज़ाक़ अजल का लूटे दे, दिन-रात बजाकर नक्षक़ारा । 
सब -ठाठ पड़ा रह जायेगा 
जब लाद चल्लेगा बजब्जारा। 
इस महान्‌ कवि का हृदय इतना विशाल था कि इन्होंने हजरत मुहम्मद 
की नात* भी लिखीं ओर कन्हैया का बालपन मी | गुरु नानक को भी सराहा 
ओर महादेव का ब्याह भी लिखा । हमने स्वयं बड़म”ः अकबराबादी से यह 
बात सुनी कि उद्-भाषा में बाल्य-काल के सम्बन्ध में कोई ऐसी कविता 
नहीं है जेसी नज़ीर अकबराबादी का “कृष्ण कन्हैया का बालपनः है। जो यों 
आस्म्म होती है: 
े . क्या-क्या कहूँ में कृष्ण-कन्हैया का बालपन । 
ऐसा था बाँसुरी के बजैया का बालपन। 


३. मुहम्मद साहब की प्रशंसा में लिखी कविता को 'नात! कहते हैं। 
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यही नहीं शिशिर, बसन्‍्त, ग्रीष्प और वर्षा आदि प्रकृति के प्रायः सभी 


रूपों के सम्बन्ध में उन्होंने कविताएँ लिखीं | हिन्दुओं के त्योहार होली, 


दीवाली, मुसलमानों के त्योहार ईद और शब्रे रात उनके यहाँ समी पाए जाते 
| फिर बच्चों के लिए, 'रीछु का बच्चा?! और “गिलहरी का बच्चा?-जेसी कवि- 


ताए भा मल्नषता ह | 


नज़ीर का अनुकरण करने वाला उद-भाषा में कोई कवि नहीं हुआा 


और किसी भी भाषा में ऐसे कवियों के अलुकरण करने वाले बहुत कम होते 
हैं | अंग्रेज़ी में न कोई और शेक्सपियर पैदा हुआ ओर न संस्कृत मैं कोई 


ओर कालिदास । फ़ारसी में शेखसादी की शैली किसी और को नसीब नहीं 


हुईं हिंदी में कबीर-जेसा भाव और भाषा लिखने वाला ओर कौन हो सकता 
था | परन्तु दुःख की बात यह है कि दिल्ली ओर लखनऊ के भगगड़े में नज़ीर 
को उ्दू-साहित्य में वह स्थान नहीं मिला जिसके वह योग्य थे।. वह तो 


कहिये कि मौलाना मुहम्मद अली ने अब से कोई ४० वर्ष पहले नज़ीर के 


नाम को उजागर किया ओर जब से उन्हें साहित्य में एक स्थान मिला; नहीं 


तो मिखारी घर-घर उनके गीत गाते फिरते थे, जन-साधारण में उनकी कवि 
ताएँ दृहराई जाती थीं, परन्तु साहित्य की पुस्तकों में उनको 'मीरः ओर 
सोदा? के साथ कोई जगह देने को तैयार नहीं था | बात यह है कि उदे- 
कविता में जितना ओज है उतना फैलाव नहीं | यह एक ऐसा विषय हे 


जिसके लिए! इस छोटी-सी पुस्तिका में जगह नहीं मिल सकती | 


नज़ीर अकवराबादी ने ६४ वर्ष की आयु पाई। कवियों की मए्डली 


' में उनका स्थान नहीं था, किन्तु अनपढ़ जनता और बच्चों के हृदय के वे 


सम्राद थे, ओर वे इसी में प्रसन्न थे | उनकी कविताओं का संग्रह भी बाद में 


बड़ी कठिनाई से किया गया | 


लखनऊ में 
. यह पहले ही कहा जा चुका हे कि दि 
के बहुत-से कबि लखनऊ चले गए थे 


ज्ली में उथल-पुथल होने से यहाँ. 
सतोदाः ओर 'मीरः भी लखनऊ 
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पहुँचे । यद्यपि 'सौदा? ने पहले नवाब साहब को लिख दिया था कि वे दिल्ली 


न छोड़ेंगे परन्तु समय के फेर से उनको भी जाना पड़ा | नवाब आसफ़दोला ने 
उनका स्वागत तो किया परन्तु इतना कह दिया कि मिर्जा साहब आपकी 
वह रूबाईं सुझे अब तक याद है। मीर साहब जब लखनऊ के एक 
मुशायरे ( कवि-सम्मेलन ) में ग़ज़ल पढ़ने गये तो सिर पर पगड़ी बाँधे ओर 
चौड़ी मोहरी का गरारेदार पायजामा पहने थे। कमर में पटका बंधा था | 
उस समय दिल्ली के उच्च वर्ग का यही वेश था। लखनऊ में दुपल्ली टोपी 
ओर चूड़ीदार पायजामे का रिवाज था | लखनऊ वाले मीर साहब को देख- 
कर हँसे ओर जब 'शमा?! ( मोमबत्ती ) मीर साहब के सामने गई तो कई 
एक ने पूछा कि श्राप कौन हैं और कहाँ से आये हैं। मीर साहब 
समझ गए कि वह उनका उपहास हों रहा है। तब उन्होंने ग़ज़ल पढ़ने से 
पहले यह तीन शौर पढ़े क्‍ द 
क्या बूदोबाश पूछो हो पूरब के साकिनों, 
हमको ग़रीब जान के हँस-हँल पुकार के । 
दिल्ली जो एक शहर था आजलज्षम में हल्तख़ाब । 
रहते थे मुन्तग्िब ही जहाँ रोज़गार के। 
डसको फ़ल्कक ने लूट के वीरान कर दिया, 
हम रहने वाल्ले हैं उसी उजड़े दयार के । 

इस कविता से मीर साहब की धाक जम गई और उनकी ग़ज़ल बहुत 
ध्यान पूर्वक सुनी गई । कहते हैं कि एक दिन नवाब आसफ़्दोला मछलियों 
“का शिकार खेंल रहे थे। मीर साहब भी साथ में थे | नवाब साहब ने 
कहा--मीर साहब कोई ग़ज़ल सुना 


. मीर साहब ने जवाब दिया--जनाब या मछुल्तियाँ सार लीजिये या 


. भेरी ग़ज्ञल ही सुन लीजिए । 
ऐसी एक बात 'सोदा? की भी प्रसिद्ध है | नवाब साहव ने सौदा? 


 कहा--ऋआाज कोई ग़ज़ल लिखी हो तो सुनाइए । 


सोदा ने कहा--में तो कई-कई दिन में एक ग़ज़ल लिखता हूँ । 





पा 
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नवाब साहब ने हसकर कहा--में तो पाख़ाने में बेढे-बेठे ग़ज़ल 
क्विख लेता हूँ । 
सौदा ने जवाब दिया--हुजूर बू भी वेसी ही आईं है । 
आसफ़्दोला किसी ओर के मूँह से तो ऐसी बात सुन नहीं सकते थे 
परन्तु एक कलाकार की बात सुनकर वे चुप हो गए. | 
नवाब आसफ़्दोला के उस्ताद ( कविता के गुरु ) 'सोज़! भी बड़े अच्छे 
कवि थे ) मीर तक़ी 'मीर” उद के साढ़े तीन शायर मानते थे | एक अपने- 
आपको, दसरे सौदा? को, तीसरे '“दद”? को; और आधा कवि 'सोज्? को 
यह सत्य भी है कि 'लोज़” की कविता उतनी उच्चकोंटि की नहीं है जितनी 
इन तीनों कवियों की, फिर भी वह एक ऊँचे कवि थे | उनकी कविता का 
नमूना यह है : क्‍ द 
शहद में जेसे मंगल, हम हिर्स में पाबन्द हैं 
वाय ग़फ़ल्नत इस सियह ज़िन्दाँ में यू ख़्सन्द हें । 
_ रिज्क़ का ज्ञामिन ख़दा शाहिद कलाम अछाह है 
तिस पे अपनी सूरतों से रोज़ हाजतमन्द हैं। 
मक़बरों में जाके इन आँखों से हम देखे हें रोज, 
यह बिरादर यह पिदर, यह ख़ेश, यह फ़रज़न्द हें। 
तिसपे रानाई से, ठोकर सारकर चलते हैं हम, 
जानते इतना नहीं हम ख़ाक के पवन्द हें। 
जब तलक अँखें खुली हे दुख-पे-दुरव देखेंगे हम, 
मु द गई जब अँखड़ियाँ तब 'सोज्! सब आनन्द हैं । 
कहते हैं कि 'सोज्ञर पढ़ते बहुत अच्छा थे, उन्होंने इसका अभ्यास बढ़े 
परिश्रम से किया था | वे दर्पण सामने रखकर अपनी भोंहों और आँखों को 
इस प्रकार हिलाते थे कि कविता की भावना उससे प्रकट हो जाय | 
यह सब कवि बूढ़े हो चुके थे। एक-एक करके सब परलोक सिधार 
गए; | इनके सीछे “मुसहफ़ी” और “इन्शा? का समय आया | मुसहफ़ी अ्रम- 
रोहा के थे ओर 'इन्शा? दिल्‍ली के । लखनऊ में रंगरलियाँ तो हो ही रही 


क् 
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थीं, इन कवियों में खुब फक्कड़बाजी हुई | एक-दूसरे पर फब्तियाँ कसते थे _ 


ओर स्वॉग भी भरे जाते थे। एक स्वाँग में एक भाँड को सुसहफ़ी बनाया 
गया ओर दूसरे ने स्त्री का रूप धारण किया । यह स्त्री पुरुष को जूतों से 
पीट रही थी और इन्शा का यह शेर पढ़ा जा रहा था ; द 
स्वाँग नया लाया है, भरके यह चरख़ कुहन । 
लड़ते हुए आये हैं, सुशहफ़ो और सुशहफ़न ॥ 
मुसहफ़ी नवाब साहब के यहाँ पहले से नोकर थे, परन्तु इनका वेतन 
कम था । इन्शा का वेतन ४०)र० मासिक तय हुआ था तो मुसहफ़ी ने यह 
शैर लिखा 
एक मर्द मुअम्मर तो है दस बीस के क़ाबिल । 
चालीस बरस वाला है, चालीस के क़ाबिल । 
इस पर नवाब साहब ने उनका वेतन बढ़ा दिया । 
यह कहना कठिन है कि मुसहफ़ी ओर इन्शा में बड़ा कवि कौन था | 
वात यह है कि ग़ज़ल तो मुसहफ़ी अच्छी लिखते थे, परन्तु हास्थ रस मे 
कविता करते ओर साहित्यश्ञ होने के नाते सेयद इन्शा का स्थान अधिक 
ऊचा हू | द 
सैयद इन्शा का अन्त बहुत बुरा हुआ | उन्होंने अंग्रेज रेजीडेण्ट का 
कुछ अपमान कर दिया था जिससे नवात्र साहब ने उनको दरबार से 


। 
कं 
कक 


हैं, यह है 
कमर बाँघे हुए चलने को याँ सब यार बडे हैं, 
बहुत आगे गये बाक़ी जो हैं तैयार बढ़े हैं। 
नछेंड ऐ निकहते बादे बहारी, राह लग अपनी, 
तुके अ्रठ्खेल्रियाँ सूछी हैं हम बेज़ार बेठे हें। 
नजीबों का अजब कुछ हाल है, इस दौर में यारो, 
जहाँ देखो यही कहते हैं हम बेकार बेठे हैं 
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कहाँ सबरो तहस्मुल आह नंगोनाम क्‍या, शे है, 
यियाँ रो-पीटकर इन सबको हम एक बार बेठे हैं। 
भला गदिंश फ़ल्क की, चेन देती है किसे इन्शा, 
ग़नीसत हैं कि हमसोहबत यहाँ दो-चार बेठे हें। 
यहाँ एक अन्धे कवि 'जुरअ्तः का भी वर्णन कर देना चाहिए, जो सेयद 
इन्शा के साथी थे और ग़ज़ल बहुत अच्छी कहते थे । यह भी दिल्ली से 
लखनऊ गए थे। यह सैयद इन्शा के मित्र थे। दोनों में - चोटे भी खूब 
चलती थीं । कहते हैं कि एक दिन जब सैयद इन्शा उनके पास पहुँचे तो 
उन्होंने एक मिसरा लिख रखा था कि : 
ज़ुकफ़ों पे जो फबती शबे देजूर की सुझी 
इन्शा से कहा कि भाई इस पर दूसरा मिसरा नहीं लगता। इच्शा ने 
दूसरा मिसरा कहा : 
अन्धे को अन्धेरे में बहुत दूर की सूरी | 
जुरञ्रत ने टटोलकर लाठी उठाई और माग लिये । 
लखनऊ में ग़ज़ल के विकास का श्रेय तो मुसहफ़ी को है । परन्तु इन्शा 
ने हास्य रस का एक नया ढंग ही नहीं निकाला एवं उदू भाषा का पहला 
व्याकरण भी लिखा, छुन्द-ग्रन्थ लिखा और पचास पृष्ठ की 'रानी केतकी की 
कहानी? भी लिखी; जिसे उदू' वाले उदू और हिन्दी वाले हिन्दी कहते हैं । 
इस पचास प्ृष्ठों को पुस्तक में एक भी शब्द अरबी-फ़ारसी का नहीं आया। 
उद्द और हिन्दी की नवीन गद्य-शैली का यह प्रथम ग्रन्थ है | 


दिल्‍ली और लखनऊ में स्पर्धा 
१६वीं शताब्दी के आरम्भ में अवध की राजधानी फ़ैजाबाद (अयोध्या) 


से हटाकर लखनऊ कर दी गईं। यह वह समय था जब मीर हसन देहलवी 


ने अपनी मसनवी “बद्र मुनीर! लिखी | यह मी एक साधारण-सी पुराने 
ढंग की एक कहानी है कि एक राजकुमार को परियाँ उठा ले जाती हैं 
ओर फिर एक परी से उसका विवाह हो जाता है। कहानी तो कुछ नहीं, 
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परन्तु मीर हसन की यह 'ससनवी' उदूं में सवश्रेष्ठ मानी जाती है। यदि 
इसका कोई जवात्रे हे तो 'गुलज्ञार नसीनः, जो परिडत दयाशंकर “नशीन? 
की लिखी हुईं मसनवी हैं| मीर हसन देहलवी जब फ़ैजाबाद से लखनऊ आये 
तो इनकों लखनऊ पसन्द न आया और इन्होंने इस नगर का उपहास 
किया जिससे लखनऊ वाले इनके विरुद्ध हो गए, परन्तु इन्हीं मीर हसन की 
सनन्‍्तान ने लखनऊ में मर्सिये का इतना विकास किया कि उसीके कारण 
लखनऊ-स्कूल” अलग कहा जाने लगा । यह पढ़कर हँसी आती है कि 
इन्हीं मीर हसन की चोथी पीढ़ी के मीर अनीस अपने लखनवी होने पर 
गये करते हैं ओर कभी-कभी दिल्‍ली का उपहास भी करते हैं। कहते हैं कि 
मीर हसन ने तो यह शेर लिखा था : द द 

सख़ावत एक अद॒ना-सी उसकी ये हे, 

कि एक दिन दुशाले दिये स्रात से। 
यह आसफ़ुदोला की प्रशंसा में लिखा गया था | परन्तु कहते हैँ कि आस- 


फ़दौला ने सात सौ नहीं बरन्‌ सात हजार दुशाले दान किये थे। इसलिए 
इस पंक्ति से वे कुछ रुष्ट हो गए थे। कुछ भी हो मीर हसन का स्थान आज 


भी उर्दू-साहित्य में बहुत ऊँचा है ओर उनकी मसनवी आज भी बड़े चाव 
से पढ़ी जाती हैं; ओर.यह शैर तो कई जगह गद्य-लेखों में भी दुह्याराया 
जाता है 
बरस पंदुरह या कि सोलह का सिन, 
जवानी की रातें मुरादों के दिन । 
मीर हसन के जवाब में पणिडत दयाशंकर 'तशीन” ने जो मसनवी लिखी 
उसमें अलंकार बहुत हैं । उपमाएँ मी मीर हसन से अधिक हैं| लखनऊ 
में ऐसे साहित्यज्ञ भी मिलते हैं जो इस मसनवी को मीर हसन की मसनवी से 
डँचा स्थान देंते हैं | गुलजार नसीम की कहानी, जो गुल बकावली”? के नाम 
से प्रसिद्ध है, वही पुराने ढंग की है। एक बादशाह के चार लड़के थे जन्न 
पाँचवाँ लड़का हुआ तो ज्योतिषियों ने कहा कि जब तक यह बारह वध का 
न हो जाय तब तक इसे न देखिएगा। नहीं तो आप अन्धे हो जायगे। 
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उस बालक को बादशाह को नज़रों से बचाकर रखा जाता था। होनहार की 
बात एक दिन ; द 

आता था शिकारगाह से शाह। 

नज़ज़ारा किया पिसर का नागाह ॥ 
बाहशाह अ्रन्था हों गया । जब एक चिकित्सक ने कहा कि बकावली का 
फूल आँखों से लगाने से उसके नयनों की ज्योति आ सकती है, तो चारों 
 शाहज़ादे फूल तोड़ने चले ओर यह पाँचवाँ राजकुमार भी उनके पीछे चल 
दियां। अन्त में यह चारों असफल रहे और यह राजकुमार अनेक कठि- 
नाइयों के बाद फूल ले आता है| इस कहानी के बीच देव और परी तो हैं 
ही, परन्तु राजकुमार इन्द्रपुरी तक पहुँच जाता है। इस मसनवी की नमूने 
की पंक्तियाँ यह 

ह पत्ता फल-फूल छाज लकड़ी । 
उस पेड़ से लेके राह पकड़ी ।॥। 

-बकावली अपने फूल के खोने पर कहती हे : 

हय-हय मेरा फूल ले गया कोन । 

हय-हय मुझे दाश दे गया कौन ॥ 

शबनम के सिवा चुराने वाल्ना। 
द ऊपर से था कौन आने वाला ॥ 
आर अन्त इस प्रकार 

जिस तरह उन्हें बहम में लाया । 

बिछुड़े यो ही सब मिले खुदाया ॥ 

इन दोनों मसनवियों के सम्बन्ध में इस शताब्दी के आरम्भ में परिडत 

त्रजनारायण “चकबस्त”ः और मौलवी अब्दुल हलीम 'शरर” में खूब नोंक- 
भोंक हुईं । जिसे मुन्शी सज्जाद हुसेन अपने अवध पंच? में छापते रहे | 
स्वयं मुन्शी सज्जाद हुसेन मुन्शी “चकबस्त” के साथ थे | मौलाना हसरत 
मोहानी ने दोनों पक्षों के बीच की राह निकाली । अन्त में नौबत यहाँ तक 
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पहुँची कि नोक-मोंक से गाली-गलोज होने लगी। मुन्शी सज्जाद हुसेन 
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मोलाना अब्दुल हलीम 'शररः के बारे में लिखते हैं : 
द तरक़्क़ी भी शरर' ने भी तो क्या की । 
घटा की अक्ल ओर दाढ़ी बढ़ा ली ॥ 
शररः विद्वान्‌ तो बहुत थे परन्तु ऐसी फब्तियों का जवाब न दे सकते थे | 
अब्दुल हलीम 'शरर” ने बठरुलनिसा और उसकी मुसीबत” के नाम से 
एक पुस्तक लिखी | उस पर मुन्शी सज्जाद हुसेन लिखते हैं 
सुसीबत देखकर बदरुलनिसा की । 
हलीमन ने कहा मर्ज़ी ख़ुदा की ॥ 
“हलीमन' से मतलब हे मोलाना अब्दुल हलीम 'शररः से | 
यह तो मसनवियों की बात हुई; परन्तु ग़जलों में मी लखनऊ और 
दिल्‍ली की शैली भी अलग-अलग हो गई। दिल्ली मैं ग़ालिब, मोमिन 
ओर ज़ौक ग़ज़ल के स्वप्रसिद्ध कवि माने गए हैं और लखनऊ में आतश? 
और “नासिख! को १६वीं शताब्दी के आरम्म में नये ढंग का प्रवत्तेक माना 
गया है। परन्तु मीर तक़ी 'मीर? को दोनों ही स्थानों में प्रतिष्ठा मिली | जब 
नासिख ने लिखा कि ; 
आप बे बहरा है, जो मोतक़िदे सीर नहीं । 
तो ग़ालिब ने इसी पर मिसरा लगाया था ; 
.. ग़ालिब अपना भी झअक़ीदा है बक़ोले नासिख़, 
आप बे बहरा है, जो मोतक़िंदे मीर नहीं । 
ग़ालिब एक ग़ज़ल में लिखते हैं : 
रेज़्ते में तुम्हीं उस्ताद नहीं हो ग़ालिब, 
कहते हैं अगले ज़माने में कोई मीर भी था । 

ह ग़ालिब का बड़प्पन था कि जब उनसे मर्सिया लिखने को कहा गया तो 
उन्होंने एक-दो बन्द्र” लिखकर यह कह दिया कि यह तो मीर अनीस? 
लखनवी का हिस्सा है। द । 
.._ ग़ज़ल द 

ग़ज़ल अरबी का शब्द है, जिसका अर्थ है स्त्रियों से बातें करगा | इसका 
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आरम्म अरब से हुआ। अरब से फ़ारस वालों ने अपनाया और फिर 
उद्‌-कविता में इसे मुख्य स्थान मिला । उद्‌' की ग़ज़ल पर अरबी का उतना 
प्रभाव नहीं जितना फ़ारसी का है। मौलाना अब्दुल हलीम “शरर” का यह 
कहना है कि ग़ज़ल का जितना विकास उदूं में हुआ उतना न तो अरबी में 
हुआ ओर न फ़ारसी में। ग़ज्ञल में पहले दोनों मिसरों में “काफ़िया? 
( तुकान्त ) होता है। जिस शैर में यह पहले दोनों मिसरे होते हैं. उस 
ग़ज़ल के पहले शैर को 'मतला? कहते हैं। “मतला? का अर्थ है निकलने 
की जगह । ग़ज़ल के अन्तिम शैर को 'मक़्ता? कहते हैं, अथवा कटा हुआ । 


. बीच के जितने शैर होते हैं, उन सबके दूसरे मिसरे का तुक मिलाया जाता 
है | हम ग़ालिब? की एक ग़ज़ल के कुछ शैर उद्ध त करते हैं, जिससे ग़ज़ल 
का रूपस्पष्ट हों जाय : 


कोई लदबीर बर नहीं श्राती 
कोई सूरत नज़र नहीं आती । 
मोत का एक दिन मसुक़रर है, 
नींद क्‍यों रात-भर नहीं आती? 


पद्दले आती थी हाले दिल पे हँसी, 

अल किसी बात पर नहीं आती । 
हम वहाँ हैं जहाँ से हमको भी, 
कुछ हमारी ख़बर नहीं आती । 


यूँ ही कुछ बात है कि में चुप हूँ 
वरना क्‍या बात कर नहीं आती । 
जानता हुँ. सवाबे ताश्रतों जुहद, 
पर तबीयत इधर नहीं आती। 


काबे किस मुह से जाशोगे “गालिब”, 
: शर्म तुमको सगर नहीं श्राती | 
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इस ग़ज्ञल में “कोई सूरत नज़र नहीं आ्राती” यह एक मिसरा हुआ 
ओर “कोई सूरत नज़र नहीं आती, कोई तदबीर बर नहीं आती” यह 
एक शेर हुआ । पहला शेर होने के कारण इसके दोनों मिसरों में तुकान्त है | 
“नज़र” और “बर” 'काफ़िया? या तुकान्त हैं। “नहीं आती” शब्द को, 
जो बार-बार हर दूसरे मिसरे के पीछे आता है, 'रदीफ़ः कहते हैं। “रदीफ़' 
का अथ हे बाँधने वाला, यह भी अरबी का शब्द है | 

बे किस सु ह से जाओगे “गाल्िय' 
शर्म तुमको सगर नहीं आती ॥”? 

यह अन्तिम शेर होने के कारण 'मक्ऩता? कहा जायगा | मक््तों में कवि 
का तखललुस (उपनाम) आ्राता है, जिसे वह अपनी कविता के लिए धारण 
करता है। कुछ कवि अपने नाम के ही एक अंग को तखल्लुस बना लेते 
हैं। जैसे मीर तक़ी का 'मीरः, मुहम्मद इक़बाल का “इकबाल? | इसी प्रकार 
ग़ालिब? ने भी, जिनका नाम असदुल्लाखाँ था, पहले अपना तखल्लुस 
“असद? रखा था, परन्तु इस तख़ल्लुस का एक भोंडा कवि भी था। उसका 
एक मक्ता था; 
असद' तुमने बनाईं यह ग़ज़ल ख़ब, 
अरे ओ शेर रहमत है ख़दा की 

किसी ने ग़ालिब? से पूछा, “क्या यह आपका मक़्ता है।” ग़ालिब! को 
बहुत बुरा लगा । उन्होंने कहा, “अगर यह मेरा मक़्ता होता तो 'रहमत' 
नहीं बल्कि लानत” होता ।” और उसी दिन से अपना तखल्लुस असदः से 
बदलकर ग़ालिब? कर लिया | जेसा पहले कहीं कहा जा चुका है कि पहली 
ग़ज़ल तो १७वीं शताब्दी में पश्डित चन्द्रभान ने लिखी है, जो “बिरहमन! 
तख़ल्लुस रखते थे। परन्तु ग़ज़लों का जो दीवान सबसे पहले दिल्ली में 
प्रसिद्ध हुआ वह “वली? का था, जो १८वीं शताब्दी के पूर्वार्ध में हुए । इस 
शंताब्दी के उत्तरा्ध में 'भमीर! सबसे अच्छे ग़ज़ल कहने वाले थे, जो आज 
सर्व प्रसिद्ध हैं | १६वीं शताब्दी के पूर्वार्ध में दिल्ली में 'गालिब?, 'मोमिन! 
और “जोक! तथा लखनऊ में आतिश? और “नासिरः स्वेमान्य ये । 
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'ज़ौक़ः की ख्याति क़सीदे में ग़ज़ल से अधिक थी। 'मोमिन? कहते 
बहुत अच्छा थे, परन्तु राज-दरबार से प्रतिष्ठा न होने के कारण उनका 
अधिक मान-दान नहीं हुआ | उनका एक शेर है 

तुम मेरे पास होते हो गोया, 
जब कोई दूसरा नहीं होता। 

कहते हैं कि इस शैर को सुनकर ग़ालिब? ने कहा कि “मेरा सारा! 
दीवान इस पर क़र्बान है ।” यह बड़े आदमियों की बातें है, नहीं तो इन 

नों कवियों में सब प्रथम स्थान 'गालिब” का है| लखनऊ में “आतिश” और 
'तासिखः में आपस में खब चलती थी ओर फिर दोनों के शागिददों (शिष्यों) 
में मी अखाड़ेबाजी होती थी। आतिश? की कविता में ओज अधिक हे, 
नासिख' के यहाँ अलंकार अधिक है और विद्वत्ता भी; उनकी कविता कठिन 
भी है। जैसा कि उनके दीवान के पहले मंतले से प्रकट होता है + 
मेरा सीना है मशरिक्र, आफ़ताबे दाग हिजराँ का, 
तुलूए सुबहे महशर, चाक दै मेरे गरेबाँका 
.... बिछोह रूपी सूर्य का उदय मेरे हृदय रूपी पूर्व में होता है | प्रलय का 
सबेरा मेरा गरेबाँ फटने से होता है। 

लखनऊ वालों की ऐसी बातों का दिल्ली वालों ने बहुत उपहास किया । 
नासिखः ने हिन्दी के बहुत-से शब्द उदूँ से निकाल दिए, जैसे + “मतः, 
'तदा?, 'बिन? इत्यादि] उस समय तो लखनऊ वालों ने इस पर बहुत गये 
किया कि उद़ ज़बान साफ़ की जा रही है, परन्तु आज उसकी हानि प्रतीत 
होती है । 

१६वीं शती के उत्तरार्ध में लखनऊ में “अमीर! और 'जलाल” तथा 
दिल्ली में दाग! ओर 'राशिसख्ः स्व प्रसिद्ध ग़ज़ल कहने वाले थे | इनमें 
से दाग? को सबसे ऊँचा स्थान मिला । यद्यपि उनके तीनों समकालीन 
कवि उनसे अधिक विद्वान थे | दाग़? के कुछ नमूने के शेर यह है : 

.. स्ाज़ यह कीनासाज़ क्या जानें, 
नाज़ वाले नयाज़ क्‍या जाने। 





जा 
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दाग! के दिल्ल पर जो गुजरती है, 
आप बन्दानवाज्ञ क्‍या जाने ! 


जिसमें ज्ञाखों बरस की हूर हों, 
ऐसी जन्नत को क्या करे कोई । 


नासिहा तू भी किसी पर जान दे, 
हाथ ला उस्ताद , क्यूँ कैसी कही ? 

“दाग? के कोई पाँच हज़ार शागिद थे, जिनमें से “नवरत्न! चुने गए, | 
इन नवरतनों के नामों में तो मतभेद हे परन्तु साधारणतः यह नो माने जाते 
हैं-नवाब सायल (जो 'दाग़” के दामाद थे), बेखुद? देहलवी (जिनकी आयु 
अब ६२ वर्ष की हैं), आगा शायर (जिनके यहाँ मुहावरे बहुत मिलते हैं), 
“बाग़? सम्भली (जो मुख़म्मस बहुत अच्छा कहते थे), 'नूह? नारबी (जो उत्तर 
प्रदेश में 'दाग़” के सवप्रसिद्ध शिष्य माने जाते थे), 'नसीम? मरतपुरी (जिन्होंने 
राजस्थान में दाग! का नाम रोशन किया), बेख॒द मोहानी ( जो शिया- 
कालिज लंखनऊ में उदृ के प्रोफेसर थे), जोश” मल्स्थानी (जिनका पूरा . 
नाम पणिडित लब्भूराम हे और जो पंजाब में “दाग़? के सर्व प्रसिद्ध शिष्य हैं), 

मेहर” ववालियरी (जो गद्य के लेखक भी थे)। कोई-कोई 'सीमाब? अकबरा- 
वादी को भी इन नवरत्नों में गिनते 
...._ २०वीं शताब्दी के ग़ज़ल कहने वालों में 'नयाज़? फ़तहपुरी ने मोलाना 
हसरत” मोहानी को सबसे ऊँचा स्थान दिया हैं, परन्तु जन-साधारण “जिगर! 
मुरादाबादी को सबसे बड़ा मानते हैं | एक स्कूल ऐसा भी हे जो फ़िराक्तः 
गोरखपुरी को सर्वश्रेष्ठ मानता है । 

..श्रब ग़ज़ल का पहला-सा रूप नहीं रहा । इसमें केवल प्रेम-च्चा नहीं 
होती, बल्कि बहुत-से विषय आ जाते हैँ | राजनीतिक ओर सामाजिक विषय 
. तक गज़ल में आने लगे | लखनऊ में “अजीज! ओर “शफ़ी” ने जो रंग 

अपनाया उसमें दिल्ली ओर लखनऊ का मेल था। "फ़ानी? बदायूँनी की 
कविता में करुण रस बहुत है, बल्कि उसे 'विदनावाद? कहना चाहिए | 'असगरः 
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गॉडवी जिगर” मरादाबादी के शुरु थे। उनकी कविता मैं जीवन-सन्देश हे 


और जो वेदना अधिकतर उदूँ-कवियों के यहाँ पाई जाती है वह इनके यहाँ 
नहीं | उद-ग़ज़ल में इनका स्थान सबसे अलग हैं | 


क्‍ ससिया क्‍ 
पर्सिया यों तो 'शोक-काव्य” को कहते हैं, परन्तु विशेषतः इस शब्द का 
प्रयोग उस 'शोक-काव्य” के सम्बन्ध में होता हे, जो हज़रत हुसेन के बलि- 
दान के सम्बन्ध में हों। हुसेन को मानते तो '(शिया' और 'सुन्नी? दोनों ही 
हैं, परन्तु 'शियों? को उन पर विशेष श्रद्धा है, क्योंकि सुन्‍्नी हज़रत हुसेन 
के पिता हज़रत अली को हज़रत मुहम्मद के बाद चोथा खलीफ़ा और शिये 
उन्हें पहला खलीफ़ा मानते हैं । क्योंकि हज़रत हुसेन के साथ केवल ७२ 
व्यक्ति थे और दूसरी ओर यजीद की सेना हज़ारों में थी, इसलिए मर्सिये 
की कविता में बीर रस के साथ करुण रस भी बहुत होता हैं। सच पूछिये 
तो उसमें करुणु रस का ही बाहुल्‍य हे । शियों के यहाँ ऐसा मानते हैं कि 
हज़रत हुसेन की याद में जितना रोया जाय उतना ही अधिक पुण्य होता है। 
' इसलिए, मसियों में करुण रस का अधिक वणुन होता है, उसे पढ़ने वाले 
भी रोने लगते हैं ओर सुनने वाले भी । 
दक्षिण के जिन मुसलमान राजाओं ने प्रारम्मिक काल में कविताएँ कीं 
उनके यहाँ मर्सिये भी बहुत मिलते हैं | वे मर्सिये चोबोलों के रूप में हैं । 
मर्सियों का यही रूप मीर तक़ी 'मीर? के यहाँ भी मिलता है। “सौदा” 
मर्सिये कहते थे। 'सोदा? और 'मीरः अपने समय के सर्वश्रेष्ठ कवि थे । 
परन्तु उनके मरसिये अधिक प्रसिद्ध नहीं हुए, क्योंकि 'मीरः तो ग़ज़ल के 
घनी थे और 'सौदा? क़सीदे के । मर्सिये को मीर “ज्मीरः ने प्रगति दी। 
इससे पूर्व मर्सिये चोबोलों के रूप में होते थे, परन्तु अब उनका रूप 
मुसहस” का हो गया। मीर “ज़मीर? के सुपुत्र मीर हसन थे, मीर हसन के 
'मर्सियों से उनकी 'मसनवी? अधिक प्रसिद्ध हुईं | हाँ, मीर “हसन? के सुपुत्र 
मीर खलीक़? ने मर्सिये में अधिक नाम पाया, और मीर ख़लीक़ः के सुपुत्र 
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मीर “अनीस” ने तो कविता की इस श्रेणी को उन्नति की पराकाष्ठा तक 
पहुँचा दिया । 

. मीर अनीस? के समकालीन मिज्ञों 'दबीर! थे। अनीस” और “दबीर? 
ने लखनऊ की मजलिसों को गरमाया। दोनों में खूब चोट चलती थीं, 
दोनों की पार्टियाँ मी बन गई थीं। “अनीस? की पार्टी वाले “अनीसिये? 
आर “दबीरः की पार्टी के लोग “दबीरिये? कहलाते थे। अल्लामा शिबली ने 

अनीस” और “दबीरः की तुलनात्मक आलोचना पर एक पुस्तक 'मुआज़िना 
ए. अनीसो-दबीर” के नाम से लिखी, जो उद-साहित्य में बहुत प्रसिद्ध है | 
इस पुस्तक में अनीस? का दजों दबीरः? से बहुत ऊँचा दिखाया गया है। 
शिबली की राय में दबीर”ः की कविता में वह प्रवाह नहीं जो “अनीस!” के 
यहाँ है| उनके कुछ उदाहरण ये हैं : क्‍ । 
ज़रे क़दमे वालिदा क्विरदोसे बरों है (दबीर) 


कहते हैं माँ के पाँव के नीचे बहिश्त है. (अनीस) 
दोनों का आशय एक ही हे, परन्तु अनीस? के यहाँ जो सरलता पाई. 
जाती है वह 'दबीर? के यहाँ नहीं मिलती । इसी प्रकार यज्ञजीद की सेना 
के भागने के सम्बन्ध में “दबीर लिखते हैं द 
जेसे मकाँ से ज़लज्ञले में साहिबे मा 
ओर अनीस ने लिखा है : 
जेसे कोई भोंचात्न में घर छोड़ के भागे द 
. यहाँ भी “अनीस” के मिसरे में सरलता ओर प्रवाह दृश्टिगत होता है|. 
ग्रातःकाल का वन करते हुए “दबीर! लिखते है 
गुल गून एं शफ़्क़ जो सल्ला हूरे सुंबह ने, 
ठण्ड चिराग कर दिए काफ़रे सुबह ने। 
. ,अनीस? का कहना है 
पिनहों नज़र से रूए शबे तार हो गया 
- आलख तमास - मतलण शअन्वार हो गया। 








कविता. का विकास द ४७ 


“अनीस” की जिस कविता का यह शैर हैं उसका अनुवाद अंग्रेजी में 
भी किया गया है। “अनीस? से बढ़कर मर्तिया कहने वाला आज तक पेदा 
नहीं हुआ। मिर्जा ग़ालिब” से जब मर्सिया लिखने को कहा गया तो 
उन्होंने एक-दों बन्द लिखकर यह उत्तर दे दिया कि “मर्लिया कहना 

अनोस” ही का हिस्सा है।” “अनीस? के मरने पर “दबीर! ने सच ही 
कहां था : द 
त्रे सीना बे कलीसुछाह मम्बर बे-अनीस । 

इन कवियों में जीवन-काल मैं तो पारस्परिक बहुत चोट चलती थीं, 
परन्तु जब एक प्रतिद्वन्द्ी मर जाता था तो दूसरे को बहुत दुःख होता था। 
जिस प्रकार “दबीर” ने ऊपर का मिसरा कहा था उसी प्रकार 'मुस्हफ़ी? ने 
अपने मक़्ते में कहा है 

मुस्हफ्ी” किस ज़िन्दगी पर नाज़ञ इतना कीजिये, 
याद है मरग क़तीलो झसुरदने इन्शा मुझे | 

मीर अनीस? के विषय मैं मौलाना, मुहम्मद हुसेन “आज्ञाद ने अपनी 
प्रसिद्ध पुस्तक आबे-हयात” में यह लिखा है कि वे एक रात में ६०० शैर 
. तक कह लेते थे । जब हम “अनीस” की कविता के ओज और सारल्य को 

: देखते हैं तो आश्चर्य होता है कि इतना अच्छा कहने वाला इतनी जल्दी 
भी कह सकता था। एक बार “अनीस” के विरुद्ध यह कद्दा गयाकिवेन 
तो बादशाह के सम्बन्ध में अपनी कविता में प्रशंसा करते हैं और न उसे 
ख़दावन्द कहते हैं । “अनीस” पहली बात का उत्तर अपने इस शैर में 
देते हैं 

ग़ेर की मद॒हा करूँ शह का शनाख़वाँ होकर, 
समुजरई अपनी हवा खोज सुलेसाँ होकर । 

भावार्थ यह है कि हुसेन के सम्बन्ध में कविताएँ, लिखने वाले का पद 

इतना छँचाहोता है कि फिर उसे किसी और की प्रशंसा नहीं करनी चाहिए । 


कि 


दूसरी बात का उत्तर वे अपनी इस रूबाई मेँ देते हैं 


"७७. 
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नादाँ कहूँ दिल को, या ख़िरदमन्द कहूँ, 
या सिल्लसिलए वज्ञा का पायन्द कहूँ। 
. एक रोज़ ख़दा को मुँह दिखाना है ज्ञरूर, 
किस मुह से में बन्दे को ख़दावन्द कहूँ । 
अनीस? के सुपुत्न मीर “'नफ़ीस”ः और मिर्जा दबीर के पुत्र मिर्जा 
आज? भी अच्छे मर्सिये कहने वाले थे, परन्तु जिनकी बात थी उनके साथ 
गई। नफ़ीस? के बाद आरिफ़ः और 'रशीद”ः भी अच्छे मर्सिया कहने 
वाले थे, परन्तु 'ताअश्शुक्र! का दर्जा इन दोनों से छँचा है | 
- ग़ज्ञल कहने वालों ने मर्सिया कहने वालों को अच्छी दृष्टि से नहीं 
देखां ओर लखनऊ़ में यह कहावत प्रसिद्ध हो गई कि “बिगड़ा शायर 
मर्सियागो ।? परन्तु वास्तव में बहुत-से मर्सिये तो कविता की दृष्टि से इतने 
ऊँचे हैं कि उर्द-साहित्य के लिए उन्हें गौरव की वस्तु कहना चाहिए, | 
मौलाना अबुल कलाम “आज़ाद? उद' के दो कवियों को सर्वश्रेष्ठ मानते 
हैं---एक मीर “अनीस? और दूसरे मिर्जा ग़ालिब? | मीर “अनीस? के यहाँ 
भावों की उत्क्ृष्टता और भाषा की सरलता के साथ-साथ अलंकारों का इतना 
सुन्दर प्रयोग है कि उनकी कविता को संसार के साहित्य में संथान दिया जा 
सकता है। भाई-बहन का प्रेम, भाई-भाई प्रेम, पति-पत्नी का प्रेम, पिता- 
पुत्र का प्रेम, माता और पुत्र का प्रेम, नवयुवकों की वीरता, भिन्न-भिन्न 
ऋतुओं और कालों का वर्णन, तलवार ओर घोड़े की प्रशंसा आदि सबका 
वर्णन मर्सियों में पाया जाता है । तलवार और घोड़े के वर्णन में तो कवियों 
में विशेष प्रतिद्वन्द्तिता होती थी। 
जिस समय हज़रत हुसेन भूखे-प्यासे दोपहर को लड़ रहे थे उस 
समय की गर्मी का वर्शन “अनीस? ने कितने अनूठे ढंग से किया है। वे 
लिखते हैं 


. गर श्राख से निकलके ठहर जाय राह में, 
ता पढ़ जायें.लाख आबले पाये निगाह में । 
. अब भी लखनऊ में मर्सिये कहे जाते हैं । 'मुअद॒ब”ः और 'मुहज़ज्ञब? 
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वर्तमान काल के अच्छे मर्सिया कहने वाले है । “जोश” मलीहाबादी का 
लिखा हुआ मर्सिया भी बहुत प्रसिद्ध हैं । 

मर्सिये से मिलती-जुलती एक चीज़ सलाम? भी हे। सलाम! की 
रूप-रेखा तो ग़ज़ल की-सी होती हैं, छुन्द और तुक भी वैसी ही होती है, 


परन्तु उसमें वर्णन केवल हज़रत हुसेन या हज़रत अली का होता है । 


'सलाम? न केवल मुस्लिम कवियों ने ही, प्रत्युत हिन्दू-कवियों ने भी बहुत 
लिखे | श्री विश्वेश्वरप्रसाद 'झुनव्वरः, गुरुशरणलाल “अदीब'” लखनवी, 
शेषचन्द “तालिब? देहलवी, धर्मपाल गुप्ता वकफ़ाः देहलवी और कुँवर 
महेन्द्रसिंह बेदी के लिखे हुए सलाम हमारे हुसेनः नामक पुस्तक में संग्रहीत 
हैं । इस पुस्तक मैं मेरे लिखे हुए सलाम भी हैं । 

परिडत ब्रजनारायण “चकबस्त” ने जो मर्सिये लिखे वे हज़रत हुसेन 
के सम्बन्ध में नहीं, प्रत्युत वे कुछ नेताओं के सम्बन्ध में हैं, उन्होंने लोक- 
मान्य तिलक, गोपालकृष्ण गोखले इत्यादि की मृत्यु पर मर्सिये लिखे हैं, 
जिनका उ्दू-साहित्य मेँ छँचा स्थान है। 
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कलकत्ता में 
यों तो अंग्रेजों ने सबसे पहले सूरत में अपना अड्डा जमाया था, परन्तु 
जब इंस्ट इण्डिया कम्पनी भारत मैं शासक के रूप में उदय होने लगी तो 
अंग्रेजों का केद्ध कलकत्ता बन गया । लाडड क्लाइव को मारत मैं अंग्रेजी राज्य. 
का प्रथम संस्थापक माना जाता है। प्लासी की लड़ाई के बाद ही एक. 
प्रकार से अंग्रेजी राज्य स्थापित हो गया | यह बात तो सन्‌ १७५७ की 
हुई; परन्तु अंग्रेजी राज्य के द्वितीय स्तम्भ वारेन हेस्टिंग्ल ने इस राज्य को 
अवध तक फैला दिया । राज्य-व्यवस्था की स्थापना के साथ-साथ ऐसे कार्य- 
क्रम की भी आवश्यकता थी जिससे राज्य की जड़ें मी जम जाये | मुग़लों के 
राज्य में फ़ारसी राज-भाषा थी, परन्तु वह जन-साधारण की माषा न थी | 
अंग्रेजों ने यह सोचा कि यदि हमें भारत की जनता से सम्पर्क रखना है 
ओर यहाँ के मध्यवर्गीय व्यक्तियों से राज-काज चलाने का काम लेना है, 
तो फिर हमें जनता की भाषा तथा जनता को हमारी भाषा सीखनी होगी। 
इसी विचार को लेकर सन्‌ १८०० में कलकत्ता में फोर्ट विलियम कालिज . 
. स्थापित किया गया, जहाँ सरल उदूं' और सरल हिन्दी पढ़ाई जाती... क्‍ 
' थी। सर जान गिल क्राइस्ट ने, जो इस कालिज के प्रिपिंपल थे, स्वयं उदूँ 
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सीखी ओर उसका अभ्यास भी बढ़ाया । । 

दिल्‍ली का दरबार तो उजड़ ही चुका था। इधर अवध की बेग़मों 
आर वारेन हेस्टिंग्ज में जो झगड़ा चल रहा था उससे यह अनुमान मली 
ग्रकार किया ही जा सकता था कि लखनऊ का दरबार भी बहुत दिनों 
चलने वाला नहीं | इसलिए उद के बहुत-से लेखकों ने कलकत्ता की राह 
पकड़ी । इनमें से अधिकतर ग्रुद्य के लेखक थे । 

यहाँ एक और बात उल्लेखनीय है। नवाब वाजिद अली शाह को गद्दी 
'से उतारकर जब लखनऊ से कलकत्ता भेजा गया तो उठ के बंहुत-से कवि 
और विद्वान्‌ भी उनके साथ चलें गए । इस प्रकार कलकत्ता में उदू' वालों 
'का अच्छा खासा जमघट हो गया | 

कलकत्ता से जो साहित्य निकला, उसमें न तो बहुत विचारों की उड़ान 
थी और न ओज ही था; क्योंकि उसको लिखा ही इसलिए गया था कि 
अंग्रेज जन-साधारण की भाषा समझे । फिर भी इस साहित्य से उदू में एक 
नवीन शैली चल गईं। इस सम्बन्ध में मीर “अम्मन? देहलवी की लिखी 
हुई पुस्तक चार दरवेश” बहुत प्रसिद्ध है। इसका दूसरा नाम “बाग़ों 
बहार? भी है। इसकी कहानी साधारण-सी थी--“चार साधु एक रात को 
एक स्थान पर एकत्रित होते हैं और अपने-अपने जीवन की घटनाएँ 
सुनाते हैं |! मीर “अम्मन! देहलवी ने इस पुस्तक में जो भाषा लिखी हे 
उस पर उन्होंने यह गव किया है कि यह दिल्ली की टकसाली भाषा 
है। अपने-आपको उन्होंने लिखा है कि हम लोग टिल्ली के रोड़े हैं । 
इसमें कोई सम्देह नहीं कि इस पुस्तक को उदू-गद्य के प्रथम साहित्य 
में वही स्थान मिला, जो सैयद इन्शा की 'रानी केतकी की कहानी? को । 
परन्तु लखनऊ वाले इससे बिगड़ बैठे ओर मिर्जा रज्जब अली बेग 'सुरूरः 
लखनवी ने इसके जवाब में फ़िसानये अजायब” नाम की एक पुस्तक 
लिखी जो संब-की-सब उपमा और अलंकारों से मरी पड़ी है। इस पुस्तक _ 
की शैली बहुत कठिन है। मीर “अम्मन! देहलवीं पर वह यह चोट करते 
हैं कि 'दिल्ली के रोड़े हैं, मोहबरात के हाथ-मुँह वोड़े हैं ।” सच पूछिये 
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तो यह पुस्तक “चार दरवेश” का कोई जवाब नहीं | ज्ञरा इसकी भाषा का्‌ 
नमूना तो देखिए : क्‍ 
मोहरिराने रंगीं तहरीर व मुक्ररिंराने जादू तक़रीर ने मेंदाने वीक 
बयान में अशहबे जेहन्दये क़्तम को गरसे इनानो जौलों यूँ किया है । 
|. जा इस भाषा का जन-साधारण की भाषा से क्‍या सम्बन्ध ! परन्तु 
लखनऊ और दिल्ली का प्रश्न बन जाने से इस पुस्तक को भी उद्ू-साहित्य में 
'इत अच्छा स्थान मिल गया। दिल्ली वालों ने फिर इसके जवाब मेँ 
..'सरोशे सुख्नः नाम की पुस्तक लिखी; परन्तु जितनी ख्याप्ति “चार दरवेश” 
ओर फ़िसानये अजायब? को मिली उतनी इस पुस्तक को प्रास नहीं हुईं | 
'फ़िसानये अजायब? की कहानी भी बहुत घिसी हुईं-सी हे | एक राजा 
के यहाँ बड़े मान-दान से एक उत्र उत्पन्न हुआ | ज्योतिषियों ने कहलाया कि 
तरुण अवस्था के साथ ही इस पर साढ़साती शनीचर आयगा, परन्तु उसके 
उतर जाने पर यह सुखमय जीवन व्यतीत करेगा । यह बालक जब किशोर 
अवस्था को प्राप्त होता है तो एक तोता मोल ले आता है और वह तोता _ 
मलिका जहाँ आरा? के रूप की बहुत प्रशंसा करता है । यह बालक मन्त्री 
के बेटे को साथ लेकर चल देता है. और अनेक कठनाइयों के बाद मलिका 
जहाँ आरा को ले आता है। 'ुरूरएः ने अपनी पुस्तक में लखनऊ की बहुत 
प्रशंसा की है और कानपुर की निन्‍्दा | कानपुर के विषय में वे लिखते हैं : 
कानपुर की बरसात, हयहात-हयहात 
अगर झसवाब में निकल गए चोंक पड़े कि फिसल गए! 
. देखी है यह रस्म इस नगर में, जूता है गल्ली में आप घर में । 
लखनऊ के बारे में लिखते हैं; /््ररः 
जो मिल्ने जन्तत भी, रहने को बजाये लखनऊ, 
चोक पड़ता हूँ में हरदम, कह के हाये लखनऊ | द 
. कलकत्ता से “बैताल पच्चीसी? नाम की. लल्लूलाल की लिखी जो पुस्तक 
....._ प्रकाशित हुई उसे चाहे उदूँ कह लीजिये या हिन्दी | दोनों ही लिपियों में 
... उसका प्रकाशन हुआ | लल्ललाल जी का सुख सागर”, जो ब्रज भाषा मैं 
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है, बहुत प्रसिद्ध है | इसमें पुराने टंग की २५ कहानियाँ हैं, जिनमें भूत-प्रेत 
आदि का वरणुन अ्रत्याधक आया है। तोता-मैंना की कहानी? बहुत साधारण 
है। परन्तु यह सब पुस्तक उद्‌-साहित्य में एक नई शैली की द्योतक हैं । 
सर जान गिल क्राइस्ट ने उ्द का व्याकरण भी लिखा | परन्तु यह कहना 
कठिन है कि सेयद इन्शा अल्लाखाँ ने व्याकरण पहले लिखा या इस 
अंग्रेज ने |. 


दिल्ली में 


यह तो हम पहले ही बतला चुके हैं कि फोट विलियम कालिज कलकत्ता 
: मैं एक उद्‌-अकादमी थी, जिसमें मीर “अम्मन! देहलवी ओर लल्लूलाल 
आदि ने सरल उद' भाषा में पुस्तकें लिखीं और कालिज के प्रिंसिपल 
जान गिल क्राइस्ट ने प्रथम व्याकरण लिखा | परन्तु उद का सबसे पहला 
व्याकरण गार्सा द तासी ने लिखा था, जो फ्रांस का रहने वाला था, परन्तु 
. भारत में आया था ओर उद्‌-साहित्य पर उसने खोज की थी। सैयद 
. इन्शा देहलवी ने भी उदूं का एक व्याकरण लिखा। सैयद इन्शा ने 
अपनी पुस्तक 'दरियाय लताफ़त?” में यह बड़े माक का सिद्धान्त लिखा कि जो 
शब्द अन्य भाषाओं से उ्ूँ में आये हैं यदि उनको वास्तविक उदूं में 
लिखा जाय तब भी ठीक है ओर यदि उदूँ भाषा में आने से. जन-साधारण 
के प्रयोग से उनमें रूपान्तर हों गया हो तो भी ठीक है | जैसे अरबी का 
असली शब्द 'तम ईज्ञ? है, इसको उदूं में ओर कहीं-कहीं फ़ारसी में “तमीज? 
कर लिया गया। सैयद इन्शा के सिद्धान्त से यह दोनों ही प्रयोग ठीक हैं 
और उठ में हुआ भी ऐसा ही । १६वीं शताब्दी का एक कवि लिखता हे : 
.. तमीज्ञ कर तू अभी जाके जानवर पंदा 
और २०वीं शताब्दी के एक कवि ने लिखा : 
ख़दा ने दी है तुमको अक़्ल ओ तम इईंज़ 
इसी प्रकार “नशा” अरबी में अपने वास्तविक रूप में 'नशआा? है, परन्तु 
डदूँ मैं उसके दोनों ही रूप प्रचलित हैं । 
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नशआ दौलत का बद्अतवार को जिस आन चढ़ा, 
सर॒पें शेतान के एक और भी शैतान चढ़ा । 
यह बहादुरशाह जफ़र का शैर है, जिसमें 'नशआ? अपने वास्तविक. 
अरबी रूप में आया हे | परन्तु डॉक्टर “इकबाल? लिखते हैं ; 
नशा पिला के गिराना तो सबको आता हैं, 
मज्ञा तो जब है कि गिरतों को थाम ले साक़ी ! 
यहाँ नशा? शब्द अपने बदले हुए. रूप मैं प्रयुक्त किया गया है | 
इसी प्रकार 'मौसिम? उदूँ में आकर मौसम? हो गया। 'सहीहः से सही? 
बन गया और ऐसे ही अनेक उदाहरण हें | री 
सैयद इन्शा ने 'रानी केतकी” की जो कहानी लिखी उसे हिन्दी ओर 
उदू वाले दोनों ही अपनाते हैं। इसके ५४० पृष्ठों में एक भी अरबी या 
फ़ारसी का शब्द नहीं आया, परन्तु मुहावरों में “चार दर्वेश” और “बैताल 
पत्चीसी? से यह कहीं बढ़कर है।. प्ालिब? ने उढ़ूँ में अपने मित्रों और 
सस्बन्धियों को जो पत्र भेजे उनसे उर्दू-गद्य का एक नया युग आरम्म होता 
है । पहले संबोधन में बड़े भारी-मरकम अरबी-फ़ारसी के शब्द लिखे जाते 
थे, परन्तु ग़ालिब कहीं 'मेहरबान?, कहीं 'महाराज” और कहीं “हज़रत? या. 
बन्दापरवर” लिख देते हैं और बस इसीके बाद मतलब की बात लिखने 
लगते हैं । कहीं-कहीं तो वे सम्बोधन के यह शब्द भी नहीं लिखते | उनका 
अपने इन पत्रों पर यह गव॑ सच ही था कि “मैं सैकड़ों मील दूर बेढे 
बातचीत कर लेता हूँ ।” ग़ालिब! के इन पत्रों के तीन संग्रह छुपे हैं, जो 
अब तक अपनी शैली में अद्वितीय हैं। उ्ूँ के पत्रों का सबसे पहला 
संग्रह ग़ालिब? ही का है। उसके बाद और बहुत-से संग्रह छुपे, . जिनमें 
मौलाना मुहम्मद हुसेन “आज्ञादः का ' मक़तूवाते आज्ञाद', डॉ. सर 
पहम्मद इकबाल? का इक़बालनामा? और मौलाना अबुल कलाम आज़ाद? 
का 'गुबारे ख़ातिरः बहुत प्रसिद्ध हैं।.._ ही 
. ग़ालिब! के शिष्य ख्वाजा अल्ताफ हुसेन 'हाली? और 'ज्ञौक़ः के शिष्य 
मौलाना मुहम्मद ने उर्दू-गद्य की नवीन शैली की नींव डाली । पालिब के. 
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पत्र विशेषतः व्यावहारिक रूप के हैं, परन्तु इन दोनों विद्वानों ने नवीन 
धारा का अह्ुलाबद्ध गद्य लिखा। 'हाली? के गद्य की पुस्तक हयाते 
जावैदः', 'हयाते सादीः और 'मुक़द्मये शैरों-शायरी? बहुत प्रसिद्ध हैं । 
इनमें से अन्तिम पुस्तक तो उनकी कविता के दीवान को भूमिका है। 
परन्तु यह भूमिका स्वतन्त्र पुस्तक के रूप मैं उनके दीवान से अधिक विख्यात 
हुईं, क्योंकि इसमें प्राचीन शैली की कविता का विरोध और नवीन शैली को 
प्रो्नाहन दिया गया था। नवीन शैली के उद्ू-गद्य-लेखकों में सर सैयद 
अहमद खाँ का भी बड़ा ऊँचा स्थान है। उनकी पुस्तक “आसारुस सनादीद! 
श्राज भी बड़े चाव से पढ़ी जाती है | सर सैयद ने 'तहज्ीबुल अखलाक़' 
नाम की जो पत्रिका चलाई थी वह नवीन शैली की थी | इसके द्वारा वह 
अंग्रेजी सभ्यता की प्रशंसा और वरतंमान सम्यता की निनन्‍्दा करते थे । 
मौलाना मुहम्मद हुसेन “आज्ञाद? ने उद्‌-गद्य में बहुत-सी पुस्तक लिखीं 
जिनमें “आबे हयात”, जो उद्ू-कविता का इतिहास हैं, सर्व प्रसिद्ध है । उनकी 
: दूसरी पुस्तकें 'क़ससे हिन्द”, “नय रंगे ख्याल” और “अकबरनामा! इत्यादि 
हैं। उनकी अन्तिम पुस्तक “जानवरिस्तान? है, जो उन्होंने ऐसे समय मेँ 
लिखी जब उन पर पागलपन के दोरे पड़ते थे। इसलिए इस पुस्तक में 
पिछली पुस्तक-जैसी बात नहीं है । इन सबके बाद मौलाना शिबली का 
नाम आता है, जो सर सैयद के अलीगढ़-कालिज *के उदूं के प्रोफ़ेसर थे । 
उन्होंने 'मश्रिफ़रः नाम की पत्रिका आज्ञमगढ़ से चलाई । दिल्ली में प्रथम 
उपन्यास-लेखक मौलवी नज़ीर अहमद हुए, जिनकी बहुत-सी पुस्तकें हें, 
उनमें 'तौबतुन नसूह?; “बिनातुन नाश'; “मिरातुल उरूस? सर्व प्रसिद्ध हैं । 


लखनऊ में 


यह तो पहले ही बतलाया जा चुका है कि दिल्ली के बहुत-से कवि 
अठारहवीं शताब्दी के अन्त और उन्नीसवीं शताब्दी के आरम्भ में लखनऊ 
चले गए. थे । इसीके साथ-साथ लखनऊ में उद्‌-गद्य के विकास का भी 
आरम्म होने लगा। दिल्ली में तो राज-भाषा फ़ारसी थी इस कारण 





एआ 
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लखनऊ के दरबार का मी जो-कुछ पत्र-व्यवहार अंग्रेज-अफ़सरों ओर दिल्ली- 
दरबार से होता था, वह फ़ारसी में होता था, परन्तु नवाबों को भाषा 
उर्दू होती थी | मिर्जा रजब अली बेग 'सुरूर! की पुस्तक 'फ़िसानये अजायब? 
का वर्णन पहले हो चुका है | इस पुस्तक में एक शेर आया है 

ता अबद क़ायम रहे फ़रमा खाये लखनऊ, 

यह नसीरुद्दीन दैदर बादशाये लखनऊ । क्‍ 
जिससे यह प्रतीत होता है कि यह पुस्तक सन्‌ १८१० ई० ओर सन्‌ 
श्य२० के बीच लिखी गई । इसकी भाषा को हम लखनऊ को जनता की _ 
भाषा नहीं कह सकते, क्योंकि साधारण भाषा में इतनी उपमाएँ ओर 
अलंकार नहीं होते, परन्तु जहाँ-जहाँ पेमी ओर प्रेमिका में प्रेम की बातें होने 
लगती हैं, वहाँ साधारण भाषा की कलक आ जाती है ओर उस समय 
की लखनऊ की बोली का कुछ पता लगंता है। खझ्वाजा अहमद फ़ारूक़ी ने 
अवध के अन्तिम नवाब वाजिदअली शाह और उनकी बेग़मों के जिस 
पत्र-व्यवहार का वर्णन किया है उसमें लखनऊ की साधारण भाषां मिलती 
है। परन्तु इन पत्रों में भी कहीं-कहीं कृत्रिमता पाई जाती हैं, क्‍योंकि जो 
बेग़में कम पढ़ी-लिखी थीं बे विद्वानों से पत्र लिखाती थीं; उन पत्रों में 
साहित्यिक भलक दिखलाई देती है। लखनऊ में पहला साप्ताहिक पत्र 
तो ग़दर से पहले ही निकल चुका था, परन्तु पहला देनिक पत्र ग़दर के 
बाद सन्‌ १८४८ में निकलना आरम्भ हुआ | वह “अवध अखबार? था, जो 
मुन्शी नवलकिशोर के छापेखाने से निकलता था । उस समय तक उदृ के .. 
देनिक पन्नों का रंग कुछु ओर ही था। उनमें इतना गहरा राजनीतिक रंग 
नहीं होता था जितना आजकल होता है। पं० रतननाथ “सरशार” जब 
इस पत्र के सम्पादक नियुक्त हुए तो इसकों चार चाँद लग गए.। 'सरशारः 
कविता मैँ तो मुन्शी अमीर अहमद मीनाई “अमीर” लखनवी के शिष्य थे, . 
परत्तु इन्होंने गद्य में अधिक ख्याति पाई | इनका प्रथम उपन्यास 'फ़िसानएः 
आज़ाद! इसी पत्र में सबसे पहले छुपा था और यही उदू का प्रथम उपन्यांस 
.. है। लखनऊ के जीवन का ऐसा कोई रहस्य नहीं हे जो इस उपन्यास में न. 








गद्य का वारयमस्भ की 


मिलता हो । अंग्रेजी जीवन, मुस्लिम जीवन, हिन्दू-जीवन और फिर उनमें 
मौलवियों, परिडतों, कायस्थों के जीवन पर अलग-अलग व्यंग मिलते हैं । 
मेले-त्यौहार, जलसे-जुलूस, नाच-रंग, अखाड़े-सरकस सब-कुछ इस उपन्यास 
में हैं। यह उपन्यास चार भागों में है और बढ़े चाव से पढ़ा जाता है। 
'सरशारः की शैली को उदूं में कोई ओर नहीं पा सकता | इन्होंने और 
भी बहुत-से उपन्यास लिखे हैं, जिनमें 'कुडम घुम्मः, 'पीकहाँ', हुश्श, 
'जामे सरशाए' और 'सैरे कोहसार? अधिक प्रसिद्ध हैं । 

सन्‌ श्८७७ में लखनऊ से “अवध पंच्च! निकला । इसके सम्पादक 
मुग्शी सजाद हुसेन थे, जो हास्य-रस में 'सरशारः? से पीछे नहीं थे, परन्तु 
उनको इतनी ख्याति प्राप्त नहीं हुईं | यह मानना पड़ेगा कि सजाद हुसेन का 
काम 'सरशार? से अधिक कठिन था, क्योंकि यह हास्य-रस में राजनीतिक 
लेख लिखते थे। यों तो यह पत्र इस नाम से कोई ६० साल तक चला, 
परन्तु वास्तव में वह सन्‌ १६१८ में मुन्शी सजाद हुसेन के जीवन में समाप्त 
हो गया था । मुन्शी सजाद हुसेन के अन्तिम १० व रुग्णावस्था में बीते । 
उन पर फ़ालिज गिरा था, जो उनकी जान लेकर गया। उनके जीवन 
में ही इस पत्र की आथिक दशा बिगड़ चुकी थी, जिसका उन्हें बहुत दुःख 
था। उस पत्र में लिखने वालों में मिर्ज़ा मच्छू बेग, पंडित त्रिथुवननाथ 
'हिज्जः, मुन्शी ज्वालाप्रसाद “बक्ः और नवाब मुहम्मद हुसेन अधिक प्रसिद्ध 
हैं। सैयद सजाद हुसेन लखनऊ में सबसे पहले मुस्लिम कांग्रेसी थे । जब 
सन्‌ १८६६ में लखनऊ में कांग्रेस का अधिवेशन होने वाला था तो उसके 
विरोध में लखनऊ के नवाबों का एक जलसा हुआ । उस पर मुन्शी सजाद 
हुसेन ने अपने पत्र में एक लेख लिखा, जिसका शीर्षक था--“अण्डे-बच्चे 
वाली चील चिल्होंर! | इस लेख में उन्होंने इस जलसे का नक्शा खींचा है 
कि कुछ पालकियों में नवाब साहब, कुछ में उनकी बेग़में, बटेरों की काबुके, 
तीतरों के पिंजरे, बुलबुलों के अड्डे ओर इस वातावरण में अंग्रेजों के प्रति 
: स्वामि-भक्ति का प्रदर्शन | इस लेख की बड़ी चर्चा हुई। “अवध पंच” का 
. एक और निबन्ध “बरसात की कचहरी? भी अपना जवाब आप ही था। 








भ्र्द उद्‌ और उसका साहित्य 


इसके लेखक मिज्जञा मच्छू बेग सितम जरीफ़ थे। क्‍ 
 मुन्शी अमीर अहमद मीनाई ग़ज़ल के उस्ताद तो थे ही परन्तु विद्वान. 
भी बहुत बड़े थे। उन्होंने अमीझल लुग़ातः नाम से उदूँ का एक शब्द- 
कोश लिखना आरम्भ किया था| इसके पूर्ण होने से पहले ही उनका जीवन 
समाप्त हो गया। लखनऊ से एक ओर उद का शब्द-कोश--श्रजीजुल- 
लुगात? प्रकाशित हुआ । यह कोश मिर्जा मुहम्मद हादी अज्ञीज्ञ” लखनवी 
का लिखा हुआ है, जो अ्मीनाबाद-हाई-स्कूल मैं उदूं के अध्यापक रहे थे । 
इन पंक्तियों का लेखक उनका शिष्य था और उसी नाते से इसने ही उदूं के 
प्रचलित अंग्रेजी शब्दों का संग्रह अज़ीज्ुल लुगात” के लिए किया था | 
२०वीं शताब्दी के आरम्भ में मुन्शी गंगाप्रसाद वर्मा ने हिन्दुस्तानी 
अखबार” निकाला | इसके सम्पादक बहुत दिनों तक पं० क्ृष्णुप्रसाद कोल 
रहे, जो अब भी जीवित हैं और उद्ृ-साहित्य के एक प्रसिद्ध व्यक्ति माने जाते 
हैं। हिन्दुस्तानी अख़बार” में राजनीतिक लेख भी निकलते थे और साहित्यिक 
भी। जैसे अवध अख़बार! और “अवध पंच” में करारी चोटें चलती... 
थीं वैसे ही (हिन्दुस्तानी अखबार! और “अवध पंच? में भी, क्योंकि अवध 
पंच” ग़रम विचारों का था और “हिन्दुस्तानी अखबार का सम्बन्ध नरम दल 
से था। २०वीं शताब्दी के आरम्म में ही साप्ताहिक 'तफ़रीह” नाम का 
पत्र मुन्शी नोबतराय नज़र? ने निकाला | मौलाना अब्दुल हलीम 'शररः का 
_ संक्षिप्त वर्णन पहले ही हो चुका है । पिछली शताब्दी में ही उन्होंने 'दिल- 
गुदाज़” नाम का पत्र निकाला | इस 'दिल-गरदाज” ओर “अवध पंच? में भी 
'चोटें चला करती थीं। मौलाना अब्दुल हलीम 'शररः ने बहुत-से उपन्यास 
लिखे | एक उपन्यास की बदोलत इनकी जान के लाले पड़ गए.। उसका 
नाम था---दरबारे हरामपुर! | नाम से ही पुस्तक के रंग का पता लग जाता 
है । इनके और भी कई उपन्यास हैं। मोलाना मुहम्मद हुसेन आज़ाद! ने 
“्राबे-हयात? नाम की पुस्तक में उदू का जो इतिहास लिखा, उसमें लखनऊ 
को कोई ऊँचा स्थान नहीं दिया । उसके जवाब में मौलाना 'शररः ने “उ्दूँ 
_ लिग्रेचरः नाम की एक पुस्तक लिखी, जिसमें न केवल मुहम्मद हुसेन 


| पु 
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ध्ज़ाद' बल्कि उनके उस्ताद शेख इब्राहीम “जोक! पर भी चोटें थीं। 'शररः 
की पुस्तक 'उद लिट्रेचर! को आबे हयात?-जैसी मान्यता ग्राप्त न हो सकी | 
सन्‌ श्द८४ में मौलाना 'शरर? आल इण्डिया उदू-कान्फ़र स के प्रधान हुए । 
इसीके कुछ महीने बाद उनका देहान्त हो गया। इनके लेखों में साम्प्र- 
दायिकृता बहुत है, सज्जाद हुसेन और सरशार-जैसी उदारता नहीं | 














उन्नीसवी शताब्दी 


सर्वेश्रेष्ठ कवि ग़्ालिब' 
मिजञां असदुल्ला खाँ, जो पहले “असद? और फिर “ग़ालिब” तखल्लुस 
रखते थे, श्थ्वीं शताब्दी के अन्त मैं आगरा में पैदा हुए, परन्तु उनकी 
कविता का विकास दिल्‍ली में हुआ | इनको मिर्ज़ा 'नौशा? भी कहते थे। 
ग़ालिब? की शैली उद-कविता में अद्वितीय है । इतनी छँँची उड़ान किसी _ 
ओर उर्दू-कवि की नहीं | वह अपनी शेली की कठिनाई पर गर्व भी किया 
करते थे | उनकी एक रूबाई है ; 
मुश्किल है ज्ञे बस कलाम मेरा ए दिल, 
सुन-सुन के उसे सुख़न वराने क़ामिल्र । 
आसाँ कहने की करते हैं फ़रमाइश, 
गोयम सुश्कित्न वगर न गोयम मुश्किल । 
न्तिम पंक्ति का अर्थ हैं 'कहूँ तो मुश्किल, न कहूँ तो मुश्किल ।” इसी 
प्रकार उनकी एक ग़ज़ल का शेर है ; 
आगही दामे शुनीदुन, जिस क़द॒र चाहे बिछाये 
.... झुहआ उनका है अपने आज्लमे तहरीर का। 
. अथांत्‌ श्रवण-शक्ति का जाल बिछाने पर भी बुद्धि मेरे लेख रूपी 
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अदृश्य पक्षी को पकड़ नहीं सकती। एक जगह वे साधारण भाषण में 
कहते हैं: 
न सिताहइश की तमन्ना, न सिला की परवा, 
गर नहीं हैं मेरे अश्यार में मानी, न सही । 
कारण यह है कि ग़ालिब? इतना छझँचा लिखते थे कि साधारण व्यक्ति 
उनकी कविता को समझ नहीं पाते थे ओर राज-दरबार में 'ज्ञोक' का अधिक - 
मान-दान था। इसलिए उनकी कविता की प्रतिष्ठा केवल विद्वानों में ही 
थी । ग़ालिब” की कठिन और सरल दोनों प्रकार की शैलियाँ मिलती हैं । 
उनके थोड़े-से कठिन शैर संक्षिप्त अर्थ सहित यहाँ दिये जांते हैं : 
मेरी तामीर में मुज़मर है एक सूरत ख़राबी की 
यूला बक़े ख़िरमन का है ख़ने गम दहक़ाँ का । 
पहले 'हयूला” शब्द को समझ लेना चाहिए. | ६हयूला” गर्भ की उस 
स्थिति को कहते हैँ जब कि बच्चे के हाथ-पाँव इत्यादि न बने हों। कवि 
कहता है कि मेरे बनने मैं ही मेरा विनाश गुप्त रूप से मिला हुआ था और 
उसकी उपभा यह देता है कि खलिहान पर जो बिजली गिरी वह उस गर्मी 
से पेदा हुईं थी जो काम करते-करते कृषक के रुधिर में प्रथम रूप में स्थापित 
दामे हर मौज में है हलक़ये सदकामे निहंग 
देखें क्‍या शुज़्रे है क़तरे पे गुहर होने तक | 
दूसरा मिसरा तो साफ़ है, परन्तु पहले मिसरे के समभने में जरा कठि- 
होती है | इसका अर्थ है--एक-एक लहर के चकर सौ-सो मगरमच्छों 
के गले के चक्कर हैं | ऐसी अवस्था में न जाने वह कोन-सी बूँद हैं जो मोती 
बन सके | कवि ने जीवन के विकास की कठिनाइयों की अनुपम रूप से 
दरशाया है| 
काविश का दिल करे है तक़ाज़ा, कि है हिनोज़, 
नाख़न प कज्ञ उस गिरहे नीम-बाज़ का। 
शब्दार्थ यह है कि एक गाँठ आधी खुलकर रह गई हे | हमारे नखों परे 
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उसका ऋण हैं, इसलिए, हृदय वार-बार कुरेदने का आग्रह करता है। भावाय 
यह है कि नख मनुष्य की कर्म-शक्ति है। उस कर्म-शक्ति पर यह ऋण है कि. 
वह जीवन की समस्याओं को सुलझाय । न तो वह पूरी तरह सुलभ पाती 
हैं और न मन ही सन्‍्तोष करके बैठ पाता है | बस यही जीवन का खेल 
है। जीवन सामूहिक हो या व्यक्तिगत, उसके विकास में यह क्रम बराबर जारी 
रहता है | क्‍ 
द शुमारे सभा मरागबे बुते मुश्किल पसन्‍द आया, 
. तमाशाये बयक कफ़ बुरदने सददिल पसनन्‍द आया। 
अर्थात्‌ में तो यह समझ रहा हूँ कि वे माला फेर रहे हैं, परन्तु माला 
में यह दाने नहीं वरन्‌ प्रेमियों के हृदय हैं, इस कारण प्रेमियों का वह हृदय- 
सम्राट माला के उन मनकों को बार-बार फेरता है और प्रसन्‍न है कि सौ 
हृदयों को एक हाथ में लेने का तमाशा हो रहा है। इस उपमा और मनकों 
के फेरने की बारीकी को वही लोग समझ सकते हैं, जो कविता के रसिक हैं। 
यह तो “ग़ालिब? के वह शैर हैं जो उन्होंने कठिन भाषा में लिखे हैं; 
परन्तु साधारण भाषा में भी उनके बहुत-से कठिन शैर मिलते हैं | जैसे : 
में खुलाऊँ और खुले, यों कौन जाय, 
यार का दरवाजा पाऊं गर खुल्ला। है. 
इस शैर में यों कौन जाय” का अर्थ दोनों ओर लग सकता है अर्थात्‌ 
'ऐसी जगह कौन जाय जहाँ खुलवाने पर दरवाजे खुलते हों । दूसरा श्रर्थ 
यह है कि यार का दरवाजा खुला पाऊँ तो क्या जाऊँ ? ऐसी जगह तो सभी 
जा सकते हैं, बात तो तब है जब कि में खुलवाऊँ और वह खुले । 
ग़ालिब? के स्वभाव को देखते हुए पहला ही अर्थ मानना पड़ता है, 
क्योंकि वह एक और स्थान पर कहते हैं : 
बन्दगी सें भी वह शआाज़ादओं शुद्दार हें हम, 
उलटे फिर आये दरे काबा अगर वा न हुआ । 
अथांत्‌ गये तो थे काबे मैं पूजा करने, परन्तु स्वतन्त्रता और स्वाभिमान 
साथ-साथ था इस कारण जब पट बन्द मिले तो उल्दे चले आए | 
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इसी प्रकार 'ग़ालिबः का एक फ़ारसी में शेर है: 
तश्ना लब॒ बर साहिले दरिया बख़ुश्की जाँ दिहम, 
गर ब मौज्ञ उफ़्तद गुसाने चीने पेशानी सरा। 

ञ्र्थात्‌ यदि मैं नदी के किनारे प्यासा खड़ा हूँ, ओर मुझे यह भ्रम हो 
ज्ञाय कि यह जो लहरें हैं मेरे आने से नदी के माथे पर बल पड़ गए तो 
चाहें में प्यासा मर जाऊँ परन्तु पानी न पिछेंगा | 

गालिब? का यह स्वाभिमान अंग्रेज़ी राज्य स्थापित होने पर नष्ट हो 
गया । उन्हें गिरफ़्तार किया गया और वह मी जुए की इल्लत में । जेल में 
उन्हें बहुत बुरी तरह सताया गया । ग़दर के बाद वह समाज, जिससे उनको 
प्रेम था, छिलन्न-भिन्न हो गया | फलतः वह ऐसे शैर लिखने लगे : 

मुनहसिर मरने पे हो जिसकी उमीद, 
ना उमीदी उसकी देखा चाहिए । 

अर्थात्‌ जिसकी एक-मात्र आशा मरने में ही रह गईं हों उसका जीवन 
ही निराशा है। देखिये यह निराशा कब तक रहती है| अर्थात्‌ कब वह 
 मरता है और कब उसकी यह आशा पूर्ण होती है । 

धरालिब? का कविता में ही नहीं, गद्य में भी बहुत ऊँचा स्थान है । 
उनके पत्रों के संग्रह, जो “उदृये मोश्रत्ला', 'ऊदे हिन्दी! और “खुतूते ग़ालिब? 
के नाम से छुपे हैं, अब तक अद्वितीय हैं। आश्चय होता है कि जो कवि 
इतनी कठिन कविता लिखता है वह इतनी साधारण भाषा केसे लिख सकता 
है! ग़ालिब? ने हास्य-सस पर कुछ लिखा तो नहीं परन्तु उनके जीवन मैं 
“हास्य” और 'करुणः रस मिश्रित थे। एक दिन जब वे अपने घर आये तो। 
देखा कि तोता अपने दोनों पंजे चोंच पर रखे हुए हे । तोते को सम्बोधित | 
करके ओर वास्तव में अपनी स््री को सुनाकर वे कहने लगें--“मियाँ तोते, | 
तुम्हारे तो कोई बीवी-बच्चे हैं नहीं, तुम क्‍यों घ्िर पकड़े बेठे हों ?” । 

एक बार उनके कोई मित्र उनके यहाँ आये तो वे भी शिष्टाचार के लिए | 
उनके घर गये | किसी ने राह में पूछा कि “कहाँ जा रहे हो ९” उत्तर दिया 
कि “मुझे मोर साहब का एक आन! देना है।” 
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ग़ालिब! के शागिदों ( शिष्यों ) में ख्वाज़ा अल्ताफ़ हुसेन 'हाली' ने 
बहुत नाम पेदा किया, क्योंकि वे उद-कविता में एक नवीन शैली के प्रवत्तेक 
हुए, हैं। वे उदू-गद्य के मी प्रसिद्ध लेखकों में थे । फ़ारसी में इनके सर्ब॑ 
प्रसिद्ध शिष्य मुन्शी हरगोपाल तुफ़्ता" थे | उदू में केवल ग़ालिब? ही एक 
ऐसा कवि हे कि जिसके दीवान की व्याख्या में कई पुस्तकें लिखी जा चुकी 
हैं | इस छोटी-सी पुस्तक में ग़ालिब” की शैली पर अधिक नहीं लिखा जा 
सकता और न 'ग़ालिबः तथा 'ज्ौक़? की पारस्परिक चोटों का वर्णन ही 
किया जा सकता है। ग़ालिब? का फ़ारसी-कविता में क्‍या स्थान है यह 
हमारी इस पुस्तक के विषय से बाहर है । 

इनका जन्म सन्‌ १७६७ में ओर देहान्त सन्‌ १८६६ में हुआ था | 


हास्य-रस 
उद्‌ में हास्य-रस का प्रथम प्रक्‍त्तक मिर्जा रफ़ी 'सौदा? को माना जाता 
था, जिनका वर्णन पिछले किसी अध्याय में हो चुका हे। सोदा” की रचनाश्रों 
में अश्लीलता बहुत है, परन्तु यह 'हज्बः (व्यंग) के बादशाह माने जाते 
हैं। सौदा? के बाद 'नज़ीरः अकबराबादी का नाम आता है। “नज़ीरः की. 
कविता मैं भी जगह-जगह अश्लीलता पाई जाती है। यों तो 'सोदा? की 
भाषा विलष्ट है और उनके कसीदों में अरबी-फ़ारसी के शब्दों का बाहुल्‍य है, 
परन्तु जब्‌ वे व्यंग पर आते हैं तो साधारण भाषा ही लिखने लगते हैं। 
इन्होंने पहेलियाँ भी लिखीं, जो हिन्दी में भी प्रचलित हैं । उनकी हुक्के की 
यह पहेली कितनी सुन्दर है 
नीचे वाके जल भरो, ऊपर लागी आग। 
बाजन लागी बॉसुरी, निकलन लागे नाग ॥ 
'तज़ीरः अकबराबादी की भाषा की शैली स्वमभावतः साधारण हें, परन्तु 
जहाँ तक विषय का सम्बन्ध हे वह गम्भीर बाते भी कह जाते है। वर्षों का 
वरशुन उन्होंने इस प्रकार किया है 


१. डॉक्टर शान्तिस्बरूप भटनागर के नाना। 
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अक्सर तवाइफ़ों की मोरी पै भीगते हें ! 
ओर 'मूतना? शब्द तो उनके यहाँ बार-बार आया है। सैयद इन्शा 
का नाम इन दोनों के बाद आता है। इनके यहाँ मी अश्लीलता के ऐसे 
श्रनेक उदाहरण मिलते हैं जिनको यहाँ लिखा नहीं जा सकता । इनका 
एक मतला देखिये : द 
यह जो महनन्‍्त बेठे हैं, राधा के कुण्ड पर, 
ओतार बनके गिरते हैं, परियों के कुण्ड पर । 
इसी ग़ज़ल में एक शैौर है : 
राजा जी एक जोगी के बालक पे मर गए, 
आई तबीयत आपकी किस रुण्ड-मुण्ड पर । 
कहते हैं कि एक बार इनसे कहा गया कि अली नक़ी खाँ की मसजिद 
पर कविता लिखिये | किसी बेतुके मुसाहब ( दरबारीं ) ने बेतुका मिसरा 
दया: 
'मसजिद अली नक़ी खाँ बहादुर की' 
इन्होंने भी बेतुका मिसरा लगा दिया और यह शेर यों पूरा कर दिया : 
न तान की, न सुर की, कही है किसी लुर की, 
मसजिद अ्रल्ली नक़ी खाँ बहादुर की | 
सैयद इन्शा के चुटकुले भी बहुत प्रसिद्ध हैं | कहते हैं कि एक बार" 
नवाब आसफ़दोला ने उनके सिर पर एक च्वपत जमा दिया, क्‍योंकि वे 
पगड़ी उतारकर खाना खा रहे थे जब कि उस समय बादशाह के साथ 
खाना खाने वाले टोपी या पगड़ी नहीं उतारते थे। इन्होंने पगड़ी सिर पर | 
रखते हुए. कहा कि “हुज़र, बुज़गों ने सच कहा है कि नंगे सिर खाना | 
न खाश्नो, नहीं तो शेतान वार करता है ।” कुछ दिन तक तो इनका 
काम ही दरबार में चुदकुले सुनाना था। कहते हैं कि यह जो सावन का 
गीत हे 
अगला ऊूले बगुला ऋूले 
सावन मास्त करेला फूल 
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इन्हींका लिखा हुआ है ।. 
जाफ़र ज़टल्ली? नाम के भी एक कवि उसी. काल में हुए हैं । परन्तु 
उनका हास्य-रस बहुत साधारण है । जैसे : 
जाफ़र ज़यतली ने ऐसा किया, 
कि मक्‍खी को मल्-मल्ल के भेंसा किया। 
१६वीं सदी के उत्तराध में लखनऊ में अवध पंच” तथा “अवध 
अख़बार! ओर इलाहाबाद में अकबर हुसेन “अकबर! हास्य-रस का रंग 
जमाए, हुए थे | अवध अखबारः में 'सरशार! और “अवध पंच? में वे तमाम 
लेखक, जिनका वर्णन पिछुले पृष्ठों में आथा है, मनोरंजक लेख लिखते 
थे | यह तो थे गद्य के लेखक, परन्तु अकबर? इलाहाबादी कवि थे । नवीन 
सभ्यता के विरुद्ध ओर इस्लामी सभ्यता के पक्ष में उन्होंने: अपने विचार 
व्यंग रूप में प्रकट किये थे । लखनऊ में मोलाना अब्दुल हलीम शरण 
परदे की प्रथा का विरोध कर रहे थे ओर “अकबर” उसके पक्ष में थे । वे 
लिखते हैँ कि : क्‍ 
बे-परदा कल नज़र जो पड़ीं चन्दु बरीबियाँ, 
'अकबर' ज़र्मी में ग़ेरते क़ौमी से गड़ गया। 
पूछा जो उनसे परदा तुम्हारा वह क्या हुआ; 
कहने लगीं कि अ्रक़्ल पे मरदों की पड़ गया । 
इससे भी करारी फब्ती वे इस प्रकार कसते हैं 
परदा उठ जाने का आख़िर यह नतीजा निकला, 
बेटा हम जिसको समझते थे भतीजा निकलना । 
. नई और पुरानी सभ्यता का वे एक शौर मैं यों वन करते हैं : 
के आगे इब्जन के दीन है क्‍या चीज़, 
है मेंस के आगे बीन है (क्या चीज़? 
... और एक जगह वे लिखते हैं : 
एक दिन वह था कि दब गए थे लोग दीन से, 
एक दिन यह है कि दीन दबा है मशीन से । 
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वे अपनी कविताओं में हिन्दुओं को गाय और मुसलमानों को पट 
लिखते हैं | जब सर सैयद अहमद खाँ के कहने पर मुसलमान अंग्रेजों का 
सहारा लेने लगे तो इन्होंने लिखा : 
डँट ने गायों की जिद पर, शेर को सामी किया 
फिर तो मेंढक से भी बच्तर सबने पाया ऊंट को। 


सैयद अकबर हुसेन सरकारी नौकर थे | वे बहुत दिनों तक आगरा में जैज 
रहे थे। इसलिए ब्रिटिश सरकार के विरुद्ध स्पष्ट ती लिख चहा उक्त थे 
परन्तु उन्होंने चोये बहुत कीं | वे लिखते हैं : 
यह बात शत्बत कि सुल्के इस्लाम दे हिन्द, 
यह झूठ कि झुल्के लछुमनो-राम हें हिन्द । 
हम सब हैं मुती ओ ख़ैर झ़वाद्दे ब्रिटिश, 
यूरोप के ल्षिए बस एक गोदाम है हिन्द । 
एक ओर जगह वे लिखते है : द 
नाक रखते हो तो तेरे तेज से डरते रही, 
खैरियत चाहो तो हर अंगरेज्ञ से डरते रही । 
सर सैयद का आन्दोलन उन्हें पसन्द न था। अलीगढ़-सुस्लिम-कालिज 
के विरुद्ध उन्होंने बहुत-कुछ लिखा । उनकी कुछ पक्तियाँ इस प्रकार हें 
सेयद्‌ उट्ट जो गज़्ञट लेके, तो लाखां लाये 
शेख क़रान दिखाते फिरे, पेला न मिल्ला। 
रंग चेहरे का तो काल्निज ने सी रक्खा क्ायम, 
रंगे बातिन में मगर बाप से बेटा न मिल्ला। 


#7 


नकी एक कविता हैं : 
चिपक दुनिया से किख तरह में 


औरत ने कहा गोंद हूँ में। 
. चअन्दे ने कहा कहां समाऊ, 
कालिज ने कहा कि तोंद हूँ. में । 
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एक ऐसा ही शेर ओर है: 
चर ले पेशे कमीशन कह दिया इज़हार में, 
 क्ौम काहल्निज में ओर उसकी ज़िन्दगी अख़बार में । 
परन्तु सर सैयद के मरने पर इनको भी दुःख हुआ था, उस समय 
उन्होंने जो कविता लिखी थी उसका पहला शैर यह था ; 
हमारी बातें-ही-बातें थीं सेयद काम करता था, . * 
न भूलो फ़क जो है कहने वाले करने वाले में । 
इन्होंने अंग्रेजी-सम्यता पर मी बहुत-कुछ लिखा | कुछ पंक्तियाँ यहाँ 
_ उद्ध त की जाती हैं : द 
बहुत शौक़ अंग्रेज बनने का है, 
तो चेहरे पे पहले गिल्लट कीजिये । > 
एक स्थान पर वे लिखते है 
दब गई आख़िर मुसलमानी मेरी पतलून में 
उन्होंने हिन्दुओं पर भी खूब चोटे की थीं। उन्होंने लिखा था : 
गांधी की गाय का तो कुछ ठिकाना हो गया, 
शेख़ जी का उँट देखें बेठता है कोन कल्ल ? 
इन्होंने अपने लड़के तक को नहीं छोड़ा | ख्वाजा इशरत हुसेन इनके 
सुपुन्न थे । विज्ञायत में परीक्षा पास करने के पश्चात्‌ भी जब वे लन्दन में ही 
ठहरे रहे तब इन्होंने कई कविताएँ लिखीं । जिनमें से एक यह है : 
इशरती हिन्द की लन्‍्दन में अदा भूल गए, 
केक को खाके सिंवइयों का मजा भूल गए । 
मोस की पुतलियों पर ऐसी तबीयत आई, 
चमने हिन्द की परियों की अदा भूल गए। 
अन्तिम शैर बड़े गजब का है; 
क्‍या ताअज्जुब है जो बच्चों ने भुल्नाई तहज्ीब 
जब कि बूढ़े रविशे दीने ख़दा भूल गए । 
“अकबर ने अंग्रेजी शब्दों का प्रयोग बहुत किया है, ओर कविता की 
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प्रचीन प्रणाली को बहुत-कुछु बदला है| उद के इतिहास में इनको अपनी 
लग जगह है। अमीर खुसरो के यहाँ भी हास्य-रस बहुत पाया जाता हैं । 
परन्तु उसका वर्शन इसलिए नहीं किया गया, क्योंकि उस समय तक 
भाषा नहीं बनी थी । 
कहानी झ्ोर उपन्यास 

कहानी--यों तो उठ में कहयनी-लेखन का आरम्म सन्‌ १८०० के लग- 
भग हो चुका था। फोट विलियम कालिज कलकत्ता से प्रकाशित होने वाली 
_मुस्तकों और सैयद इन्शा की कहानी की पुस्तक रानी केतकी की कहानी! 
का वर्णन पहले हो चुका है। परन्तु यह पुराने ढंग की कहानियाँ हैं | नवीन 
शैली १६वीं शताब्दी के उत्तरा्ध में मुन्शी बालमुकुन्द गुप्त ने आरम्म की । 
“अवध अखबार” और “अवध पंच? में भी कुछु कहानियाँ छुपती रहीं | मेरठ 
के मौलवी मुहम्मद इस्लाम ने बच्चों के लिए कहानियाँ लिखीं | सच पूछिये 
तो समय उपन्यासों का था, जिनके कारण परिडत रतननाथ 'सरशार और 
मौलवी नज़ीर अहमद लखनऊ और दिल्ली मेँ पर्यात प्रसिद्ध हुए। २०वीं 
शताब्दी के आरम्भ में कानपुर से “'ज्ञमाना! अखबार का प्रकाशन हुआ, 
जिसमें मुन्शी प्रेमचन्द ( जिनका वास्तविक नाम सुन्शी धनपतराय था ) 
लवाबराय? के नाम से कहानियाँ लिखते थे । उस समय कौन जानता था 
कि यह नवयुवक इतना नाम पायगा कि डॉक्टर रवीन्द्रनाथ ठाकुर तक उसकी 
प्रशंसा करेंगे। अभी तक मुन्शी प्रेमचन्द उद्‌ के सर्वश्रेष्ठ कहानी-लेखक 
माने जाते है | 

मुन्शी प्रेमचन्द के जीवन में ही कृष्णचन्द्र एक लेखक के रूप में 
उभरने लगे थे। उनकी सबसे पहली पुस्तक 'हवाई क़िले? के नाम से प्रकाशित 
हुई । डॉ० मुहम्मद तासीर ने कृष्णचन्द्र की पुस्तक पर भूमिका लिखते 
हुए यह लिखा था कि “मुन्शी प्रेमचन्द्‌ अब भी ख़ुदाए अफ़साना दें ।” 
: मुन्शी प्रेमचन्द और कृष्णुचन्द्र की शैली तथा भाव में बड़ा अ्रन्तर रहा | 
मुन्शी प्रेमचन्द का ध्येय गान्घीवाद है, ओर ऋृष्णचन्द्र प्रगतिशील कहलाये 
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जाने वाले वर्ग के सर्वश्रेष्ठ जीवित कहानी-लेखक हैं | यों तो मुन्शी प्रेमचन्द 
को भी खींच-तानकर प्रगतिशील बनाया जा रहा है। कहते हैं कि अपनी 
अन्तिम अवस्था में वे गान्धीवादी नहीं रहे ओर प्रगतिशील हो गए; परन्तु 
मुझसे सन्‌ १६३६ में जामिया में जो उनकी बातचीत हुईं थी उससे में 
कह सकता हूँ कि अन्त तक वे गान्धीवादी ही थे । सैयद एडतेशाम हुसेन . 
ने उनके हंस” के अन्तिम लेख से भी यही सिद्ध किया हे कि मुन्शी प्रेमचन्द 
बदले नहीं थे। सच तो यह हैं कि उठ के कहानी-द्षेत्र में यदि शरच्चन्द्र 
चटर्जी का कोई जवाब है, तो वह प्रेमचन्द हैं | 
कृष्णचन्द्र से प्रगतिशील कहानी-लेखकों की जो शेली आरस्म हुई 
उसमें आज बहुत-से लेखक दिखलाई देते हैं | राजेन्द्रसिंह बेदी, सआदत- 
हसन मिण्टो, फ़िक्र तोंसवी, देवेन्द्र सत्यार्थी, उपेन्द्रनाथ अश्कः ओर 
रेवतीसरन आदि सब ही इसी शैली के चमकते सितारे है। स्त्रियों में 
मुमताज 'शीरी!, इस्मत चुगताई और स्वालिहा आबिद हुसेन विशेष 
उल्लेखनीय हैं | इनमें से इस्मत चुशताई का 'लिहाफ़' और सआदत 
. हसन मिण्टो का ठण्डा गोश्तः बहुत अश्लील हैं। 'लिहाफ़” जब्त हो 
गया और “ठण्डा गोश्त” पर मिण्टों को सजा हो गईं। ख्वाजा अहमद 
अब्बास उद्ू के प्रसिद्ध लेखक हैं और अंग्रेजी के भी | 
उद्‌ में हास्य-रस के कहानी-लेखकों में मिज्जा फ़रहत अल्ला बेग 
ने, जो मौलवी नजीर अहमद के शिष्य थे, बहुत नाम पाया। 
लखनऊ में शोकत थानबीं की ख्याति स्वदेशी रेल? से आरम्म हुईं। मिर्जा 
अजीम बेग़ चुगताईं अन्त मेँ मुन्शी प्रेमचद की भाँति हिन्दी में लिखने 
लगे । शौकत थानवी अब पाकिस्तान में हैं | मिर्जा अजीम बेग चुग़ताई 
कई वध तक क्षय रोग में पीड़ित रहकर दयनीय दशा में मरे । जिस प्रकार 
मुन्शी प्रेमचन्द अपनी कहानियों के द्वारा गांधीवाद का प्रचार कर रहे थे। 
उसी प्रकार शोकत थानवी ने स्व॒राज्यं-आन्दोलन और गान्धीवाद का उपहास 
किया, जिसका एक नमूना उनकी स्वदेशी रेल? कहानी है | फ़रहत अल्ला 
बेग अपनी कहानियों में नई सम्यता पर चोट करते हैं | 
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आज कहानी-लेखन की नवीन शैली प्रगतिशील कहलाये जाने 
वाले दल के हाथ में हे | वर्तमान रूढ़ियों को तोड़ने के लिए अ्रश्लीलता 
से भी सहायता ली जाती है। कृष्णचन्द्र ने पिछले महायुद्ध के समय में 
जो कहानियाँ लिखीं उनमें अमरीकनों ओर अंग्रेजों की बहुत प्रशंसा पाई 
जाती है, क्योंकि उस समय रूस और अंग्रेज साथ थे। इन्होंने भी कांग्रेस 
श्रौर गांधीवाद का जी-भरकर मज्ञाक उड़ाया है। जब रूस ओर अंग्रेज 
अलग हो गए तो यह फिर साम्राज्य-विरोधी कहानियाँ लिखने लगे। यही 
हाल इनके सारे दल का है । कौसर चाँदपुरी, अब्दुल लतीफ़ और रशीद 
. अहमद सिद्दीकी का हास्य-रस साहित्यिक ढंग का होता है। आज के उदे- 
साहित्य में, विशेषतः आज के कहानी-लेखकों पर साम्यवाद की छाप है । 
. उपन्यास--यह कहना कठिन है कि उदूं मैं प्रथम उपन्यास-लेखक 
पंडित रतननाथ 'सरशारः हैं या मौलवी वज्ीर अहमद । लखनऊ वाले 
पंडित जी को और दिल्ली वाले मौलबी साहब को प्रथम उपन्यास-लेखक 
मानते हैं । बातें दोनों ही ठीक हैं । उपन्यास लिखना तो पंडित रतननाथ 
सरशार! ने पहले आरम्भ किया । “फ़िसानए. आज़ाद? के भाग “अवध 
अखबार? में छपते थे । परन्तु पहला उपन्यास मौलबी नज्ीर अहमद ने ही 
छापकर प्रकाशित किया। मोलाना अब्दुल हलीम 'शररः लखनवी के 
उपन्यासों में साम्प्रदायिकता बहुत है | जगह-जगह उन्होंने हिन्दुओं ओर 
ईसाइयों पर चोरटें की हैं । 

मुन्शी प्रेमचन्द के सबसे प्रसिद्ध उपन्यास चौगाने हस्ती? (रंगभूमि) 
और 'मैदाने अमल? (कमभूमि) हैं | कृष्णुचन्द्र का उपन्यास 'शिकस्त” सबसे 
प्रसिद्ध है। शोकत ,थानवी के बकवास” में नग्रे और पुराने रंग को 
मिलाने का प्रयत्न किया गया है | 

आलोचना 

उदू में आलोचना का नया रूप पश्चिम से आया। पहले यह होता था 

. कि जिस कवि की प्रशंसा करने पर आये उसकी तारीफ़ के पुल बाँध दिए 
और जिसकी निन्‍दा की उसको बिलकुल ही तुच्छु सिद्ध कर दिखाया। 'मीरः 
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ओर 'सोदा, आतिश” और 'नासिख, अनीस” ओर “दबीर”, दाग! और 
अमीर? ने आपस में एक-दूसरे को तो इतना बुरा-मल्ा नहीं कहा जितना 
ममुसहफ़ी ओर “इन्शा! ने। परन्तु इनके शिष्यों ने एक-दूसरे की निन्‍्दा 
करने में कोई कसर न छोड़ी । ठुलनात्मक दृष्टि से कविताओं को देखने 
वाले पिछली शताब्दी तक बहुत कम मिलते हैं | “ग़ालिब? ने जिस प्रकार 
उदूं-कबिता और उद््‌-गद्य का नया ढंग निकाला उसी प्रकार उनके यहाँ 
आलोचना! के वर्तमान रूप के प्रथम चिह्न भी पाये जाते हैं। पिछले समय 
की आलोचना अधिकतर शब्दों पर हुआ करती थी, भावों पर नहीं। जैसे 
सैयद इन्शा ने लिखा : 
तोड़ंगा ख़ुसे बादए अंगूर की गरदुन, 
रख दूँगा वहाँ काट के एक हूर की गरदन । 
. इस पर 'मुसहफ़ी? यों अलोचना करते हैं : 
गरदन का सुराही के लिए ज़ेब है नादाँ, 
बेजा हे ख़मे बादए अंगूर को गरदन। 
सेयद इन्शा से जब इस आलोचना का कोई उत्तर न बन पड़ा तो 
उन्होंने शेख मुसहफ़ी पर, जो बूढे थे, यह फब्ती कसी : 
मुँह अपना अगर आइने में देखे कभी शेख़, 
सिर लोन का, मुंह प्याज का, अमचूर की गरदन । 
वास्तविक आलोचना इस फब्ती में दबकर रह गईं | 
. पिछुली शताब्दी में ग़ालिब? के बाद मुन्शी सजाद हुसेन ने अवध पंच! 
ओर 'हालीः, आज्ञाद” तथा शिबली ने आलोचना को वतमान रूप 
या। वतमान शताब्दी में मौलाना अबुल कलाम आज़ाद” का नाम 
प्रारम्मिक काल में उल्लेखनीय है । पंजाब में मौलाना जफ़रअली खाँ भी 
अच्छे थे, परन्तु अब उनकी लेखनी में वह ज़ोर नहीं हे । क्‍ 
.. पहले आलोचना! कवि पर की जाती थी फिर कविता के शब्दों पर | 
परन्तु बतमान रूप में यह आलोचना कविता के भावों पर होती हे । नया 
आलोचक इस पर विशेष ध्यान नहीं देता कि कवि ने क्या कहा है या कैसे 
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कहां हैं, बल्कि उसकी यह खोज होती हे कि ऐसा क्‍यों कहा है ! 

. ड॒दू में प्रारम्भिक काल में राजाओं ओर नवाबों को प्रसन्न करने के 
लिए कविता होती थी, इसीलिए आलोचना भी उसी ढंग की थी। नवाब 
साहब ने या बादशाह ने जिस कवि को पसन्द कियां उनके दरबारियों या 
इर्द-गिर्द के साहित्यकारों ने उसे सर्वश्रेष्ठ कवि कहना आरम्भ कर दिया । . 
बादशाह जिससे श्रप्रसन्न हुआ उसकी ख्याति भी धूल में मिल जाती थी | 
: परन्तु सामन्तशाही का युग समाप्त होने के पश्चात्‌ कविता का भी रूप 
बदला और आलोचना का भी | रांजनीतिक धाराओं का आलोचनाओं पर 
भी गहरा प्रभाव पड़ा। साहित्य को जब जीवन का एक अंग समझा जाने 
लगा तो साहित्य की आलोचना सामूहिक जीवन की आलोचना से 
सम्बन्धित हो गई | 

पजनू ? और फ़िराक्” गोरखपुरी ने अपनी कविता तो प्राचीन शेली 
के श्रनुतार आरम्भ की परन्तु आलोचना उस समय आरम्भ की जब कि 
. इनकी शैली बदल चुकी थी। फ़िराक्र” गोरखपुरी ने अन्दाज़े! नाम की जो 
आल्ोचना-पुसस्‍तक लिखी उसमें शब्दों पर भी आलोचना है ओर भावों पर 
भी । 'हाली? के 'मुकदमए शेरो-शायरी”? का वर्णन पहले हो ही चुका हे, 
इसलिए यहाँ उसका विशेष उल्लेख नहीं किया जा सकता। यहाँ एक बात 
और भी विशेष उल्लेखनीय है कि 'साहित्य साहित्य के लिए या साहित्य 
जीवन के लिए? यह वाद-विवाद भी इसी शताब्दी के उदय होने पर आरम्भ 
हुआ । दोनों ही धाराएँ चल रही हैं, परन्तु आलोचकों में विशेष 'साहित्य 
जीवन के लिए? मानते हें | 'स्वान्तः सुखायः की भावना नहीं रही । 
.. उद' के प्रसिद्ध तरुण आलोचक परिडत राजेद्नाथ 'शेदा? आलोचना 
के बारे में लिखते हें 
“हाँ, तो आलोचक का पहला काम साहित्य और साहित्यकार की 
भावनाओं का अध्ययन है| जेसा कि विदित है कि किसी साहित्य-रचना 
का अध्ययन करते समय लेखक के विचारों ओर भावनाओं को ढीक-ढीक 
समसने का प्रयत्न नहीं किया जाता । साधारण रूप से तो इस काम में. 
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कोई विशेष कठिनाई दिखलाई नहीं देती, परन्तु वास्तव में कविया 
साहित्यकार के मन में डूब जाना बहुत सस्ता काम नहीं, इसके ल्निए 
भाषा और शेली के रहस्य पर विचार करना आवश्यक होता है।” 

इस कसोटी पर पूरे उतरने वाले थोड़े ही आलोचक मिलते हैं । 
वयोबृद्ध आलोचकों में भारत में ब्रजमोहन दत्तात्रेय 'कैफ़ीः और पाकिस्तान 
में डॉ० अब्दुल हक़ हैं। "केफ़ी! मन्शुरात” और डॉ० साहब की 
(तनक़ीदात अब्दुल हक़? साहित्य में प्रसिद्ध पुस्तकें हैं|... 

लखनऊ-विश्वविद्यालय के मसऊद हसन रिजञबी अदीब?, सैयद 
एहतेशाम हुसेन श्रोर आले श्रहमंद सुरूर! तीनों प्रसिद्ध आलोचक हैं। 
प्रोफ़ेतर मसऊद हसन रिज्ञवी की गिनती तो डॉ० अब्दुल हक़ और अल्लामा 
केफ़ी? के साथ होनी चाहिए। परन्तु सैयद एहतेशाम हुसेन और डॉ० 
आले अहमद 'सुरूर! नये ढंग के आलोचक और प्रगतिशीलता पर 
मोहित हैं| सैयद एहतेशाम हुसेन की श्रालोचना-सम्बन्धी पुस्तकें 'तनकीदी 
जायजे', 'रवायत यो बगावत? और “अदब और समाज? हैं | यह सब द्वितीय 
युद्धकालीन या उत्तरयुद्धकालीन हैं। यों तो एड्तेशाम हुसेन कवि और 
कहानी-लेखक भी हैं परन्तु उनकी ख्याति एक आलोचक के रूप में अधिक 
है। एह्तेशाम हुसेन हों या आले अहमद 'सुरूर', सजाद जहीर हों या डॉ 
अलीम, अख्तर अन्सारी हों या राजेद्धनाथ 'शैदा? यह सब मार्क्सवादी 
हैं। मौलाना श्रब्दुल माजिद दरियावादी और 'माहिरः उलकादरी-जैसे 
लोग, जो साहित्य को इस रूप में नहीं देखते और जिनमें धार्मिक प्रवृत्तियों 
की विशेषता है, इनके विरोधियों में हैं | पाकिस्तान में नवीन शैली के सबसे 
बड़े आलोचक प्रो० मुमताज हुसेन हैं | कप्तान फ़ेज अहमद फ़ैज्र” का भी 
नाम उल्लेखनीय है। 
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इस्लामी कवि “इक़बाल' 
यों तो उ्दूँ में सवश्रेष्ठ इस्लामी कविता 'मुसहसे महों जज़रे इस्लामः 
: है, जो 'मुसहसे हाली? के नाम से प्रसिद्ध है और जिसमें यह बताया गया है 
कि १६वीं शताब्दी में भारतीय मुसलमानों का कितना पतन हो चुका था; 
परन्तु उर्दू का सर्वश्रेष्ठ कवि “इक्तचालः है | द 
..डॉ० सर मुहम्मद “इक्रबाल? थे तो काश्मीर के, परन्तु इनका जन्म 
स्थालकोट में हुआ था। इनके पूर्वज काश्मीरी ब्राह्मण थे और इन्होंने 
इस बात पर गय॑ भी किया है कि मैंने ब्राह्मणों का मस्तिष्क और मुसलमानों ! 
का हृदय पाया है | डॉ० इक्तबाल न केवल बहुत ऊँचे कवि बल्कि बहुत बड़े 
विद्वान मी थे। कविता में यह मिर्जा 'दाग़! और “अरशद” गोरगानी के 
शिष्य थे, परन्तु उदृ का सर्वश्रेष्ठ कवि ग़ालिब? को मानते थे | “इकबाल? 
को बढ़ावा देने वाले सर अब्दुल क्रादिर थे, जिन्होंने अपनी अन्तिम अवस्था 
में हफ़ोज! को भी “हफ़ीज्ञ” बना दिया | पिछुली शताब्दी में ही “इकबाल? 
एक अच्छे कवि समझे जाने लगे थे | सन्‌ १८६७ के एक. मुशायरे में इनका 
यह शैर बहुत पसन्द किया गया था : कणों इतणप 
मोत्री समझ के शाने करीमी ने खुन लिये, 
क़तरे जो थे मेरे अरक़ इनफ़याल के। 
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अथांत्‌ में अपने पापों पर पश्चात्ताप करते हुए जो रोया तो मेरे आँसओं 
को उस ग्रभ्ु की दयालुता ने मोती समझकर चुन लिया। 
२०वीं शताब्दी के आरम्म में इकबाल? एक राष्ट्रीय कवि के रूप में 
प्रसिद्ध हुए । आज तक उनका वह राष्ट्रीय गान लोकप्रिय है, जिसका पहला 
शैर है द क्‍ 
सरे जहाँ से अ्रच्छा हिन्दोस्ताँ हमारा, 
द हम बुलबुले हैं उसकी वह गुलस्लषिता हमारा । द 
इस कविता मैं मारत और भारत की सम्यता पर गये किया गया है और 
यह सन्देश भी दिया गया हैं कि : 
मज़हब नहीं प्लिखाता आपस में बेर रखना 
हिन्दी हैं हम वतन है दिन्दोस्ताँ हमारा । 
परन्तु स्वयं 'इक़बाल” ही इसका उत्तर योँ देते हैं : 
चीनो अरब हमारा, हिन्दोस्तों हमारा, 
मुस्लिम हैं हम वतन है सारा जहाँ हमारा । 
इस कविता में इक़बालः ने राष्ट्रीया का जो विरोध किया है वह 
उनके जीवन के श्रन्त तक बढ़ता हो चला गया। वे राष्ट्रीय को पश्चिम 
की पैदावार कहते थे | उन्होंने लिखा था कि ; द 
मग़रिब के देवतों में, सबसे बढ़ा बतन है। 

_ इस्लाम और राष्ट्रीया की डॉ० इकबाल परस्पर-विरोधी मानते 
हैं। एक बार सन्‌ १६३७ में जब मौलाना हुसेन अहमद मदनी ने दिल्ली 
की एक राष्ट्रीय सभा में राष्ट्रीय का सन्देश दिया तो 'इक्तबाल? ने एक. 

फ़रारसी कविता मैं इसका विरोध करते हुए लिखा कि यह केसे ज्ञोग हैं जो 
हते हें कि जातीय संगठन राष्ट्रीयता से होता है। आश्चर्य है कि 
 देवबन्द से हुसेन अहमद-जेसा मनुष्य उत्पन्त हुआ। 
मौलाना हुसेन अहमद ने इसका उत्तर पूरी एक पुस्तक के रूप मेँ 
दिया | परन्तु इस पुस्तक के प्रकाशित होने के पहले ही 'इक़बाल? की मृत्यु... 
. हो चुकी थी | डॉ० इक़बाल के विचारों से कितना ही मतभेद किया जाय, 
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परन्तु यह तो मानना ही पड़ेगा कि उनके विचार बहुत गम्भीर थे | उनका 


मन्तव्य यह था कि इस्लाम राष्ट्रीयता को नहीं मानता | इस्लाम एक सावे- 
भौम धर्म है, इसलिए वह मनुष्य-मात्र के लिए है | इससे “इक़्बाल' ने यही 
परिणाम निकाला कि ईरान ओर अफ़ग़ानिस्तान तथा अरब और तुर्किस्तान 
का मुसलमान भारत के हिन्दुओं की अपेक्षा मुसलमानों के अधिक निकट हे, 
क्योंकि ऐक्य विचारों के आधार पर होता है, भौगोलिक आधार पर नहीं । 
इसी विचार को पाकिस्तान की प्रथम रूप-रेखा समरभंना चाहिए। बात 
बहुत दूर तक जाती हैं। “इकबाल” और उनके साथी भारतीय सम्यता-जैसी 
कोई वस्तु नहीं मानते | वे हिन्दू-सभ्यता और मुस्लिम सम्यता की अलग- 
लग मानते हैं, इसीलिए यदि किसी हिन्दू और मुसलमान के घर की 
दोवार मिली हुई हो तो विचार न मिलने के कारण वे एक-दूसरे से दूर हैं । 
ओर वही मुसलमान विचार मिलने के कारण अरब के .एक मुसलमान के 
निकट है । चाहे उसने कभी उस अरबी मुसलमान को देखा ही. न हो | यही 

मनोवृत्ति पाकिस्तान को जन्म देने वाली हे। 
कुछ लेखकों ने डॉ० रवीन्द्रनाथ ठाकुर और डॉ० इक़बाल की तुलना 


की हे, परन्तु इन दोनों में कोई वास्तविक तुलना नहीं हैं, . क्योंकि डॉ 


ठाकुर का उद्देश्य शान्ति था और डॉ० इकबाल का उत्तेजना । 
तू शाही है बसेरा कर पहाड़ों की चटानों पर 


यह मुसलमान के जीवन को इसलिए सादा रखना चाहते हैं कि वह 


तलवार चला सके और हर समय युद्ध के लिए तैयार रहे। उनकी कविता 
में प्रायः रणु-घोषणा पाई जाती. है पे 


_.. शमशीरों सिना अच्बनक्न, ताऊसो रबाब आख़िर 


इसे वे इतिहास का निचोड़ बताते हैं अर्थात्‌ जब जातियों का उत्थास- 
होता हैं तो खड़॒ग और खाँ डे की धार से, ओर जब पतन होता है तो गाने- 
बजाने के साज़ से | अपनी कांवतां में जगह-जगह उन्होंने इरान को सम्यता ' 


की निन्‍दा की है और अरब की सम्यता की प्रशंसा | 


.._ डॉ० इक़बाल जब तक बिदेश में नहीं गए, थे उनके विचार पूर्ण रूप से 


जज 


लय 
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साम्प्रदायिक नहीं हुए थे; कमी वे राष्ट्रीय कविता लिखते थे ओर कभी 
साम्प्रदायिक | परन्तु जब वे बेरिस्टरी पढ़ने के लिए विज्ञायत गये तो उनके 
विचारों में बड़ा ही परिवर्तत हुआ | एक ओर तो वे पश्चिमी सभ्यता के. 
विरोधी हो गए और दूसरी ओर हिन्दू-सम्यता के | पश्चिमी सम्यता में जो 
आत्म-विहीन भौतिक विज्ञान हैं वे उसके विरोधी थे | दूसरी ओर वे हिन्दू- 
सभ्यता में अकर्मण्यता पाते थे। वे कहते थे कि यह विचारों का धर्म है 
कर्म का नहीं | उनके निकट पश्चिमी भौतिक मार्ग और भारतीय विचार-मार्ग 
के बीच सीधा ओर सच्चा मार्ग इस्लाम का ही हो सकता था। 
 कोई-कोई ऐसा भी मानते हैं कि इकबाल? के यहाँ साम्यवाद पाया 
जाता है; जिसके लिए वह ऐसी कविताएँ पेश करते हैं 
उद्दों मेरी दुनिरयाँ के ग़रीबों को जगा दो, 
काख़े उमा के दरो-दीवार हिल्ला दो। 
जिस खेत से दहक़ोँ को मयस्सर न॑ हो रोज़ी, 
उस खेत के हर ख़ोशये गन्दुम को जल्ला दो | 
. यह सत्य है कि इसमें साम्यवाद की झलक पाई जाती है, परन्तु... 
इकबाल? उसी सीमा तक साम्यवादी हें जहाँ तक वे इस्लाम में साम्यवाद 
पाते हैं| उनका कहना था कि इस्लाम ही सच्चा साम्यवादी हे । वे 
लिखते हैं : 
. एक दो सफ़ में खड़े हो गए महमूदो अयाज्ञ, 
न कोई बन्दा रहा ओर न कोई बन्दानवाज़् | 
वे दरिद्रता मिटाना चाहते थे, परन्तु इस्लाम के द्वारा । वे ऐसा 
मानते थे कि परमात्मा को शुद्ध रूप से मानने वाला ही सच्चा साम्यवादी _ 
हो सकता है, क्योंकि वह एकता में विश्वास रखेगा। यह बात मास के 
सिद्धान्त के बिलकुल विरुद्ध है। इसलिए रोग की- पहचान में तो “इक़बालः 
माक्स के साथ मेँ हैं, परन्तु चिकित्सा अलग है | का 
जगह-जगह “इक़बाल? ने मुसलमानों को हिन्दू-धर्म के जाल से बचने 
को कहा | उन्हें इस बात का दुःख था कि भारत के मुसलमान भी हिन्दुओं- 
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जैसे हों गए.। 'हाली? ने भी इस्लाम का वर्णुन करते हुए लिखा है : 
ह दहाने में गंगा के आके वह डूबा, 
यहाँ वह? से मतलब हे 'मुसलभान? से | 

सन्‌ १६३० में जब 'इक़बाल” आल इण्डिया मुस्लिम लीग के प्रधान 
हुए तो उन्होंने पहले-पहल अपने भाषण में इस्लामी राज्य स्थापित करने 
का वर्शन किया, इसलिए सच्चे मानी में इन्हें ही पाकिस्तान का जन्मदाता 
समभाता चाहिए। सन्‌ १६३७ में जब मिस्टर बिन्ना ने हविजातीय विचार- 
धारा (7० २३005 76079) पेश की तो उसे “इक़बाल? ने बहुत 
सराहा | इसीके एक साल बाद उनका देहान्त हो गया । 

“इकबाल? फ़ारसी के भी बहुत बड़े कवि थे ओर फ़ारसी-कविताओं मेँ 
भी उन्होंने ऐसे ही विचार पेश किये हैं। वे सूफ़ी धर्म के विरोधी थे और 
उसे वे मुसलमानों की दु्बंलता का चिह्न मानते थे, क्योंकि उसमें हिन्दू 
विचारों की भलक पाई जाती है । 


राष्टीय कवि चकबस्त 


परिडत ब्रजनारायश चकबस्त सन्‌ श्वू८४ में उत्तर प्रदेश के ज़िला 
रायबरेली में पेदा हुए थे। उनकी शिक्षा लखनऊ मैं हुई। वहीं उन्होंने 
अपनी वकालत आरम्म की और वहीं उनकी कविता का विकास हुआ | 
परिडत बिशननारायण दर सन्‌ १६११ मैं कांग्रेस के कल्कत्ता-अधिवेशन 
के प्रधान रहे ओर उन्होंने क्षय रोग से पीड़ित होकर सन्‌ १६१७ में पर- 
लोक-गमन किया.। कविता में यह व्वकबस्त के गुरु थे। परिडत बिशन- 
नारायण दर तो “अत्रः तखलल्‍्लुस करते थे, परन्तु वकबस्त साहब ने कोई 
तखल्लुस नहीं रखा | एक बार इलाहाबाद में अखिल भारतीय मुशायरा 
हुआ | उसमें चकबस्त साहब न जा सके । उन्होंने जो अपनी कविता भेजी 
 छउसका अन्तिम शैर था : द 
ज़िक्र क्‍यों आयेगा बज़्मे शोरा में मेरा, 
में तख़ल्लुख का भी दुनिया में गुनहगार नहीं । 


८० क्‍ उदूं और उसका साहित्य 


पहले-पहल तो चकबस्‍्त साहब ने काश्मीरी ब्राह्मण-समाओं में कविताएँ: 
पढ़नी आरम्भ कीं, परन्तु इस शताब्दी के आस्म्म से वह राष्ट्रीय कविताएँ 
कहने लगे । चकबस्त ने बहुत थोड़ा कहा, परन्तु जो भी कहा वह बहुत 
अच्छा । उनके जीवन में उनकी कविताओं का कोई संग्रह प्रकाशित न हो 
सका । उनकी मृत्यु के पश्चात्‌ 'सुबहे वतन? के नाम से उनकी कविताओं 
का संग्रह निकला। उसकी भूमिका डॉ० तेजबहादुर सप्र ने लिखी। 'सुबहे- 
बतन? राष्ट्रीय कविताओं का अनुपम संग्रह हे | क्‍ 
. चकबस्त की कविता को शेली बहुत-कुछ 'अनीस” से मिलती-जुलती 
है। (रामायण? का एक सीन उनका एक सुसदस है, जिसमें रामचब्द्र जी के 


.. वनवास में जाने का वर्णन है| वह यों आरम्म होता है 





रुखसत हुआ वह बाप से लेकर ख़ंदा का नाम 
राहे वफ़ा की संज्ञिले अव्वल हुई तमाम । 
उद-कविताओं के रसिक धोखा खा सकते हैं कि यह “अनीसः की 
कविता हैं| चकबस्त उस समय तक कांग्रेस में रहे जब तक कांग्रेस पर गान्धी _ 
जी नहीं छाए थे | वे नरम दल से सम्बन्ध रखते थे और जब कांग्रेस उग्र- 
वादियों के हाथ में आ गईं तो वह एक कविता लिखकर उससे अलग हो 
गए; जिसका पहला मिसरा था; द 
....._ परदहाए साज़े क्रोमी बेसदा होने को हैं । 
इस कविता मैं उन्होंने यह चिन्ता प्रकट की है कि उम्रवादियों के हाथों 
में कांग्रेस का भविष्य सुरक्षित. नहीं हैं। चकबस्त का राजनीतिक ध्येय औप- 
निवेशिक स्वराज्य था| जैसा उनके एक शैर से विदित होता 
.... बिरतानियाँ का साथा, सिर पर क़बूल होगा, 
हम होंगे ऐश होगा और होमरूल होगा। 
होमरूल-आन्दोलन” मिसेज एनी बेसेश्ट ने चलाया था, जिसका ध्येय 
ब्रिटिश कामनवेल्थ में रहकर भारत के लिए. ओपनिवेशक स्वराज्य प्राप्त 
. करना था | एक और जगह वे लिखते हैं 
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तलब फ़िज़ल दे काँटों की फूल के बदले, 
न ले बहिश्त भी हम होमरूल के बदले । 
उस समय होमरूल मिलना भी कठिन प्रतीत होता था। इसीलिए, 
ग्रकबर! इलाहाबादी ने लिखा था; 
कहते हैं मालंवी जी हम होमरूल लेंगे 
दीवाने हो गए हैं. गूलर का फूल लेंगे ! 
चकबस्त ने प्रेम-काव्य बहुत कम किया है | उनके यहाँ शज्ञार रस नहीं 
है एवं कर्तव्य-परायणता का सन्देश है। वे देश के नवयुवकों से कहते हैं 
तुम्हें जो करना है कर लो अभी वतन के लिए, 
लहू में फिर यह रवानी रहे, रहे, न रहे। 
इसी कंविता में एक शेर है क्‍ 
हेगी आबो-हवा में स्थाल की बिजली 
यह मुश्ते ख़ाक़ है फ्रानी रहे, रहे, न रहे । .. 

. जब महात्मा गांधी ने दक्षिण श्रफ्रीका में सत्याग्रह-आनन्‍न्दोलन चलाया 
और वह आन्दोलन सन्‌ १६१७ मेँ पूरे ज्ञोरों पर था तो चकबस्त ने एक 
कविता लिखी, जो लखनऊ की एक सावजनिक सभा में, जिसमें मालवीय जी 
ने इसी विषय पर भाषण दिया था, स्वयं चकबस्त ने पढ़ी | फिर यह पुस्तक 
के रूप में अलग प्रकाशित भी हुई, जिसका सुनाफ़ा दक्षिण अफ्रीका वालों 
की सहायतार्थ चन्दे के रूप में भेजा गया। इस कविता का एक शैर है: 

जो चुप रहें तो हवा क़ोस की बिगड़ती हे, 
जों सर उठाये तो कोड की मार पढ़ती हे । 

. भारतीय मजदूरों को जब दक्षिण अफ्रीका में कठिनाइयाँ अ्रसह्य हो जाती 
थीं ओर वे भारत आना चाहते थे तो आने भी न दिया जाता था । चकबस्त 
लिखते हें 
... अगर जिये तो तरसते रद्दे वतन के लिए, 

..._ मरे तो लाश पढ़ी रह गईं कफ़न के लिए । 
डॉ० एनी बेसेश्ट जब सन्‌ १६१७ में गिरफ़्तार की गई तो प्वकबस्त ने 
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एक कविता लिखी | उसका पहला शेर था ; 
कोम ग़ाक़िल नहीं माता तेरी ग़मख़ारी से 
 ज़न्नज़ल्ला मुल्क में है तेरी गिरफ़्तारी से। 
इसी कविता में एक शेर हे | 
सन्‍तरी देखके इल जोश को शरमायेंगे, 
गीत ज़ंज़ीर की मकार पे हम गायेंगे। 
गोखले की मृत्यु पर प्वकबस्त ने जो कविता लिखी थी उसका एक शैर 
योँ हे; द 5; 
...चाँदनी रात में शब को जो हवा आती है, 
कौम"के दिल के घड़कने को सदा आती है। 
चकबसस्‍्त की ग़ज़लों में कहीं-कहीं प्रान्तीयता मी पाई जाती है। जैसे 
वह लिखते है 
ज़र्रा-ज़रा है मेरे कश्मीर का मेहमाँ नवाज़, 
राह में पत्थर के टुकड़ों ने दिया पानी मुभे । 
अश्लील कविता का. चकबस्त के यहाँ नाम नहीं । वह स्त्री-शिक्षा के 
पक्ष में अवश्य थे, परन्तु एक कविता मैं, जिसका पहला मिसरा यह है; 
. रविशे ख़ाम पे मरदों की न जाना हरगिज्ञ 
वे बालिकाओं को उपदेश देते हैं कि पढ़ों: ओर समाज-सुधार करो, परन्‍्तु 
पश्चिमी सम्यता का शिकार न हो जानो | वे आगे लिखते हैं : 
परदा रुख़ से जो उठाया तों बहुत ख़ब किया, 
परदये शम को: दिल से न उठाना हरगिज्ञ । 
इस कविता का अन्तिम शेर है ; ( 
हम तुम्हें भूल गए - इसकी सज़ा पाते 
तुम मगर अपने तह भूल न जाना हरगिज्ञ। : 
... असहयोग-आन्दोलन आरम्म होने के बाद व्वकबस्त चुप हो गए. और 
सन्‌ १६२६ में रायबरेली से लखनऊ आते समय रेल में ही उनका देहान्त हो 
गया | यह गद्य के भी बहुत अच्छे लेखक थे.। इनमें और मौलाना 'शररः में 





नई चेतना का उदय. रे 


मसनवी मीर हसन ओर मसनवी गशुलज्ञार नशीन के सम्बन्ध में जो विवाद 
छिड़ा था वह 'मारकण शरर व चकबस्‍्त?! के नाम से पुस्तक के रूप में 
प्रकाशित हुआ, जो उद-साहित्य में बहुत ऊँचा स्थान रखता हे | 


क्रान्ति के कवि 'जोश' मलीहाबादी 


मिर्ज़ा मुहम्मद हादी अज्ञीज्र लखनवी कायह बड़ा सौभाग्य था कि 
कविता में उनके शिष्य बड़े ऊँचे दर्ज के निकले | इनमें से सर्वप्रसिद्ध और 
सर्वश्रेष्ठ शब्भीर हुसेन 'जोशः मलीहाबादी हैं। यों तो ग़ज़ल कहने में 
मोलाना 'अज़ीज्ञ? के शिष्य नवाब ज़ाफ़र अली खाँ “असरः लखनवी मी 
चोटी के कवियों में गिने जाते हैं, परन्तु मारत में आज “जोश” मलीहाबादी 
को सर्वश्रेष्ठ उद-कवि माना जाता हैं। यहाँ यह मी बता देना आवश्यक है 
कि मौलाना अजीज? के शिष्यों में जगमोहन लाल रवाँ? ने'रूबाई कहने 
में बहुत नाम पाया और गुरुशरणलाल “अदीब” लखनवी ने राजनीतिक 
कविताओं और विशेषतः राजनीतिक रंग की ग़ज़लों में ख्याति पाई । 
जोश” मलीहाबादी के नाना फ़कीर मुहम्मद खाँ “गोया? पिछुली 
शताब्दी में उद के सुप्रसिद्ध कवियों में गिने जाते थे । 'जोश” के पिता भी 
कवि थे ओर कविता में 'जलाल” लखनदी के शिष्य थे। कहने का अ्रभिप्राय 
यह है कि 'जोश? ने कविता के वातावरण में सन्‌ १८६७ में जन्म लिया | 
यों तो इन्होंने बीस वर्ष की आयु से ही मुशायरों में पढ़ना आरम्भ कर दिया 
था, परन्तु इनकी ख्याति तीस वर्ष की आयु से हुई। उस समय यह हैदराबाद 
में थे, जहाँ इन्होंने अपनी कविताओं का प्रथम संग्रह “रूहे अदब” के नाम 
से प्रकाशित किया था । यह वह समय था जब चकबस्त मर चुके थे, 
“इकबाल? राष्ट्रीय कवि से इस्लामी कवि बन चुके थे और “हसरत” मोहानी 
के साहित्यिक जीवन पर उनका राजनीतिक जीवन छा चुका था। “अकबर' 
इलाहाबादी भी परलोक सिधार चुके थे । मोलाना मुहम्मद अली पहले से 
ही कवि की अपेक्षा राजनीतिक नेता अधिक थे | 
जोश? ने अपनी एक नई राह निकाली। वह 'शायरे-इन्क्रल्षाब! 
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(क्रान्ति के कवि) के नाम से प्रसिद्ध हुए । वे 'शायरे शवाब' भी हैं, 'शायरे 
इन्क्रलाबः भी ओर 'शायरे शराब? भी ! वास्तव में उनकी कविता में कई 
धाराएँ मिलती हैं। आरम्म में इनकी कविता पुराने ढंग की थी। उस 
समय इनको इस्लाम धर्म से भी प्रेम था। इन्होंने मुहम्मद साहब की 
प्रशंसा में एक लम्बी कविता लिखी थी, जो पुस्तक के रूप में प्रकाशित हुईं 
है । परन्तु शनेः-शने; इनका यह रूप परिवर्तित होता गया | ग़ज़ल की ओर 
से इन्हें अरुचि उत्पन्न हुई और “विषय-वासना?-सम्बन्धी कविताओं पर ध्यान 
केन्द्रित हुआ । 'जोश' ने सामन्‍्ती वातावरण में आँखे खोलीं, जहाँ 'यावत्‌ 
जीवेत्‌ सुखं जीवेत्‌ ऋण कृत्वा इत॑ पिबेत” का सिद्धान्त था। इसलिए 
इनकी कविता में श्वज्ञार रस का बाहुलय होता ही था। परन्तु इनकी पेयसी 
ई एक नहीं हे। मौलाना “हसरत” मोहानी का प्रेम केन्द्रित हे और 

“जोश? मलीहाबादी का विकेन्द्रित॥ जोश” की 'हाय जवाती, हाय 
ज़माने? शीषक कविता यह प्रकट करती है कि उन्होंने एक से अधिक से प्रेम 
किया है, उनका प्रेम बहुत ऊँचा भी नहीं है । मलीहयबाद के जागीरदारों की 
रंगरलियाँ विख्यात हैं। “जोश! भी उन्हींमें से एक हैं | वे इस बात को... 
छिपाने का प्रयत्न नहीं करते और उनकी अनेक कविताओं से यह विदित 
होता हे कि उन्होंने एक से अधिक फूलों का रस लिया है। वे जानते थे 
कि बुढ़ापे में जवानी की-सी बात न रहेगी इसलिए उन्होंने प्राथना की 

द माशुक कहे आप हमारे हैं बुज्ञगं, 

लाचीज्ञ को वह दिन न दिखाना या रख | 
.. इस भाव को केशव ने भी बहुत सुन्दर रूप में यों दरशाया है : 
... केशव केसन अस करी, जस अरिहू न कराहिं। 
चद्रबदनि संगलोचनी, बाबा कहि-कद्दि जांहिं ॥ 

.. जोश? एक ओर स्थान पर कहते हैं 

7... - यह ज़हर के घूटपी रहा हूँ, 
द चालीस बरस से जी रहा हूँ । 
... परन्तु उनको आ्रायु अब ५६ वर्ष की है | इस आयु में भी एक हिन्दी- 
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कवि के कथनासुसार उनकी यह दशा है 
... सन नवीन तन पुरानो, ननन वही स्वभाव । 
झरी जवानी बावरी एक बार फिर आब ॥ 
परन्तु यह “जोश? की कविता का एक रूप हे। दूसरी ओरे बे दरिद्रों 
और भूखों से सहानुभूति भी प्रकट करते हैं| इनकी कविता “भूखा 
हिन्दुस्तान! बहुत प्रसिद्ध हैं। एक बार वे किसी स्टेशन पर थे जहाँ एक 
और फस्ट क्लास का डिब्बा था और दूसरी ओर एक दा हुआ डिब्बा; 
जिसमें कुछ कुली बठे हुए थे । इन्होंने एक कविता लिखी, जिसका एक 
शेरयों हे 
इस तरफ़ भी आदमी थे, उस तरफ़ भी आदमी 
उनके जूतों पर चमक थी, उनके चेहरों पर न थी। 
इसी कविता में एक मिसरा इस प्रकार है 
जुज़ ख़दा इस ज़त्म को बरदाश्त कर सकता हैं कोन ? 
| “जोश के यहाँ खुदा पर अनेक चोटें मिलती हैं | वे ऐसा मान 
|+ . ईश्वर मजुष्य के विचारों से उत्पन्न हुआ है | इस सम्बन्ध में वे कहते 
कि इन्सानी ख़दा से बूये इन्लानी नहीं जाती । 
एक रूबाइ में वे अल्लाह? की बेबसी का इस प्रकार वरणुन करते हैं 
ख़द को गुम करदा शह करके छोड़ा, 
होआ को भी तबाह करके छोड़ा । 
अल्लाह ने जन्नत में किये लाख जतन, 
आदम ने सगर शुनाह करके छोड़ा । 
ब कोई प्राथना करता है तो यह ताना देते हैं 
अ्रत्ताह तआला से दुआ करते हो, 
अदलाह तआला ! यह उसी की तो है देन । 
वह अपनी अनेक कविताओं में भरसक प्रयत्न करते हैं कि किसी प्रकार 
मनुष्य के मस्तिष्क से परमात्मा के अस्तित्व का विचार जाता रहे | सूफ़ियों 
के बारे में वे कहते हैं 








४ 
रा पद रा उ्दूं और उसका साहित्य 
2 जुदा को और न पहचानें यह हज़रत, 

ख़ुदा के साथ के खेले हुए हैं! द 
जब ईश्वर नहीं है तो फिर डर किसका ? इसीलिए. “जोश! “खुल 
खेलने? की बात कहते हैं। और शेखजी पर बहुत फब्तियाँ कसते हैं । ३ 
कहते हैं ; ः द द 
क्या क्रायदा शेख ऐसे जीने में मुझे, 
: आुश्कोी में तुझे मजा, सफ़ीने में मुझे। 
*..... ऐयाश तो दोनों है, मगर फ़क्क यह है, 
.. खाने में तुझे मजा है, पीने में मुझे । 
रेखनी की दयनीय दशा का वर्णुन वे इस प्रकार करते हें ; 
क्या शेख़ की तरुख़ ज़िन्दगानी गुज्ञरी, _ 
बेचारे की एक शब न सुहानी गुज़री । 
दोज्ञख़ के तस्नव्बर में बुढ़ापा बीता, 
जन्नत की दुआश्ों सें जवानी गुज्ञरी । 
जोश! की कविता का सन्देश है 'खाओ, पियो और मौज करो | 
क्या शेज़ मिलेगा लन्तरानी करछ्रे, 
तोहदीने मिज़ाजे नौजवानी करके। 
तू आतिशे दोज़ख़ से डराता है उन्हें, 
जो आग को पी जाते हैं पानी करके । 
उनका कहना है कि जब जीवन का कोई ठिकाना ही नहीं तो फिर हँस- 
बोलकर क्यों न दिन बिंताये जायँ । कितनी अच्छी रूबाई है ; 
गुल्चे तेरी ज़िन्दगो पे दिल हिल्तता है, 
बस एक तबस्सुम के लिए खिलता है। 
अझुल्चे ने कहा यह मुस्कराकर बाबा, 
यह एक - तबस्सुम भी किसे मिलता है ? 


.. जोश' तमाम प्राचीन रूढ़ियों को मिटा देना चाहते हैं | थे कहते 








नई चेतना का उदय. हो 


नाम दै मेरा जवानी; नाम है मेरा शबाब, 
मेरा नारा इन्क़लाबो] इन्क़लाबो, इन्कक्ञाब। 
यही नहीं बल्कि यहाँ तक कि 
हड्डियाँ इस कुफ्रो ईमॉ-की चबा जाऊँगा में । 
बेसाम्प्रदायिकता को धर्म की पैदावार मानते हैं, इसलिए कहते हैं 
र-सर है कोई तो बादे तूफ़ाँ कोई, 
ख़ंजर दे कोई तो तेगे बुर्रो कोई। 
इन्सान कहाँ है क्रिस कुरे में गुम है, | 
याँ तो कोई हिन्दू है मुसल्माँ कोई । / 
जब वे मद्य-निषेध से बिगड़ते हैं तब भी कहते हैं : 
द बिरहमन शोर करे शेख हरम चिंघाड़े, 
 तेग़ है गरदने सहबा पे रवाँ ए साक़ी । 
एक बार “जोश? साहब जब मेरे घर पर आये, तो उन्हें यह देखकर 
दुःख हुआ कि पास ही एक मन्दिर है। मेंने कहा कि 'क्या अब सी आप 
_मन्दिरों और मस्जिदों को ढा देने के पक्ष में हैं!” तो बोले--“नहीं | अब 
मैं उन्हें गिराना नहीं चाहता । शराबख़ाना बनाना चाहता हूँ. / जोश? 
का ऐसा विचार है कि धार्मिक कहलाने वाले मनुष्यों में सॉजन्य ओर उदारता 
उतनी नहीं होती जितनी शराब पीने वालों में |: 
जब देश में राष्ट्रीय आन्दोलन चल रहा था ओर जब तक “जोश? 
प्रगतिशील दल के प्रभाव में नहीं आये थे तब तक वे राष्ट्रीयता के गान 
लिखते रहे | उन्होंने मुस्लिम लीग के विरोध में भी कविता लिखी। परन्तु 
जब वे साम्यवादियों के चक्कर में आए तो मुस्लिम लीग ओर कांग्रेस को 
एक ही-जैसा दर्जा दिया। जोश? प्रगतिशील हुए तो भी उन्होंने अपना 
पुराना रंग नहीं छोड़ा । वे दरिद्रों को उठाना भी चाहते हैँ साथ ही अपनी 
रंग-रलियाँ भी जारी रखना घाहते हैँ। उन्हें ऐसा नहीं लगता कि यह 
दोनों बातें एक साथ नहीं हो सकतीं) वे जीवन की कठिनाइयों से भागना 
चाहते हैं और भागते-मागतें शेख जी से कहते है 


का 
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तू आाबे वज्ू से और में पेमाने से 
अथात्‌ तू दुनिया की कठिनाइयों से नमाज का सहारा लेकर भागता 
हे और मैं शराब का ! देश के स्वतन्त्र हो जानें के पश्चात्‌ उनकी कविता 
का रंग यह हो गया है कि इस स्वतन्त्रता को नकली स्वतन्त्रता कहा जाय | 
इनका ही क्या, सरे प्रगतिशील कवियों का ही यही हाल है। जोश! की. 
कविता 'मातमे आज्ञादी? इसीकी प्रतीक है, जिसमें वे लिखते हैं : द 
अब बूये गुल्ल न बादे. सखबा माँगते हैं ज्ञोग, 
वह हब्स दे कि लू की,दुआ साँगते हैं लोग। 
यह कुछ भी हो, परन्तु साम्प्रदायिकता के विरोध का जहाँ तक सम्बन्ध 
हे 'जोश! की कविताएँ “इकबाल? का भरपूर जवाब हैं।.... 
जहाँ तक शब्दावली का सम्बन्ध है “जोश? अद्वितीय हैं | उनकी कविता 
में वह ओज, वह बहाव, वह जोर और शब्दों का वह चमत्कार है, जो इस 
शताब्दी के किसी और कवि के यहाँ नहीं मिलता । 
रूढ़ियों से आगे नमक 
| सन्‌ १८४७ के ग़दर के बाद देश की जो दशा बदली उसका प्रभाव 
साहित्य पर भी पड़ा और ख्वाज़ा अल्ताफ़ हुसेन 'हाली? के 'मुकहमये 
शेरो-शायरी? ने तो अच्छी खासी क्रान्ति उत्पन्न कर दो | 'हाली' सर 
सैयद अहमद खाँ के प्रभाव में थे। सर सैयद को विज्ञलायत से आने के 
बाद अंग्रेजों को हर बात सुहावनी लगने लगी थी और भारत की या 
भारतीय मुसलमानों की प्राचीन प्रणाली उन्हें तनिक भी पसन्द नथी। 
हाली! की पुस्तक में भी उद्दू-साहित्य. की प्राचीन या वर्तमान प्रणाली ते 
घोर विरोध था। 'हाली? स्वयं अंग्रेजी के कोई विद्वान न थे और यही हाल 
सर सेयद्‌ अहमद का था। “अकबरः ने अपनी एक कविता में लिखा है 
कि जब बाबू जी ने अच्छी अंग्रेजी जानते हुए भी देखा कि अंग्रेजों 
. में मेरा उतना मान नहीं जितना सर सेयद का दैतो उन्होंने सर 
सेयद से इसका कारण पूछा। सर सैयद का उत्तर कविता के अन्तिम 
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मिसरे में है । जिसमें वे कहते हैं 
तुम अंग्रज्ञीदाँ हो में अंग्रेजदाँ हूँ 
हाली? ने न केवल उद्‌-कविता की शेली से, बल्कि उसकी रूढ़ियों से 
भी विरोध किया। उन्होंने सरल और उपयोगी कविताएँ. लिखने पर 
ज़ोर दिया । 
लखनऊ-स्कूल ने 'हाली? का घोर विरोध किया और “अवध पंच? मेँ 
“हाली” की कविता का उपहास करने के लिए ऐसे-ऐसे शेर लिखे गए : 
लट्ठे को खढ़ा किया खड़ा है, 
हाथी को बड़ा किया बढ़ा है।. 
या्‌ 
ए शआादमीज्ञादं सर तुम्दारा, 
दोनों कानों के दरमियाँ हदे। 
लखनऊ वालों को ऐसी बातों का बड़ा अभ्यास था । जब शिवली 
नेमानी ने 'मोझ्ाज़नंये अनीस व दबीरः लिखा तो उसमें “दबीर? का 
दो कम ठहराया। उन्होंने “दबीरः के मिसरे पर आक्षिप किया, जो 
यह था : 
फ़रमाया में हुसेन अलेहुस्सलाम हूँ । 
इस मिसरे में अलेहुस्सलाम? का अर्थ हैे--सलाम हो उन पर | यह 
विदित है कि हुसेन ने जब "में? कहा तो अलेहुस्सलाम? कैसे कहते १ 
परन्तु वास्तव में यह मिसरा 'दबीर! का था ही नहीं, अनीसियों ने उनको 
बदनाम करने के लिए यों ही उड़ा दिया था। शिबली घोखा खा गए. 
ओर उस पर आलोचना कर बैठे | लखनऊ के एक नवाब साहब ने शिबली 
. का उत्तर 'रहेमवाज़ना? नामक पुस्तक मैं दिया, जिसमें लिखा है कि जैसे 
मौलाना शिबली ने 'दबीर” का यह मिसरा सुना है वैसे ही हमने सुना है 
कि शिबली का मिसरा यह हे 
मूता जो मेरे यार ने छुल-छुल छुलाके छुल । ु 
मौलाना मुहम्मद हुसेन “आ्राज़ाद? ने, जो आबे-हयात' नाम की पुस्तक 
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के रचयिता थे, उदूं में कविता का नया ढंग चलाने के लिए मुनाज़िमा 
आरम्भ कर क्रिया | मुशायरे में तो समस्या दी जाती थी, परन्तु मुनाज़िमे 
में विषय दिया जाता था | सन्‌ १८७७ में कर्नल हाल राइट के संरक्षण में 
उदूँ का पहला सुनाज़िमा हुआ | कर्नल हाल राइट उन दिनों पंजाब के 
शिक्षा-विभाग के डायरेक्टर थे और उस समय दिल्ली पंजाब प्रान्त का ही 
एक अंग था। इस मुनाज़िमे के संयोजक मौलाना मुहम्मद हुसेन “आज़ाद! 
के साथ मास्टर प्यारेलाल आशोंबः भी थे। जो दिल्लौ-कालिज में उद्दं 
के प्रोफेसर थे | 
“हाली? और “आज्ञाद? का ही नहीं बल्कि डॉक्टर “इक्तबाल! का भी 
लखनऊ वालों ने बड़ा मज्ञाक उड़ाया । “इक्तबाल' की एक गज़ल का 
मतला है; _ द 
बाला है बुलबुलले शोरीदा तेरा ख़ाम अमी, 
अपने सीने में ज़रा और इसे थाम श्रभी । 
इस “ज़रा और इसे थाम” पर लखनऊ बालों ने जाने क्या-क्या 
कह डाला। और फिर दिल्लग़ी-दिल्लग़ी में “इकबाल? की ग़ज़ल को 'मुखम्मसः 
का रूप दे दिया, जिसका पहला बंन्द यह था; द 
बेसुरी नग़मानसराई का न ले नाम श्रभी, 
मंज़िले इश्क में करने हैं बहुत काम अभी। 
लुज्ज पा जाये जो खा थोड़े से बादाम अभी, 
नाला है बुलबुले शोरीदा तेरा ख़ाम श्रभी । 
अपने सोने में ज़रा और इसे थाम श्रभी। 
इसी ग़जल में 'इक़बाल? का एक शैर है : 
बेख़तर कूद पड़ा आतिशे नमरूद में इश्क, 
अक़्ल है महबे तमाशाएं ल्बे बास अभी। 
इस पर अवध पंच? ने लिखा कि यह इश्क के साथ कूद-पाँदः 
लगाना 'इक़बाल? का ही काम है| और फिर यह मिसरे लगाये : 
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कभी मादूम में है ओर कभी मौजूद में इश्क, 
कभी बन्दूक में है और कभी बारूद में इश्क। 
सुब्तिला रोज़ अज़ल से है उछुल-कूद में हृश्क, 
बेख़तर कूद पड़ा आतिशे नमरूद में इश्क । 
अक़्ख़ है महबे तमाशाएं क्बे बाम अभी । 
इसी प्रकार “इकबाल? की एक बड़ी विख्यात ग़ज़ल का शैर है : 
कभी क्रिबल्ला रूजों खड़ा हुआ तो हरम से आराने क्षगी सदा, 
तेरा दिल तो है सनम आशिना, तुझे क्‍या मिल्तेगा नमाज़ में । 
इसमें लखनऊ वालों ने “कभी क्रिबला रू जो खड़ा हुआ” का बड़ा 
मज़ाक उड़ाया | बात यह थी कि लखनऊ वाले शब्दों पर अधिक ज़ोर देते 
थे और दिल्ली-स्कूल कविता के भावों पर | लखनऊ पर कहाँ तक इसका 
प्रभाव न पड़ता । आख़िर लखनऊ से भी अली हैदर “नज़्म तबातबाई? ने 
जो मुन्शी मेंद़लाल “ज्ञार के शिष्य थे, नई घाराओं का अनुकरण आरम्भ 
किया । गोल्डस्मिथ के “डिजटेंड विलेज्! (7065०८० ए7]92०) का्‌ 
अनुवाद उदृ-कविता में “करियये वीराँ? के नाम से किया! इसी प्रकार 
ओ्रेज़ एलेजी! (07998 %689) का अनुवाद गोरे ग़रीबाँ? के नाम से 
किया | | 
अवध पंच” एक ओर तो 'हाली? और “इकबाल? का उपहास कर रहा 
था और दूसरी ओर लखनऊ वालों की नये ढंग की कविता भी छापता था | 
“अकबर! इलाहाबादी ओर चकबस्त की कई प्रारम्भिक कविताएँ अवध 
पंच में ही छुपी थीं। लखनऊ और टिल्ली का भेद अन्त में और रूप धारण 
कर गया। उत्तर प्रदेश ओर पंजाब के अलग-अलग स्कूल हो गए | यदि 
भोगोलिक सीमाओं को लिया जाय तो “हाली? भी पंजाब ही के थे, क्योंकि 
उनका जन्म पानीपत में हुआ था। आज उन्हीं 'हाली”? की यादगार देश 
के प्रसिद्ध विद्वान ख्वाजा ग़ुलामुस सैयदेन ओर उदूँ की प्रसिद्ध लेखिका 
स्वालिहा आबिद हुसेन हैं । 
. हिन्दुओं में पं० ब्रजनारायण चकबस्त का नाम तो आ ही चुका है, दूसरा 
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पगुख नाम सुन्शी दुर्गासहाय 'सुरूरः जहाँगाबादी का है, जिन्होंने नये ढंग 
को कविताएँ लिखीं। अधिक शराब पीने के कारण उनका देहान्त सैंतीस 
वर्ष की आयु में ही हो गया । मरते समय उन्हें होश था। वे बार-बार 
शराब माँगते थे । उनका अन्त समय समझकर जब उन्हें गंगा-जल दिया 
गया तो उन्होंने मरते-मरते यह शैर कहा ; 
.... बजाय सय दिया पानी का एक गिल्लास मुझे, 
समक लिया मेरे साक्की ने बदहवास मुझे । 
उदूँ में राजनीतिक कविताएँ लिखने की शैली शिबली नेमानी ने 
आरम्भ की। परन्तु देश-प्रेम की सबसे प्रसिद्ध प्रारम्भिक कविता मौलाना 
“हाली? को मसनवी “ब्बे-वतनः है । 
... गैंखनऊ के एक ओर हिन्दू-कवि मुन्शी द्वारिकाप्रसाद “उफ़क्तः ने गद्य 
ओर पद्य दोनों में नाम पाया | उन्होंने नाटक भी लिखे और कविताएँ भी | 
कनल टाड की प्रसिद्ध पुस्तक 'राजस्थान? का अनुवाद भी उन्होंने किया। 
इनको पंजाब में भी माना गया | इनके सुपुन्न मुन्शी विश्वेश्वरप्रसाद 'मुनव्बरः 
भी उदूँ के अच्छे कवि और लेखक हैं | 
और शअब'*' 

गदर के बाद उदू-कविता में जो परिवर्तन हुआ उसका वर्शन पहले हो 
खुका है। दूसरा परिवर्तन अलीगढ़-सुस्लिम-कालिज के स्थापित होने के क्‍ 
परचात्‌ हुआ । बीसवीं शताब्दी में उदू-कविता में कई धाराएँ चलने लगीं | 
अकबर! इलाहाबादी ने हास्य-रस के द्वारा प्राचीन प्रणाली की रक्षा का संदेश 
दिया | 'इक्तबाल? राष्ट्रीय कवि से 'शायरे-इस्लाम? बन गए | पं० ब्रजन।रायण 
चचकबसस्‍्त ने देश के गीत गाये। मौलाना मुहम्मद अली ने नवयुवकों को 
जगाया । मौलाना 'हसरत” मोहानी ने सच्चे प्रेम का वर्णन किया । 'क्ानी! 
बदायूं नी ओर “अज्ञीज़ः लखनवी ने निराशा के रंग को और गहरा किया | 
मौलबी मुहम्मद इस्माईल बच्चों को खिलाते और पढ़ाते सन्‌ १६१७ मेँ. 
'परल्लोक सिधार गए । “हाली उदूं में एक नई घारा चलाकर स्वयं १६१४ 
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में चल बसे और यही समय शिबली के सिधारने का भी था। दाग!” ग़ज़ल , 
में चटपटापन और सफ़ाई पैदा करके सन्‌ १६०५ में परलोकवासी हुए | 
'सुरूरः जहाँनाबादी ३७ वष की आयु में सन १६१० मैं मर नजाते तो न. 
जाने कया कुछ होते ! अब हम इस शताब्दी के कुछ जीवित कवियों और 
साहित्यिकों का वर्णन करेंगे जिनमें से मौलवी अब्दुल हक़ अब पाकिस्तान में 
“अज्जुमन तरक्क्ती-ए उदू? के मन्त्री हैं। इसके अतिरिक्त ब्रजमोहन दत्तात्रेय 
क्षैफ़ीग, जिनका वर्णन एक साहित्यिक के.रूप में हो चुका है, कवि भी हैं; 
इस कारण सब प्रथम इन्हींके बारे में कुछ लिखा जाता है-- 
अह्लामा किफ़ी--'कैफ़ी! इस समय उद्द-जगत्‌ के वयोबृद्ध कवियों 
में से हैं। इनसे अधिक बूढ़े केवल 'बेख़द” देहलदी (जों दाग़ के नवरत्नों में 
से हैं) तथा 'बहशत? कलकतवी हैं। “केफ़ी? को साहित्य की सेवा करते 
७० वष हो चुके हैं | जिस वर्ष (सन्‌ श्ू८ में) कांग्रेस स्थापित हुईं थी 
उसी बष उन्होंने प्रथम राष्ट्रीय कविता कही थी और पिछली ही शताब्दी 
मैं अतुकान्त कविता कही | यह कहना कठिन है कि पहली अतुकान्त कविता 
अल्लामा 'ैफ़ीः की हे या मौलवी मुहम्मद इस्माईल की, या अकबर” 
इलाहाबादी की । अल्लामा 'केफ़री? ने मौलाना 'हाली? के 'मुसदस मद्दो 
जज़रे इस्लाम? का उत्त भारत-दपण! नाम की पुस्तक प्रकाशित करके 
दिया । कविवर मेथिलीशरण गुप्त ने सन्‌ १६०६ में 'भारत-मारती? की 
भूमिका में अल्लामा 'केफ़ीः साहब की इस पुस्तक का वर्णन किया है। 
'कैफ़ी? की कविताओं का विशाल संग्रह वारिदात? के नाम से प्रकाशित हुआ 
है, जिसमें हर रंग की कविताएँ पाई जाती हैं। “कैफ़ी? के यहाँ हिन्दी-शब्दों 
का भी अच्छा प्रयोग मिलता है। कविता में इनका स्थान ऊँचा अवश्य है, 
परन्तु इनका अ्रधिक मान गद्य के ही कारण है | 'मन्शुरात? उनके साहित्य- 
सम्बन्धी भाषणों का संग्रह है, जो उन्होंने कई विश्वविद्यालयों में दिये थे | 
'कैफ़िया! इनकी वह पुस्तक है, जिसमें उन्होंने उद-भाषा के व्याकरण और 
वरों पर प्रकाश डाला है। यह पुस्तक जब तक उद्-साहित्य में विद्यमान 
हैं अल्लामा 'केफ़ी' को अमर रखेंगी। ' 
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ज़्रीफ़र--इलाहाबाद में अकबर? हास्य-रस की कविताएँ, लिख रहे 
थे; तो लखनऊ में 'ज़रीफ़ः। अकबरः ने जितना नाम पाया उतना “ज्रीफ़ 
ने नहीं । क्‍योंकि 'ज़रीक़' के यहाँ सन्देश नहीं, परन्तु इन्होंने भी अच्छी 
चोटे की हैं। जब प्रथम महायुद्ध (सन्‌ १६१४) हो रहा था तो इन्होंने 
एक कविता लिखी थी, जिसका पहला मिसरा है : 
हम लोग हैं अफ़यूनी जब रंग जमा दगे। 
इस कविता में भारतवासियों के निहत्थे होने का कितना अच्छा 
वर्णन हे न्‍ 
... इतने तेरे ढेले हम मारंगे अबे जर्मन, 
ख़ाकी तेरी वर्दी को मिद्दी में मिला देंगे । 
सन्‌ १६१५ में लखनऊ में जब्र बाढ़ आई तो वाटर-वक्स ख़राब हो 
गया था, उस समय सैयद नबीउल्ला (जो काणे थे) लखनऊ-म्युनिसिपैलिटी 
के चेयरमेन थे । हिन्दुओं ने म्युनिसिपेलियी का बहिष्कार कर रखा था, 
इसलिए कोई हिन्दू उसका मेम्बर न था। अरब ज़रा 'ज़्रीफ़' साहब की 
कविता के शेर पढ़िये 
कमी पानी की वाटर वकक्‍तसे में दरिया में तुग़यानी, 
कहाँ तक चुप रहें जब सर से ऊँचा हो गया पानी । 
सुसलमाँ और हिन्दू शहर की दोनों ही आँखें थे, 
कि जिनसे देखने सें शहर को होती थी आसानी । 
उधर एक भाँख बेठी, दूसरी कमज़ोर दे देखो, 
हमारे शहर की भीनूप्िपल्टी हो गई कानी । 
'ज़रीफ़ः साहब कुछ दिनों अवध पंच! के सम्पादक भी रहे थे। 
“अहमक़! फफू दवी--“अहमक! फर्फूँदवी ने हास्य-रस में खुलकर 
राजनीतिक बातें कहीं ओर कई बार जेल भी गये। यह कर्मशील कवि अब 
कांग्रेस से रुष्ट है, ओर कांग्रेस-सरकार पर मी फब्तियाँ कसता रहता है । 
. सेयद जाफ़री--पाकिस्तान में हास्य-रस का सर्वश्रेष्ठ कवि “जाफ़री? 
है, जिसकी कविताएँ. पाकिस्तान को भी हँसाती रहती हैं और भारतवर्ष को 
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: भी। “जाफ़री? दूसरे प्रसिद्ध कवियों की 'पैरोडीः लिखते हैं। इन्होंने 
कई कविताएँ: ऐसी कही हैं जिनमें भारत और पाकिस्तान दोनों पर चोटे हैं । 

'ऐेशन' देहलवी--दिल्ली में हास्य-रस के प्रमुख कवि श्यामलाल 
'रोशन! हैं । इनके यहाँ कोई संदेश नहीं है, परन्तु शब्दों का चमत्कार 
अच्छा है | 

हास्य-रस की बात तो हो चुकी। उद्ू-साहित्य पर शुद्धि-संगठन 
और “तज्जीम-तबलीग” का यह प्रमाव पड़ा कि हिन्दू और मुसलमान 
एक-दूसरे के सम्प्रदाय और एक-दूसरे के धम के विरुद्ध कविताएँ लिखने 
लगे | क्या गद्य और क्या पत्च सब्र जगह यह व्यंग अश्लीलता की सीमा 
तक पहुँच गया । जब महात्मा गांधी सन्‌ १६३१ में गोल मेज्ञ-कान्फ़ स से 
निराश होकर भारत लॉटे तो लाहौर के “इन्क्र्माब” ने लिखा था : 

“खेर से बुद्ध घर को आये! 
एक और सुस्लिम-कवि हिन्दुओं को सम्बोधित करके लिखता है; 
मुस्लिम जिन्हें कहते हैं वद्द दामाद हैं, दामाद, 
ससुराल में दामाद सताना नहीं अच्छा। 

हिन्दुओं की ओर से महाशय नानकचन्द 'नाज़? आदि भी ऐसे ही 
उत्तर देते थे | इसका परिणाम यह हुआ कि सन्‌ १६१६ में महात्मा गांधी 
के सत्याग्रह-आन्दोलन चलाने पर उदू में राष्ट्रीय कविता की जो नई धारा 
चली थी वह यदि समाप्त नहीं हुई तो घीमी अवश्य पड़ गईं | मौलाना जञफ़र- 
अलीखाँ का तो कभी ठिकाना ही नहीं रहा । कमी वह राष्ट्रीय कविताएँ 
लिखते थे और कभी साम्प्रदायिक । उनके यहाँ अश्लीलता भी आ जाती 
है| उनकी राष्ट्रीय कविता और साम्प्रदायिक कविता की अश्लीलता का एक- 
एक उदाहरण यहाँ दिया जाता है। मौलाना ज्ञफ़रअलीखाँ राजनीतिक 
आन्दोलन में जेल में थे। सर सुन्दरसिह उस समय जेल-विभाग के मन्त्री 
थे। वे जत्र जेल देखने गये तो मौलाना से भी मिले और हँसकर कहने 
लगे कि यहाँ कोई कविता कही हो तो सुनाओ । मोलाना ने कहा कि 
यहाँ कविता क्या हो सकती है एक “क्रिता? कहा है वह सुनाता हूँ : 
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हो चुके ख़ित्तये पंजाब के सब ल्लीडर क्र, 
सशविरे के लिए बुलवाये गए सुन्द्रसिंह । 
जब गवरमिण्ट ने पूछा कि किसे अब पकडढ़ें, 
तो यह बोले--“अभी बाक़ी है महादेव का लिंग । 
इसी प्रकार उनकी साम्प्रदायिक कविता की अश्लीलता देखिये 
मुसल्माँ को तहमत का है सूत सादा, 
 द्वैमाता की सारी पे ग्रोटा-किनारी । 
मिले हुस्त की भीख इस बे-नवा को, 
कि काबूल है तेरे दर का पुजारी। 
दैनिक 'तेज” ने इस पर टिप्पणी करते हुए लिखा था कि माता से 
हुस्व की भीख माँगना मोल्ाना ज़फ़रशअ्रद्ीख़ाँ का ही हिस्सा है । 
परन्तु यह धारा प्रगतिशील कवियों ओर लेखकों के मैदान में आने पर 
धीमी पड़ी । पाकिस्तान बनने के बाद एक बार फिर यह लहर कुछ तेज 
: हुई, परन्तु अब वह ज्ञोर नहीं | प्रगतिशील लेखकों ने, चाहे वह गद्य के 
हां या पद्म के, उदू-साहित्य में एक नये युग का आरम्म किया। इसका 
वन हम आगे की पंक्तियों मैं करेंगे । 


प्रगतिशील कविता और प्रेम 


उदू में ग़ज़ल के कवि, चाहे वे छोटे हों या बढ़े, अधिकतर लकीर के 
फ़क़ीर थे। अरबी का श्रनुकरण करने वाले तो थोड़े ही थे परन्तु फ़ारसी का 
' अनुकरण करने वाले बहुत हुए। ओर उनसे भी अधिक बे छोटे-छोटे कवि, जो 
बढ़े-बढ़े कवियों का अनुकरण करते थे | जहाँ तक आन्तरिक भावों का 
सम्बन्ध है उदूँ में थोड़े ही कवि हुए. हैं । एक मोटा-ताज्ञा कवि जब अपनी 
. कविता में यह कहता हे कि में तेरे प्रेम में सूखकर काँडा हो गया हैँ 

. या सूट-बूट पहने कोई कवि यह कहता है कि में जंगल की ख़ाक छान... 

: रहा हूँ तो विदित होता है कि उसमें वास्तविकता नहीं। एक बात और 

ध्यान में रखने की हे, उद-कविता का विकास ऐसे समय में हुआ जब मुग़ल- 





ही 
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राज्य का दिया टिमटिमा रहा था। इसलिए, व्रिह-बेदना के रूप में सामा- 
जिक वेदना भी प्रकट होती है । यही कवि बादशाह के दरबार में बैठकर 
हँसता और हँसाता था और जब घर में बैठकर ग़ज़ल लिखता था तो उसमें 
बेदना होती थी । अधिकतर कवियों के यहाँ हार्दिक भाव न होने के कारण 
कहीं उनका प्रेम स्त्री से है और कहीं पुरुष से; जिसके बहुत-से उदाहरण 
मिलते हैं | एक और बात, जो समाज के रूप से सम्बन्ध रखती है, यह है 
कि जिस समय उद्‌-कविता का आरम्म या विकास हुआ उस समय पर्दे का 
बहुत ज़ोर था | विशेषकर उस समाज में, जिससे कवियों, राजाओं, नवाबों 
ओर उनके दरबारियों का सम्बन्ध था। अंग्रेजी शिक्षा के साथ पर्दे की प्रथा 
उठने लगी, इसलिए, अकबर' ने लिखा : 
ख़ालिदा चमकी न थी इंगलिश से जब बेगाना थी, 
अब है शमए अबज्जुमन पहले चिरागे ख़ानाथी। 
अंग्रेजी राज्य से पहले यह 'शमए अज्जुमन! कोई नाचने या गाने वाली 
स्त्री हुआ करती थी, जिससे बहुतों को प्रेम होता था ( यदि उसको प्रेम कहा 
जा सकता है ) | कहीं-कहीं पर्दा करने वालों से भी प्रेम का परिचय मिलता 
है| इसका वर्णन अधिकतर तो मसनवियों में है, परन्तु कहीं-कहीं ग़ज़लों 
में भी पाया जाता है। नवाब मिर्जा 'शौक़” की मसनवियाँ इस सम्बन्ध में 
बहुत प्रसिद्ध हैं और उनकी मसनवियों में भी विशेषतः “ज्हरे इश्क! 
ग़ज़लों में कहीं-कहीं ऐसे शैर मिलते हैं : 
शबे विप्ताज्न में श्रत्लञाह री उनकी घबराहट, 
पतल्लट-पल्नट कर वह घू घट सदर को देखते हैं। 
धट से भी अधिक नक़ाब का वर्णन आता है। मुन्शी महाराजबहा- 
. दुर 'बक़र' देहलवी कहते हैं 
कहाँ वह छेड किसी गोशये नकाब के साथ, 
गईं शयाब की रंसीनियाँ शबाब के साथ । 
|. ओर पिछली शताब्दी की ग़ज़लों में तो नकाब का वर्णुन बार-बार 
। आता है। 
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वह समाज बदला | कन्याओं की शिक्षा आरम्भ हुई । दबे-छुपे यह 
भी माना जाने लगा कि कन्याओं को भी किसी से प्रेम करने का अधिकार 
है। शिक्षा के बढ़ने के साथ-साथ घूँघट और नक़ाब भी उठने लगा | 
भारत के मुस्लिम नागरिकों में तो खैर अभी तक यह प्रथा प्रचलित है, 
परन्तु तुकीं और ईरान में तो पर्दा बिलकुल ही उठ चुका है। इसलिए 
इरानी कविता में नक़ाब का अरब कोई वर्णन नहीं होता है। शौकत थानवी 
की “बकवास? की नायिका नमाज तो पढ़ती हे परन्तु पर्दा नहीं करती | समाज 
में यह परिवर्तन होने के कारण प्रेम-काव्य में भी परिवर्तन हुआ | अब 
लड़कियों का नाम ले-लेकर कविताएँ लिखी जाने लगीं। कविता ही नहीं 
गद्य पर भी इसका प्रमाव पड़ा । “मजनें? गोरखपुरी “नाहीदा? को पत्र में 
लिखते हैं कि ; द 

नाहीदा श्रव मेरे कुआ मुज़ञमहिल हो चुके हैं, 
अब में तुम्हारे आग़ोश में पनाह लेना चाहता हूँ । 

पमाज का विकास होने के कारण, रोना-धोना मी कम होने लगा है 
ओर विरह की व्याकुलता के साथ-साथ पुनर्मिलन के गीत भी मिलने लगे 
हैं। इसे विदेशी साहित्य का प्रमाव भी कहा जा सकता है । विदेशी प्रभाव 
ने जेसे हमारे समाज को बदला है वेसे ही उसने हमारी कविता को भी 
बदला, परन्तु हम बहुत धीरे-धीरे बदलने वाले लोग हैं | 

प्रगतिशील कवियों ने प्रेम का रूप बदला | अब यह प्रेम केन्द्रित नहीं रह 
गया। केन्द्रित तो वह सामन्तशाही युग में भी नहीं था | परन्तु अब प्रेम 
के विकेन्द्रित होने पर गर्व किया जाने लगा, जो पहले नहीं किया जाता था | 
प्रेम और विषय-वासना के बीच की सीमाएँ टूटने लगीं। जब “जोश?-जैसा 
कवि भी प्रेम को “रसाबी कैफ़ियत? कहता है तो और का कहना ही क्या | 
पहले प्रेमी झुक्ता था और दूसरी ओर से नाज-नखरे होते थे, परन्तु अब 
यह दशा हुईं कि : हु द 
द दोनों तरफ़ है आग बराबर लगी हुई । । 
प्रेम का अर्थ ही बदल गया | इस सम्बन्ध सें रखुपतिसहाय फ़िराक! 
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गोरखपुरी और “अख्तर” शीरानी के नाम उल्लेखनीय हैं, जिनके यहाँ 
पंडित राजेद्नाथ 'शेदा? के शब्दों में “रूमानी शायरी का नया मोड़ 
दिखाई देता है ।” 
यह प्रगतिशील कवि एक ओर तो समाज को बदलना चाहते हैं, दूसरी 
ओर प्रेम की लगाम भी दीली कर लेते हैं। और उन्होंने जीवन का जो 
रहस्य समझा है उसको देखते हुए. यह कोई आश्चर्य की बात नहीं है। 
जब मनुष्य केवल एक पशु हैं तो फिर उसके लिए प्रेम का बन्धन ही क्‍यों 
होना चाहिए | जो समाज को बन्धनों से मुक्त करना चाहता है वह मनुष्य 
को बन्धनों से मुक्त क्‍यों न करे | इसीलिए 'राशिद? कहते हैं : 
शबनमी घास पे दो जिस्म हों यख्बरुता पड़े, 
। ओर ख़ुदा दे तो पशेसमाँ हो जाए । 
खुदा पशेमाँ? हों यान हो, परन्तु भारतीय संस्कृति का साधारण 
अनुयायी अवश्य 'पशेमाँ? हो जायगा | दो जिस्मों को 'यख्नबस्ता? होने के 
लिए शबनमी घास ही मिली थी | 
यह प्रगतिशील कवि विवाह की प्रथा को मी अप्राकृतिक मानते हैं, 
ओर उनके दृष्टिकोण से यह ठीक भी है, क्योंकि इससे स्त्री ओर पुरुष पर 
अनावश्यक बन्धन लग जाता है | कमी-कभी यह प्रगतिशील कवि इस बात 
पर पछुताने भी लगता हैं कि जिस स्त्री से उसको सामयिक प्रेम है वह 
समाज की रूढ़ियों से विवश है | वह अपनी प्रेयसी से कहता है : 
चंद रोज़ और सेरी जान फ़क्कत चंद ही रोज़, 
जुल्म की छाँव में दम लेने पे मज़बूर दें हम । 
इससे भी अधिक खींचा-तानी इस कवि के हृदय में इस बात पर है 
कि वह क्रान्ति और प्रेम में ऊपर का दर्जा किसको दे | वह अपनी ग्रेयसी 
से कहता है ; 
तेरे माथे पर यह आँचल बहुत ही ख़ब है लेकिन, 
तू इस आँचल से एक परचस बना लेती तो अच्छा था। 
कान्ति और प्रेम के इस बेठुके मेल को साधारण पूर्वी भाषा में 
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“गुड़-गोबर” कह सकते हैं। 
हाँ, 'मजाज” लखनवी एक ऐसा कवि है, जिसके यहाँ प्रेम का 
अपमान नहीं मिलता, परन्तु वह कहाँ तक प्रगतिशील है यह दूसरी बात 
है। 'साहिर! लुधियानवी का काव्य-संग्रह 'तल्खियाँः इस शैर से आस 
होता है ; के 
अभी न छेद मुहब्बत के गीत ए मुतरिब, 
अभी हयात का माहोल साज़गार नहीं । 
... दूसरी ओर यह आवाज़ आती है कि मुभसे प्रेम करतो हो तो दुःख 
' सहने को तैयार रहो | कवि कहता है : 
एक सरकश से सुहब्बत की तमन्ना रखकर, 
खद को आईन के फंदों में फँँसाती क्‍यों हो ? 
ओर फिर सुँहफट होकर अपनी प्रेयसी से कह देता है : 
तुम्हारे इस के सिवा और भी दो ग़म हैं मुझे, 
नजात जिनसे में एक लहमा पा नहीं सकता । 
यह ऊँचे-ऊँचे सकानों की व्योढ़ियों के तल्ते, 
हर एक गास पर भूखे भिखारियों की सदा । 
यह कारख़ानों में ल्लोदें का शोरो-ग़ल्न जिसमें, 
है दफ़्न लाखों ग़रीबों की रूह का नग़मा। क्‍ 
यह बात और है कि कवि महाशय इन्हीं कारखानों के मालिकों के यहाँ 
शराब पीते फिरते हैं। प्रेम और क्रान्ति का यह दुराह्य न जाने इन कवियों, 
की किस ओर ले जायगा ? 
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अज्जुमन तरक्क़ी-ए-उदू 

यह पहले कहा जा चुका है कि सन्‌ १८३७ में अंग्रेजों ने अपनी 
सुविधा के लिए उदूँ को राज-भाषा बनाया। सन्‌ १८४७ के ग़दर के बाद 
हिन्दी और उदूँ का कगड़ा आरम्भ हुआ। राजा शिवपग्रसाद सितारे-हिन्द 
ओर राजा लक्ष्मणर्सिंह हिन्दी के दो बड़े विद्वान्‌ लेखक थे। उनमें से राजा 
शिवप्रसाद सितारे-हिन्द सरल हिन्दी लिखते थे और राजा लक्ष्मशर्सिह 
क्लिष्ट भाषा के समर्थक थे । भारतेन्दु हरिश्चन्द्र को नवीन हिन्दी-शेली का 
प्रथम प्रवर्तक समझना चाहिए। इन लेखकों के यहाँ हिन्दी-उद्‌ की स्पर्धा 
की कलक पाई जाती हैं। राजा शिवप्रसाद को अंग्रेजों की ओर से 
ए, 2. 5.7. की उपाधि प्रदान की गई थी। 

. सर सैयद अहमद खाँ ने उ्दँ का मोर्चा लगाया और अलीगढ़- 
मुस्लिम-कालिज उद के आन्दोलन का गढ़ बन गया। जब तक सर 
सैयद अहमद खाँ जीवित रहे तब तक ब्रिटिश सरकार ने कुछ न कहा।. 
. परन्तु सर सैयद के बाद जब नवाब मुहसिनुल मुल्क ने उदू के आन्दोलन 

को अपनाया तो उत्तर प्रदेश के लैफ़िटनेशट गरबंनर एश्टनी मैकडानल्ड 
ने यह धमकी दी कि उन्हें मुस्लिम-कालिज के मुख्य प्रबन्धकर्ता के पद से 








! | हे 
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हटा दिया जायगा | मुहसिनुल मुल्क घबराय ओर अन्त में उन्होंने यही 
निश्चय किया कि उ्द का आन्दोलन बन्द कर दिया जाय, और कालिज 
की न छोड़ा जाय | बात यह थी कि एश्टनी मेकडानल्ड हिन्दी को भी उत्तर- 
प्रदेश में उद ओर अंग्रेजी के साथ राज-माषा का पद देना चाहते थे। 
और मुस्लिम एजुकेशनल कान्फ़ स, जिसे सर सैयद ने स्थापित किया था, 
इसके विरुद्ध थी।... 

इस वातावरण में इस शताब्दी के आरम्भ में अज्जुमन तरक़क्की-ए 
उदृ? का जन्म हुआ | सन्‌ १६१० में मुस्लिम-लीग ने उ्द के आन्दोलन 
की अपना लिया। सन्‌ १६११५ में मौलवी अब्दुल हक़ “अडज्जुमन 
तरक्क्ी-ए उ्दूं? के मंत्री नियुक्त हुए और औरंगाबाद मैं इसका दफ़्तर स्थापित 
हुआ | यों समझना चाहिए कि मुसलमानों के प्रथक्‌ निर्वांचन के आन्दोलन 


और '“अब्जुमन तरक्‍क्ती-ए. डे! का जन्म साथ-ही-साथ र 
र अज्जुमन तरवक्रा-एण उद्‌ का जन्म साथ-हाँ-साथ हुआ । आरगाबाद 


निज्ञाम राज्य में है। जैसे दिल्‍ली के उजड़ने के बाद लखनऊ में उद का 
सिक्का जमा, उसी प्रकार लखनऊ के उजड़ने के पश्चात्‌ हंदराबाद॑ उदू' का 
केन्द्र बन गया | यों तो रामपुर-दरबार में मी लखनऊ ओर दिल्ली के बहुत- 
से कविगण पहुँच गए थे, परन्तु वहाँ कोई ठोस साहित्य-सेवा नहीं हो 
सकी | 
मौलवी अब्दुल हक़ बड़े कार्य-कुशल व्यक्ति हैं। उन्होंने उर्दू को 
कहा तो हिन्दुओं ओर मुसलमानों की मिली-जुली भाषा, परन्तु वास्तव में 
इसे उन्होंने मुस्लिम लीग के आन्दोलन का एक अंग बना दिया । “अड्जुमन 
तरक्क्री-ए. उद्ृ” के द्वारा कांग्रेस का तो घोर विरोध होता था और सामूहिक 
प से नहीं व्यक्तिगत रूप में ही मुस्लिम-लीग के नेताओं की प्रशंसा होती 
थी। हिन्दी का विरोध तो उसका मुख्य काय था। सर तेज बहादुर सप्र 
जब इस अखज्जुमन के प्रधान बने तो इसके “लहज़े? में कुछ परिवर्तन आया । 
श्रब॒ उस तरह स्पष्ट रूप में तो मुस्लिम-लीग का साथ न दिया जाता था, परन्तु 


: हिन्दी का विरोध जोर-शोर से जारी रहा । हेदराबाद में यह दशा थी कि 
. निज़ाम ने वहाँ अखिल भारतीय हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन? का अधिवेशन करने 
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तक की आशा न दी। “अज्जुमन तरक्षक्ी-ए, उद्‌? ने एक ओर तो सर तेजबहा- 
दुर सप्र को प्रधान बनाया और दूसरी ओर परिडत ब्रजमोहन दत्तात्रेय 'केफ़ी! 
देहलवी को सहायक मन्त्री बना लिया | 
इस प्रकार उसका रूप मिला-जुला हिन्दू-मुस्लिम हो गया। परन्तु 
मौलवी अब्दुल हक़ की अन्तर-भावनाओं में कोई परिवर्तन नहीं आया । 
महात्मा गांधी; डॉक्टर राजेन्द्रप्रसाद और श्री पुरुषोत्तमदास टएडन को एक 
ही खाने में रखकर व्यंग किये जाते थे; और कांग्रेस को तो उद्ूँ का शत्रु कहा 
ही जाता था । इस अज्जुमन की ओर से “हमारी ज़बान”ः नामक जो पत्र 
निकला, उसमें राष्ट्रीयआ ओर कांग्रेस पर खुल्लम-खुल्ला चोटें होती थीं | 
यदि परिडत जवाहरलाल नेहरू ने मथुरा में हिन्दी में भाषण दे दिया तो 
“हमारी ज्ञबान? का सारा अग्रलेख इसी बात पर होता था। 
हिन्दी-साहि त्य-सम्मेलन में जब तक गांधी जी रहे तब तक तो उसका 
और रूप रहा, परन्तु जब टणडन जी से विरोध होने के कारण गांधी जी 
उससे निकल गए; तो “अज्जुमन तरक्षक्ती-ए, उर्दू” और “हिन्दी-साहित्य- 
सम्मेलन? में साफ़-साफ़ छिंड गईं। परन्तु एक बात में “अज्जुमनः ओर 
सम्मेलन” एक थे। कांग्रेस ओर सुख्यतः महात्मा गांधी की ओर से 
“हिन्दुस्तानी भाषा) अथवा हिन्दी और उद्‌ की मिली-जुली साधारण भाषा 
का जो आन्दोलन आरम्म हुआ उसके यह विरोधी थे। अबोहर में जब 
डॉ० अमरनाथ का ने हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन? का प्रधान पद अहण किया 
ओर हिन्दुस्तानी भाषा के विरुद्ध भाषण दिया तो उनकी और सब बातों का 
विरोध करते हुए भी “हमारी ज्बान? में इस पक्ष का समर्थन किया गया कि 
हिन्दुस्तानी न कोई भाषा है और न हो सकती है। मौलवी अब्दुल हक़ 
आर उनके साथी कहते थे कि हिन्दी कोई भाषा ही नहीं हैं और 
खड़ी बोली हिन्दी उददूं से निकली दे । यह वैसी ही बात है जेसे कि उदूँ 
को कहा जाता है कि यह कोई स्वतन्त्र भाषा नहीं हैं, बल्कि हिन्दी का ही 
एक रूप है । ह 
“अज्जुमन तरक़क्ी-ए, उदृ? को निज्ञाम से बहुत सहायता मिली। मोलवी 
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अब्दुल हक़ उस्पानिय[-यूवीवर्सिटी के प्रोफेसर रह चुके थे। इनके द्वारा इस 
विश्वविद्यालय ओर अज्जुमन का उद के सम्बन्ध में गठजोड़ हो गया | एक 
बार की बात है कि अ्रज्जुमन का दफ़्तर दिल्ली आने के बाद जब उसका उत्सव 
हुआ, तब महात्मा गांधी से भी सन्देश माँगा गया। महात्मा जी ने अपने 
सन्देश में लिखा--“मुसलमान हिन्दी सीखें और हिन्दू उद्‌” इस 
पर अज्जुमन के पत्र 'हमारी ज़बान? ने कड़ी आलोचना की और लिखा कि 
उर्दू तो सारे देश की भाषा दे इसलिए हिन्दुओं को सीखनी ही चाहिए, 
परन्तु मुसलमानों को हिन्दी क्‍यों सीखनी चाहिए ? दिल्ली में अब्जुमन का 
दफ़्तर आने के बाद उसका रूप और भी राजनीतिक हो गया । कहा तो 


यह जाता था कि 'हमारा राजनीति से कोई सम्बन्ध नहीं है! परन्तु दिन- 


पर-दिन यह बात साफ़ होती जाती थी कि यह अज्जुमन मुस्लिम-लीग का 
भाषा-सम्बन्धी मोर्चा है | 

आखिर देश का बटवारा हुआ | इस अज्जुमन का भी बटवारा हो गया | 
मोलवी अब्दुल हक पाकिस्तान चले गए. और परिडत ब्रजमोहन दत्तात्रेय 
'कैफ़ीः भारत में रह गए. । मौलवी साइब के बुलाने पर वह कराची गये 
भी, परन्तु उनका वहाँ जी न लगा ओर वह फिर दिल्ली लोट आए । अ्रब _ 
“गज्जुमन तरक्रक्की-ए उदूं पाकिस्तान? का दफ़्तर कराची में हे और “अज्जुमन 
तरक्क्की-ए उद्‌ हिन्द! का दफ़्तर अलीगढ़ में है | पाकिस्तान की अज्जुमन के 
कर्ता-धर्ता मौलवी अब्दुल हक हैं. ओर भारत में क्राज़ी अब्दुल ग़पफ़ार । 
क्राज्ञी साहब इसके मन्त्री, डॉ० जाक़िरहुसेन प्रधान, ओर प॑ 'केफ़ी? 
उपप्रधान हैँ । पाकिस्तान में वहाँ की सरकार की सहायता से यह प्रयल 
. किया जा रहा है कि बंगाल की भाषा भी उदूं कर दी जाय, जिसके विरुद्ध. 
पूर्वी बंगाल मेँ बड़ी हलचल है। भारत में कुछ कारणों से अब हिन्दी 
साहित्य-सम्मेलन का पल्‍ला भारी हो गया हैँ, परन्तु अज्जुमन भी कुछु-न- 
कुछ किये ही जा रही है। भारत-सरकार से वह रष्ट हे। इसकी झलक 
उसकी कार वाइयों और कर्मचारियों के वक्तव्यों तथा लेखों में आती 
रहती हैं। मारत-सरकार पर यह आरोप लगाया जा रहा है कि वह उ्दूँ 
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को मिटाना चाहती है दूसरी ओर ऐसे भी कुछ सजन हैं जो यह कहते हैं 
कि भारत के प्रधान मन्त्री पणिडित नेहरू ओर शिक्षा-मन्त्री मौलाना अबुल- 
कलाम आज़ाद! हिन्दी की पनपने नहीं देते | इस अज्जुमन का एक पत्र 
“हमारी जुबाब? अलीगढ़ से और दूसरा 'उदूं अदब” लखनऊ से निकलता 
है। पहले इस संस्था को निज्ञाम-सरकार से चालीस हज़ार रुपया वार्षिक 
मिलता था, अब इतनी ही रक्रम भारत-सरकार से मिलती है | 


उस्मानिया-यूनीवसिटी 

उस्मानिया-यूनीवर्सिटी ही भारत में एक ऐसी यूनीवर्सिटी थी, जिसमें 
उदू के माध्यम के द्वारा ऊँची कक्षाओं की शिक्षा दी जाती थी | इसके लिए 
अर्थ-शास्त्र और मनोविज्ञान-जैसे कठिन विषयों की पुस्तकों का अनुवाद 
अंग्रेजी से उदू में किया गया | इसके लिए उत्तरी भारत से बहुत-से विद्वान 
बुलाये गए।। इस विश्वविद्यालय के स्थापित होने से पहले ही उद के बड़े- 
बड़े कवि ओर लेखक-- जैसे पं० रतननाथ 'सरशारः और मिर्जा दाग? 
देहलवी हेदराबाद जा चुके थे | महाराजा सर किशनप्रसाद, जो निज्ञाम-राज्य 
के मुख्य मन्त्री थे, इन विद्वानों और कवियों की बड़ी आव-भगत करते थे | 
तत्कालीन निज्ञाम मीर महृबूबगलीखाँ स्वयं कविता में “दाग? के शिष्य थे, 
परन्तु उनके दरबारी कवि “जलील?” मानिकपुरी अमीर मीनाई लखनवी के 
शिष्य थे | मीर उसमान अलीखाँ ने, जो आजकल निज्ञाम हैं, ओर बहुत-से 
विद्वानों को बुलाया | फ़ानी बदायेंनी, जोश” मलीहाबादी, “नयाज्ञ? 
फतहपुरी तथा “यास” अज्ञीमाबादी आदि सब हैदराबाद मैं रह आए हैं। 

उस्मानिया-यूनीवर्सिटी की प्रशंसा महात्मा गांधी ने भी की थी; क्‍योंकि 
वह अंग्रेजी भाषा का स्थान एक स्वदेशी भाषा को दे रही थी। “अ्रज्जुमन 
तरकक्री-ए, उदूं? और उस्मानिया-यूनीवर्सिटी से उद का बहुत अच्छा और ठोस 
साहित्य निकला है। देश के बय्वारे के बाद से और निज्ञाम-राज्य का 
रूपान्तर होने से इस विश्वविद्यालय का भी रूप बदल गया है और अब वह 
उद्‌ का केन्द्र नहीं रहा । 
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जामिया मिलिया इस्लामिया 
महात्मा गांधी ने सन्‌ १६२० में जब असहयोग-आन्दोलन आरम्भ 
किया तो उसका ध्येय स्व॒राज्य भी था और 'खिलाफ़त? की समस्या का निर्णय 
भी | इस कारण मुसलमान भी पूरे ज़ोर-शोर से उसमें सम्मिलित हुए | इस 
आन्दोलन का रूप सावजनिक था, फलतः राष्ट्रीय जीवन के हर अंग पर 
इसका प्रभाव पड़ा । यह पहले कहा जा चुका हैं कि सर सैयद अहमद खाँ 
ने मुसलमानों में पारथकय की धारा चलाई | इस अन्दोलन के चलने से वह 
समाप्त-सी हो गई | मुसलमान कवियों ओर लेखकों ने भी इस आन्दोलन 
को सफल बनाने में पूरी सहायता दी। मौलाना 'हसरत” मोहानी यों तो 
ग़ज़ल ही कहते थे, परन्तु उनकी कविता पर भी इस आन्दोलन का प्रभाव 
पड़ा । और क्‍यों न पड़ता ? वे उत्तर प्रदेश की प्रान्तीय कांग्रेस कमेटी के 
ग्रधान थे | जेल में चक्की चलाते-चलाते उन्होंने एक शैर कहा : 
है मश्के सुख़न जारी, चक्‍की की मुसीबत भी, 
द एक तुरफ़ा तमाशा है, हसरत की तबीयत भी । 
मौलाना 'हसरत” मोहानी की एक ग़ज़ल यों शुरू होती हे: 
चमन है गुल के लिए और गुत्न चमन के लिए, 
वतन है मेरे लिए. और में वतन के लिए । 
यह ग़ज़ल इस मिसरे पर समाप्त होती हे : 
जीडँ वतन के लिए. और मरू वतन के छ्लिए । 
मौलाना मुहम्मदअली गिरफ़्तार तो सन्‌ १६१४ में हुए और छोड़े गए 
सन्‌ १६१६ में । उसी वे पहली बार यह कांभेस के अधिवेशन में सम्मि- 
तिल हुए. । इनकी कविता बहुत थोड़ी है । ये 'जौहरः तखल्लस रखते थे 
परन्तु उनकी कविता में राष्ट्रीयीग और निर्मीकता का सन्देश मिलता है| जब 
असहयोग-आन्दोलन पूरे ज्ञीर पर था, सी० आई० डी० का चक्कर चल 
रहा था और अदालतों से सजाएँ हो रही थीं तब इन्होंने लिखा था : 
ख़ौफ़े ग़म्माज़ अदालत का ख़तर दार का डर, 
. हैं जहाँ इतने वहाँ ख़ोफ़े ख़दा और खही। 
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. उस समय ब्रिटिश सरकार प्रथम युद्ध में जीत चुकी थी ओर अरब को 
अपने राज्य मैं मिलाना चाहती थी । उन्होंने तब लिखा था $ 
किश्वरे कुफ्ू में काबे को भी शामित्न कर ज्नो, 
सेरे ज़ुल्मात को थोड़ी-सी क्लिज्ञा और सद्दी । 
एक शैर में वे यह सन्देश देते हैं : 
इतनी परती है कि पस्ती को बुल्नन्दी समझे, 
इसका एहसास अगर हो तो डउभरना दे यही। 
इसी ग़ज़ल में एक मिसरा है 
हवसे जीस्त हो इस दर्जा तो मरना है यही। 
इसी महान्‌ नेता के हाथों जामिया मिलिया का जन्म हुआ । बात यह 
थी कि कांग्रेस ने सन्‌ १६२० में लाला लाजपतराय की प्रधानता में गांधी 
जी का पेश किया हुआ असहयोग का जो प्रस्ताव पास किया था उसमें सर- 
कारी विश्वविद्यालयों का बहिष्कार भी शामिल था । मौलाना मुहम्मद अली 
ने मुस्लिम-यूनीवर्सिटी को तोड़ने का प्रयत्न किया | बहुत-से विद्यार्थियों ने सर- 
कारी शिक्षा छोड़ दी | विश्वविद्यालय तो न टूट सका, परन्तु राष्ट्रीय भावना 
के इन विद्यार्थियों की एक संस्था जामिया मिलिया इस्लामिया? के नाम से 
वहाँ बन गईं | न कोई स्थान था, न कोई रुपया । परन्तु राष्ट्रीय भावना थी 
ओर थे डँचे दरजे के पढ़ाने वाले । बक्षों के नीचे चटाइयाँ बिछाकर अंग्रेज़ी 
का यह प्रकाण्ड परिडत मौलाना मुहम्मद अली, जिसके “कामरेड? नामक 
पत्र की अंग्रेजों में मी घूम थी, (बी० ए० और एम० ए० के विद्यार्थियों 
को मिल्टन और शेक्सपियर की कविताएँ पढ़ाता । ख्वाजा अब्दुल मजीद 
ने भी इस संस्था के चलाने में बहुत काम किया । 
जामिया मिलिया में शिक्षा का माध्यम उद्‌ं को रखा गया | अलीगढ़ 
में पर्याप्त साधन न होने के कारण सन्‌ १६१७ में यह संस्था दिल्ली लाई 
गई | पहले हकीम अज़मल खाँ ने, जो देश के प्रमुख नेता होने के अतिरिक्त 
उदू' के कवि भी थे, इसका भार उठाया । सन्‌ १६१७ में उनकी मृत्यु हो 
जाने के पश्चात्‌ डॉ" अन्सारी इसके चान्सलर हुए, और डॉ० जाकिर- 
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हुसेन इसके प्रिन्सिपल | प्रुख अध्यापकों ओर कार्यकर्ताओं में डॉँ० आबिद 
हुसेन, मौलाना शफ़ीकुर हमान क़िदवई और प्रो० मुहम्मद मुजीब थे | 
जामिया मिलिया से उद' का बहुत ठोस साहित्य भी निकला | डॉ० 
जाकिरहुसेन न केवल ऊँचे विचारों के लेख लिखते थे, बल्कि बच्चों के 
लिए छोटी-छोटी कहानियाँ मी लिखा करते थे। बच्चों का पत्र पयामे 
तालीम” था, ओर साहित्यिक मासिक-पत्र का नाम था “जामिया! | 
इस “जामिया? के लेख बहुत छँचे और विचारोत्तेजक होते थे। जहाँ 
“अज्जुमन तरक्क्ी-ए उदू? के पत्र हमारी ज्बान? में राष्ट्रीयता-विरोधी लेख 
निकलते थे वहाँ इस पत्र से शश्ट्रीयता का स्पष्टीकरण होता था। जामिया 
मिलिया से बहुत-पते अनुवाद भी निकले। डॉ० आआबिद हुसेन ने महात्मा 
गांधी की आत्म-कथा का अनुवाद 'तलाशे हक़! के नाम से किया। 
महमूद अली खाँ ने परिडत जवाहरलाल नेहरू की आत्म-कथा का अनु 
वाद 'मेरी कहानी? के नाम से किया | सच तो यह है कि जामिया ने उदू में. 
एक नवीन धारा उत्पन्न कर दी | मौलाना शकफ़ीकुर हमान क्रिदवई ने, जो 
प्रौढ़-शिक्षा के विशेषज्ञ थे, 'तालीमों-तरक्की? नाम का भी एक पत्र चलाया, 
जो उदूं और हिन्दी दोनों भाषाओं में छुपता था। जामिया के अध्यापकों में 
सबसे बड़े कवि 'यास? टोंकी थे, जिनका देहान्त हो चुका है। जामिया में 
मुशायरे मी बड़े जोरों से हुआ करते हैं, जिनमें उद के महान्‌ कविगण 
भाग लिया करते हैं | मोलाना 'हसरत? मोहानी तीसरे दरजे के डिब्बे में आते 
' और स्टेशन से जामिया मिलिया तक चार मील पैदल चलकर मुशायरे में 
सम्मिलित होते और पैदल ही वापस जाते थे, क्योंकि वे एक राष्ट्रीय संस्था 
' पर अधिक भार नहीं डालना चाहते थे | ्ः 
जामिया से जो विद्यार्थी निकले उनमें सबसे पहले डॉ० जाकिरहुसेन तथा 
मौलाना शफ़ीकुर हमान क्रिदवई के नाम विशेष उल्लेखनीय हैं | यह लोग 
यहाँ पढ़े भी ओर यहाँ के अध्यापक भी रहे। डॉ० मुहम्मद अशरफ़ की शिक्षा 
भी जामिया में ही हुई।| जामिया के अध्यापक मुहम्मद शफ़ीउद्दीन 'नैयरः 
. बच्चों की कविताओं के लिए, प्रसिद्ध हैं | मौलवी मुहम्मद इस्माईल के बाद 
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'नैयर” साहब से बढ़कर बच्चों के लिए. रोचक कविताएँ लिखने वाला और 
कोई नहीं हुआ । हाँ, इस सम्बन्ध में मुन्शी रामसहाय तमन्ना? लखनवी, 
“हफ़ीज़ः जालन्धरी ओर हामिद उल्ला अफ़सर? मेरठी के नाम उल्लेखनीय हैं | 
जामिया ने “मक़तबये जामिया? के नाम से एक प्रकाशन-संस्था भी 
स्थापित की हुईं है, जिसका काम बहुत अच्छा चला, परन्तु जो सन्‌ १६४७ की 
गड़बड़ में लुट गया | शान्ति हो जाने पर इसे फिर से स्थापित किया गया । 
इस प्रकाशन-संस्था से गद्य की पुस्तकों के अतिरिक्त 'जिगर? मुरादाबादी आदि 
बड़े-बड़े कवियों की कविताओं के संग्रह भी प्रकाशित हुए हैं। सन्‌ १६४६ 
में जामिया की रजत-जयन्दी मनाई गईं। वर्षों के बाद यह पहला अवसर 
था जब कि मिस्टर जिन्‍ना और सच राष्ट्रीय नेता एक ही मंच पर एकत्रित हुए. | 
इस अवसर पर एक मुशायरा भी हुआ था, जिसमें दिल्ली, पंजाब और उत्तर 
प्रदेश के सबे प्रसिद्ध कवि 'जोश” और “फिराक्रः आदि सम्मिलित हुए थे | 
सन्‌ १६४७ के बाद से इस संस्था का रूप बदल गया | डॉ० जाकिरहुसेन 
अलीगढ़ चले गए । मौलाना शफ़ीकुर हमान इश्डोनेशिया चले गए, फिर 
दिल्‍ली के शिक्षा-मन्त्री रहे और अब उनका देहान्त हो चुका हैे। डॉ० 
आबिद हुसेन और प्रो० मोहम्मद मुजीब इस संस्था को सँमाले हुए हैं । 
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जिस प्रकार उद्‌-गद्य की नह धारा कलकत्ता से आरसप्भ हुईं उसी 
नकार उदृ पत्रकारिता का प्रारम्म भी कलकत्ता से ही हुआ | उद्‌ का पहला 
पत्र अमरातुल अख़बार! राजा राममोहन राय ने सन्‌ श८२१ में निकाला | 
यह साप्ताहिक पत्र था। इस पत्र के लेखों से उस समय की सरकार चिढ 
गई था, क्योंकि उसको दृष्टि में उसने अपने अधिकारों का उल्लंघन किया 
था। कलकत्ता के प्रारम्भिक काल के उद-पत्नों के विषय में यह लिखकर 
विलायत भेजा गया था कि इनका विचार-स्वातन्त्य वैध नहीं हैं। इसीके 
एक वर्ष उपरान्त फ़ारसी में प्रकाशित होने वाले “जामे जहाँनुमा' ने अपना 
उदू का परिशिष्ट भी निकालना प्रारम्भ किया | लगभग इसी समय शमसुल 
अखबार के प्रकाशित होने का भी वर्णन आता है। इन तीनों ही पत्रों के 
अवन्धक हिन्दू थे। 'जामे जहाँचुमा! इनमें सबसे अधिक समय तक चला, 
इसके प्रबन्धक श्री हरिहरदत्त शर्मा थे। उस समय आजकल की भाँति 
समाचार-एजेन्सियाँ तो थी नहीं, डाक का भी ऐसा प्रबन्ध नहीं था जैसा 
आजकल हूं । क्योंकि रेलें भी नहीं चली थीं इसलिए घुड़सवारों के द्वारा 
:. डक आया-जाया करती थी । बहुत-से समाचार तो कई-कई सप्ताह - के उप- 
.. रान्त प्रकाशित होते थे। समाचारों का ढंग कैसा होंता था, उसके कुछ 
. उद्दररण नीचे दिये जाते हैं द 
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“लखनऊ, २३ सा सन्‌ १८२५। एक दिन मसीता बेग कोत- 
वाल को हुक्म दिया कि जितनी ल्लॉडियाँ शहर में बिक उन्हें हुज्ञर की; 
ड्योढ़ी पर हाज़िर किया करो |” 


“पमिज्ञा मुहम्मद तक़ीस़ाँ आग़ा नसीर के भाई जो नाराज़ होकर 
कान्हपूर की तरफ़ रवाना हुए। इलाही जान उनकी तवाहफ़ ४० 


रणिडियों के साथ गेरुए कपड़े पहने और अल्म हाथ में उठाकर अब्बास . 


की दरगाह को गईं ।” 


“२९ अक्तूबर सन्‌ १८२९ । एक अरज्ी पहुँची कि अहसान अली 
बुर्दा-फ़रोंश ४७ कनीज़ लाया है और उसने ८ कनी हूँ मिज्ञा मसीता बेग 
कोतबाल को भेजी थीं, वह भी द्रे-दोल्नत पर द्वाज़िर है । इरशाद हुश्रा 
कि इन्हें अहसानअल्ी के पास रवाना कर दो । जो कनीज्ञ कोतवाल के 


पास आई थीं, उनसें तीन बहुत छोटी उम्र की थीं, उनको झुर्तरद कर 


दिया गया ।” 


“लखनऊ, ९२ फरवरी सन्‌ १८२६ । एक दिन सवारी हुज़र की 


सर के लिए जाती थी। हिन्दू फ़क़ीर ने दुआ की। इरशाद हुआ कि 
१००० रुपया भ्ण्डारे के वास्ते दिया जाय ।?? 


जामे जहाँनुमा ” सन्‌ १८७६ तक जीवित रहा। “ग़ालिब? के पत्रों 


में इसका वणुन आया है | 


दिल्ली में जो पत्र सबसे पहले प्रकाशित हुआ वह 'देहली उदू अख़बार? 


था, जिसके पहले प्रबन्धक सैयद हुसेन साहब और उनके पश्चात्‌ मुईनुद्दीन 
साहब थे । बाद में इसके प्रबन्धक मोतीलाल हुए। मौलाना मुहम्मद बाक़र 
इसके सम्पादक थे। सन्‌ १८४६ में इमदाद हुसेन साहब इसके सम्पादक हुए, 
और अन्त में यह पद मौलाना मुहम्मद हुसेन आज़ाद? को मिला | इस 
पत्र में भी लखनऊ के समाचार अधिक होते थे। परन्तु 'जामे जहाँनुमा? 


हा क्ाइप सफर पाकतभए+उल्यात- सर सपरप्रकाकिकादा "एप 
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की अपेक्षा इसमें गम्भीर समाचार अधिक होते थे | कलकत्ता के पत्रों में तो 
कविताएँ बहुत कम होती थीं, परन्तु दिल्ली के पत्रों में कविताएँ भी प्रकाशित 
की जाती थीं। कलकत्ता के पत्रों में मि० डुकास्टा की कविताएँ. कमी -कभी 
छेपा करती थीं। यह सजन अंग्रेज थे और उ्ँ में कविता किया करते थे । 
उनकी कविता का नमूना यह है ; क्‍ 

कल हम तुम्दारे कूचे में, आये चल्ले गए, 

हंये हवथ हज़ार अश्क बहाए चल्ले गए। 

हम हैं फ़क़त कि दिल जो गेंवाते हें चर्ना सब, 

आकर जहाँ में कुछ तो कमाए चल्ले गए । 

कल उस परी की बज़्म में सब मिलके बरमल्ला, 

तेरी ग़ज़ल “हुकास्टा!ः गाए चल्ले गए । 

'देहली उदूँ अख़बार” के सम्पादक मौलवी मुहम्मद बाक़र ग़ालिब? 
के विरोधी थे। इन्होंने उस मुकदमे का वर्णुन अपने पत्र में विस्तार से 
किया हे, जो प्रालिब? पर सरकार की ओर से चला था। उसका वर्णन इस 
प्रकार हैं : 

_खुना गया कि इन दिनों थाना गुज़र क्रासिम ख़ाँ में मिर्जा नौशा 
के मकान से अ्रक्सर नामी क्रिमारबाज़ पकड़े गए। मिस्ल हाशिम अली- 
ख़ाँ वग़ेरा के, जो साबिक़ बढ़ी इछतों तक सुपुद होते थे । कहते हैं 
बड़ा क्रिमार होता था, लेकिन बासवब रौब और कसरते-मरदान के 
या किसी तरह से कोई थानेदार दस्तन्दाज़ नहीं हो सकता था । अब 
थोड़े दिन हुए यह थानेदार क़ौम ले सैयद और बहुत जरी सुना जाता 
है, सुक्ररंर हुआ है; यह पहले जमादार था। बहुत मुद्त का नौकर 
है। जमादारी में भी यह बहुत गिरक़्तारी सुजरिमों की करता रहा है, 
बहुत बेतमा है। यह मिर्जा नौशा एक शायर नामी और रइंसज़ादा 
नवाब शमसुद्दीन ज़ाँ क़ातिल विलिसय प्रेज़र साहब के क़राबते क़रीबा 
मेंसेहि।।..... द पे 
.. मौलवी मुहम्मद बाक़र के इस लेख से प्रतीत होता है कि ये ग़ालितः 
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को जुए में फाँसे जाने से ही सन्तुष्ट नहीं थे, प्रत्युत उन्हें हत्या के अ्रभियोग 
में फँशवाना भी चाहते थे। समय का उलट-फेर देखिये कि इन्हीं मौलाना 
मुहम्मद बाक़र को कुछ दिनों बाद फाँसी पर लटकाया गया । 
कलकत्ता के पत्रों की अपेक्षा इस पत्र में कविताएँ अधिक और उच्च- 
कोटि की होती थीं.। बहादुरशाह 'जञफ़र'ः के उस्ताद 'ज्ञोक़” भी कभी-कभी 
अपनी कविताएँ इस पत्र में भेजा करते थे। कुछ मुशायरों का वर्णन भी 
इसमें प्रकाशित होता था। 'शाल्िब? अपने एक पत्र में इस पत्र के समाचार 
का विवरण इस प्रकार देते हें 
“हाँ भाई, परसों किसी शखूस ने मुझसे ज़िक्र किया--ड्द अख़बार 
देहल्ली? में था कि हाथरस में बलवा हुआ और मजिस्ट्रोट ज़ज़मी हो 
गथा। आज मेंने एक दोस्त से इस अख़बार का दुवर्क़ा माँगकर देखा 
वाक़ई उसमें मुन्दरिज था कि राहें चौड़ी करने पर ओर हवेलियाँ और 
दुकानें ढाने पर बखवा हुआ और रिआया ने पत्थर मारे, मजिस्टूट 
ज़रूमी हुआ |?! 
इस पत्र में लखनऊ के दु्भिक्ष का वरणुन करते हुए बड़े आश्चरय से 
लिखा गया था कि गेहूँ १३ सेर का हो गया | सन्‌ श्८४१ के पत्नों मैं. 
हिन्दू-मुस्लिम-बलवों का भी उल्लेख हे । 
.. 'सैयदुल अख़बारः सर सैयद अहमदखाँ के बड़े भाई मौलवी सैयद 
मुहम्मद ने दिल्ली से सन्‌ १८३७ में निकाला था। यह भी साप्ताहिक पत्र 
था | सन्‌ १८४६ में मौलवी साइब का देहान्त हो जाने के पश्चात्‌ इसका 
प्रबन्ध सर सैयद अहमदखाँ ने स्वयं संभाला, परन्तु उनके सरकारी नौकरी 
में आ जाने के कारण यह पत्र सन्‌ १८५० में बन्द हो गया।... 
उत्तर प्रदेश में सबसे पहला उर्दू-मासिक-पत्र जैरख्वाहे हिन्द” सन्‌ 
श्यप३े७ में एक पादरी साहब ने मिर््ञापुर से निकाल[ | इस पत्र में समाचारों . 
के साथ-साथ ईसाई-घधर्म का प्रचार भी होता था | बम्बई से पहला उर्दू 
पत्र मौलवी क़रीमुद्दीन ने 'क़रीमुल अख़बार? के नाम से सन्‌ १८४५ में 
प्रकाशित किया और इसी वर्ष मद्रास से 'उम्दतुल अख़बार” निकला | 
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दिल्ली-कालिज में मास्टर रामचम्द्र एक बड़े योग्य अध्यापक थे, जिन्होंने 
ईसाई-धरम अहरण कर लिया था | वे पढ़ाते तो अंग्रेज़ी थे, परन्तु उ् के भी 
बड़े विद्वान थे । उन्होंने दो पत्र निकाले, एक 'फ़वायदुल नाज्रीन! सन्‌ 
८४६ में और दूसरा 'मुहिब्बे हिन्द! सन्‌ १८४७ में | पहला पत्र पाक्षिक 
और दूसरा मासिक था। सन्‌ १८४६ में शेख अब्दुज्ला ने शिमला से 
. शिमला अख़बार? प्रकाशित किया, जो छुपता तो था देवनागरी लिपि में 
"रव्तु भाषा उसकी उदूं होती थी। सन्‌ १८४६ में ही जमालुद्दीन ने दिल्ली 
से 'सादिकुल अख़बार! नाम का एक साप्ताहिक पत्र निकाला | सन्‌ १८५७ 
में जब दिल्ली में ग़दर हुआ तो इस पत्र ने बहुत समाचार दिये । जिसकी 
प्तियाँ बाद को अदालत में बहादुरशाह के मुकदमे के दौरान में पेश की्‌ 
गई । इसी व प्रभुदयाल नाम के सज्जन ने 'फ़वायदुल सायक्ीनः नामक एक 
श्रोर उर्दू-पत्र दिल्ली से प्रारम्भ किया | 
तन्‌ ८४७ मैं उत्तर प्रदेश से उदूँ का पहला साप्ताहिक पत्र 'सादुल 
अख़बार! आगरा से निकला और सन्‌ १८४६ में श्री लछुमनप्रसाद ने 
“उम्दतुल अखबार बरेली से प्रकाशित किया | यहाँ हम उन पन्नों का वर्शन 
नहीं करते, जो कुछ हिन्दी और कुछ उ्दू-लिपि में छुपते थे | श्री मोतीलाल. 
ने अल हक़ायक्र अख़बार? आगरा से निकाला, जो सप्ताह में दो बार प्रका- 
शित होता था। लाहौर से सबसे पहला उ्दू-साप्ताहिक सुन्शी हर सुखराय 
ने कोहेनूर! के नाम से प्रारम्भ किया | इसी व झुन्‍्शी दीवानघन्द ने स्थाल- 
कोट से 'खुरसीदे आलम? प्रकाशित किया | लुधियाना का नूर अलानूर” 
( जो सन्‌ १८५९१ में प्रकाशित हुआ था ) मौलाना मुहम्मद हुसेन ने: 
निकाला था।.... हट 
... लकता के पत्र जामे जहाँतुमा? का उल्लेख तो हो ही चुका है, परन्तु 
इसी नाम का एक और पत्र सन्‌ १८५१ में मेरठ से भी प्रकाशित हुआ 
था | इसके एक वर्ष बाद मेरठ ही से मौलवी महबूब अली ने “मिफ़्ताहुल 
अखबार! नाम का एक साप्ताहिक प्रारम्भ किया । तीन पत्र बनारस से भी उर्दू 
. में प्रकाशित हुए। सन्‌ १८५३१ में 'बाग़ों बहाएः तथा ज़ायरीने हिन्द! 
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नामक पत्र महाराजा बनारस की ओर से निकले, इनमें पहला साप्ताहिक 
था और दूसरा पाक्षिक । 

ग्रलीगढ़ से 'फ़तहुल अख़बार” सन्‌ १८४३ में प्रकाशित हुआ । सन्‌ 
१८४० के उपरान्त उद-पत्रों की संख्या बड़े वेग से बढ़ने लगी। आगरा से 
'क़ृतबुल अखबार” सन्‌ १८५४१ में निकला, यह साप्ताहिक था ओर वहीं से 
'मेयारुश्शोरा? मासिक भो प्रकाशित हुआ । यह पत्र केवल कविता-सम्बन्धी 


ही था। कलकत्ता और दिल्ली, उत्तर प्रदेश और पंजाब, मद्रास और बम्बई 


का तो कुछ उल्लेख पहले हो ही चुका | सन्‌ १८५७ में कराची से भी 
“अख़बार सिन्धियन! उद्‌ मैं प्रकाशित हुआ । 

ग़दर से एक वर्ष पूव लखनऊ से दो साप्ताहिक उदृ-पत्र प्रकाशित हुए, 
जिनमें से एक का नाम 'सेहरेसामरी? और दूसरे का 'तिलिस्मे लखनऊ! था । 


ग़दर के उपरान्त सबसे पहला देनिक पत्र अवध अखबार” मुन्शी नवलकिशोर 


ने निकाला | उसका और “अवध पंच” का उल्लेख हम पिछुले किसी श्रध्याय 
में कर चुके हैं। उन्नीसवीं शताब्दी के पत्रों में सर सैयद अहमद खाँ का 
 तहज्ीबुल-इखलाकः अत्यन्त उल्लेखनीय है । लखनऊ में मौलाना अब्दुल 
हलीम 'शरर? का 'दिलगुदाज” और लाहौर में सर अब्दुल क़ादिर का “मख- 
ज़नः विशेष महत्त्व रखते हैं । 

..श्रब हम बीसवीं शताब्दी में आते हैं। लखनऊ से 'तफ़रीह! नाम का 
एक साप्ताहिक पत्र निकल रहा था और इलाहाबाद का मासिक पत्र अदीब? 
_ था । कानपुर से मुन्शी दयानारायणु निगम का “ज्ञमाना? प्रकाशित होता था 
और आजमगढ़ से मौलाना शिवली का मुआरिफ़” मासिक प्रकाशित होता 
था, जो अब भी बराबर निकल रहा हैं। मुन्शी गंगाप्रसाद वर्मा का पत्र 


(हिन्दोस्तानी! लखनऊ से प्रकाशित होता था, जो उंनकी मृत्यु के उपरान्त 


गील के त्व में निकलत लाहौर का 'पेस 
पणशिडित दयाक्ृष्ण कोल के सम्पादकत्व में निकलता रहा । लाहौर का 'पेसा 
अखबार! अपने समय का बड़ा प्रसिद्ध पत्र था। पंजाब में सन्‌ १६०६ में 
मास्टर जगतसिंह ने शिक्षा-सम्बन्धी मासिक पत्र 'रहनुमाए तालीम? निकाला, 


विलधन 


जो अब दिल्ली से प्रकाशित होता है। इन्हीं दिनों बिजनौर से मदीना? 
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नामक अर साप्ताहिक पत्र प्रकाशित होना प्रारम्भ हुआ, जो अब भी वैसी ही 
: शान से प्रकाशित होता है। इसके सम्पादकों में 'बद्र” जलाली भी रह चुके 
हैं। कानपुर से एक हास्थ-रस का मासिक 'ज़िन्दादिलः भी निकला था | 
उदृ-पत्रकारिता के क्षेत्र में जिस पत्र ने नवयुग का सूत्रपात किया वह 
मौलाना अबुल कलाम “आज़ाद? का अल हिलाल? साप्ताहिक था, जिसकी 
फ़ाइलें आज भी अनेक साहित्य-प्रेमियों के यहाँ सुरक्षित हैं | इसका अग्नलेख 
सवंथा अद्वितीय होता था, क्योंकि उससें भाषा का चमत्कार और भावों की 
गम्भीरता दोनों ही पाये जाते हैं । इसीके कुछ दिनों बाद मौलाना मुहम्मद 
अली का हमदर्द? निकला, जो पहले साप्ताहिक रहा और बाद में देनिक हो 
गया। मौलाना आज़ाद? का अल हिलालः तो उनके जेल जाने के बाद 
सदा के लिए बन्द हो गया, परन्तु मौलाना मुहम्मद अली ने “हमददः को 
एक बार बन्द हो जाने के बाद फिर से चलाने का प्रयत्न किया, जो निष्फल 
हुआ | 'हमदद” में आरिफ़' हसवी, जफ़रुलसुल्क़, सैयद 'जालिब' ओर 
डॉ० सईद-जैसे विद्वान्‌ कार्य करते थे | इन सबने “हमदद? के बन्द होने के 
बाद मिन्‍न-मिन्‍्न परिस्थितियों में अपने-अपने पत्र निकाले | सैयद 'जालिबः 
का हमदम? तो उनकी मृत्यु के पश्चात्‌ भी चलता रहा और उसी 'हमदम? 
के उपसम्पादक सरदार दीवानसिंह मफ़्तून! ने दिल्ली से 'रियासतः नामक 
साप्ताहिक निकाल लिया | ज़फ़रल-मुल्क्र का अलनाजिर”, डॉ० सईद का 
सईद? और “आरिफ्‌! हसवी का कांग्रेस” उनके जीवन में ही बन्द हो 
गए । सन्‌ १६११ में मौलाना ज्फ़र अलीखों ने पंजाब में 'ज़मींदार! नाम _ 
का पत्र निकाला, जो आज भी दैनिक रूप में लाहौर छऐे प्रकाशित हो रहा 
है। उसी वर्ष सूफ़ी लछमनप्रसाद का मासिक पत्र मस्ताना जोगी? भी पंजाब 
से निकला । जो देश के विभाजन के उपरान्त अब भी उदूं और हिन्दी दोनों 
. भाधाओं में दिल्ली से प्रकाशित होता है | 
 पन्‌ १६१४ में विश्व-महायुद्ध छिड़ जाने पर कई नये पत्र निकलने 
पास्म हुए। इनमें से शब्बीर हसन 'क्रतील? का 'सैयारा? कुछ दिनों अपनी 
चमक-दमक दिखाकर अन्त में डूब गया | “हकीकत” अखबार लखंनऊ से अन्र 
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भी निकल रहा हैं। खझ्वाजा हसन “निज्ञामी? का “निज्ञांमुल मशायस्र! एक 
धामिक पत्र था, परन्तु भाषा केक लालित्य के कारण इसे दूसरे धम वाले 
भी पढ़ते थे । न 

महात्मा गांधी के सत्याग्रह-आन्दोलन चलाने का प्रभाव पन्नकारिता 
पर भी बहुत पड़ा। इसी समय बहुत-से नये पत्र निकले । लखनऊ से 
. इन्क़लाब? प्रकाशित हुआ, जो थोड़े दिन चलकर बन्द हो गया। लाहौर 
से लाला लाजपतशाय ने “बन्देमातरम? प्रारम्भ किया, जिसके सम्पादक बहुत 
दिनों तक लाला रामप्रसाद रहे। बन्देमातरम? का उत्तरी मारत में वही 
महत्त्व था, जो महाराष्ट्र में 'केसरी? का | पंजाब से 'सालिकः और 'मेहर? 
ने 'इन्क़लाब? नाम का दैनिक पत्र निकाला, जो अब भी चल रहा है | 
सेयद्‌ हबीब का पत्र सियासत? अब बन्द हो चुका है। दिल्ली से सैयद 
अजीज हसन बक़ाई ने ,हुर्रियतः नाम का साप्ताहिक पत्र निकाला | असह- 
योग-आनन्‍्दोलन के शान्त हो जाने पर ओर देश में कई साम्प्रदायिक आ्रान्दों- 
लगनों के चलने पर फिर एक बार पत्रकार-जगत्‌ में बड़ी हलचल मची । 

दिल्ली में स्वामी श्रद्धानन्द ने 'तेज? दैनिक प्रकाशित किया, जिसके 
सम्पादक लाला देशबन्धु गुप्ता थे | देशबन्धु जी जब इस पत्र के डायरेक्टर हो 
गए तो इसके सम्पादक श्री शिवनारायण भटनागर हुए । बाद में उन्होंने 
अपना पत्र “वतन! निकाल लिया। अल जमीयत” नाम का पत्र भी “जमैयते- 
उल्मा हिन्द? की ओर से दिल्ली से ही प्रकाशित हुआ | पंजाब में महाशय 
कृष्ण ने प्रताप” और लाला खुशहालचन्द 'खरसन्दः ने (जों अब आनन्द 
स्वामी हो गए हैं) 'मिलाप” निकाला । गोस्वामी गशणेशदत्त ने 'बीर भारतः 
नामक पत्र प्रारम्म किया, जिसके प्रारम्मिक सम्पादक साधु प्रकाशानन्द थे | 
लखनऊ से प्रकाशित होने वाला शियों का पत्र 'सर फ़राज्ञः साम्प्रदायिक 
है, मेरठ से प्रों० नन्‍्दलाल भटनागर ने “बीर हिन्दू” भी निकाला था, जो 
अधिक दिन नहीं चल सका । मेरठ के पत्रों में मौलाना 'नुदरत? का 
आईना” भी उल्लेखनीय है । 

सन्‌ १६३० के नामक-सत्याग्रह-आन्दोलन के पश्चात्‌ जो राजनीतिक 
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चेतना जाग्रत हुईं उसके परिणामस्वरूप कई नये पत्र प्रकाश में आये । 
श्री रामलाल वर्मा ने लखनऊ से“हिन्द? पत्र निकाला, जो बहुत दिन न चल 
पका । डॉक्टर अन्सारी की झत्यु पर दिल्‍ली से श्री हिलाल अहमद जुबेरी ने 
“अन्सारी? नामक पत्र प्रारम्भ किया | उनके पाकिस्तान चले जाने पर यह 
पत्र भी बन्द हो गया | 
राष्ट्रवादी और साम्प्रदायिक पत्रों का तो वर्णन हो चुका, अरब साम्यवादी 
और समाजवादी पत्रों का भी कुछ उल्लेख कर देना अवश्यक है । दिल्ली 
से समाजवादी पत्र साप्ताहिक 'एशियाः और “आज़ाद एशिया प्रकाशित 
होते हैं। “एशिया? के सम्पादक मीर मुश्ताक़ अहमद और “आज़ाद एशिया! 
के तूफान! साहब हैं । साम्यवादियों के पन्नों में 'सबेरः और “नया जमाना! 
विशेष उल्लेखनीय हैं | 
अन्त में हम कुछ ऐसे साहित्यिक पत्रों का वर्णन करना चाहते हैं 
जिनके नाम पहले नहीं आये । मौलाना 'ताजबर” नजीबाबाढी का हुमायूँ?, 
अल्लामा राशिदुलखेरी का 'इस्मतः, सागर” निज्ञामी का त्रेमासिक 
'एशिया?, 'सीमाब” अकबराबादी का 'शायरः, चौधरी नज़ीर अहमद का. 
अदबे-लतीफ़' ( जिसका सम्पादन कुछ दिनों तक सुप्रसिद्ध उद्‌-कवि फ़ैज 
. अहमद 'फ़ेज्” भी करते रहे थे। ), जोश? मलीहाबादी का 'कलीम?, प्रो० 
आले अहमद 'सुरूरः का 'उदूँ अदब?, प्रो० सईद का “बुरहान? » बेन मीम 
राशिद! का 'शाहकार!, 'मख़मूरः जालन्धरी का 'शाहराह?, प्रकाश परिडत 
का 'फ़नकार! तथा गोपाल मित्तल का “तहरीक़ः आदि अनेक साहित्यिक 
पत्र हैं, जो इस शताब्दी के साहित्य-निर्माण में विशेष योग दे रहे हैं । 
मौलाना 'ताजवर' नजीबाबादी उढ्ूँ के बड़े साहित्यकारों में से थे । बे 
. कवि भी थे और आलोचक भी | (हमायूँ? के अतिरिक्त उन्होंने शाहकारः 
भी प्रकाशित किया था, परन्तु दोनों में ही धरादा रहा | इन दिलों पत्रों का. 
साहित्यिक स्तर बहुत झँचा था और उ्दू पढ़ने वाली जनता हल्की-फुल्की 
चीज़ें चाहती थी। इसी कारण ये दोनों पत्र न चल सके | अल्लामा 
राशिदुलसैरी 'मुसब्बिरे-गम? ( बेदना के शिल्पी ) कहलाते हैं | उनके लेखों 
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में करण रस का बाहुल्‍य था । “इस्मत? नामक पत्र उनकी मृत्यु के उपरान्त 
उनके सुपुत्रों ने चलाया, परन्तु वह बहुत दिनों तक न चल सका | सागर! 
निज्ञामी के त्रैमासिक “एशिया? ने फ़िल्मों से कमाई हुईं उनकी सारी पू जी 
आपउत्मसात्‌ कर ली और अन्त में उन्हें निधन करके छोड़ा । इस पत्र का भी 
साहित्यिक स्तर बहुत ऊँचा था। 'सीमाब' अकबराबादी का शायर! उ्ूँ- 
कविता के सिद्धान्तों का निर्देशक सबसे प्रामाणिक पत्र था| उनके पाकिस्तान 
चले जाने के पश्चात्‌ उनके सुपुत्र यह पत्र निकालते रहे, परन्तु वह बात न 
रही । 'सीमाब? अकबराबादी ने पाकिस्तान जाकर परचम! नाम का एक 
मासिक पत्र निकाला, इस पत्र का उद्देश्य साहित्यिक रूप से विभिन्न जातियों 
ओर देशों में मित्रता स्थापित करना था और इसके सुखप्चष्ठ पर अनेक 
जातियों की ध्वजा का चिह्न होता था। अ्रव 'सीमाब? साहब का देहान्त हो 
चुका है ओर इस पत्र का भी | द द 
“अदबे-लतीफ़'ः इस्मत चुग़ताई की 'लिहाफ़” शीषेक कहानी की बदौ- 
लत बदनाम हुआ, परन्तु उसका साहित्यिक स्तर साधारणतः अच्छा ही 
रहा | यह प्रगतिशील विचार-धारा का पत्र है। जोश” मलीहाबादी का 
“कलीम? बहुत छँचे स्तर से आरम्भ हुआ । परन्तु जैसा कि उन्होंने स्वयं लिखा 
है उसका स्तर दिन-प्रतिदिन गिरता ही चला गया, और अन्त में उन्होंने 
इस पत्र को बन्द कर दिया। कलीम? के लेख अनेक पत्रों में उद्धृत किये 
गए, । 'उ्द अदब?, जिसके सम्पादक प्रो० आले अहमद 'सुरूरः हैं, वास्तव 
में 'अज्ञमन-तरक्क्री-ए उदू? का पत्र है। जैसे “उदू” पाकिस्तान (कराची) से 
निकल रहा हूं वेसे ही यह लखनऊ से | आज कदाचित्‌ यह भारत में सबसे 
ऊँचे स्तर का उद्‌-पत्र है। बुरहान! साहित्यिक पत्र भी हे ओर धार्मिक 
भी | यह मुस्लिम इतिहास को एक विशेष रंग मेँ प्रस्तुत करता है। “दारुल 
मुसन्नफ़ीन! से, जहाँ से कि यह पत्र प्रकाशित होता है, पुस्तकें भी इसी ढंग 
को प्रकाशित होती रहती है। 'शाहराह? प्रगतिशील लेखकों का सबसे उँचे 


स्तर का पत्र है। यह साम्यवादी दल का अनुगमन करता है । जैसे-जैसे उस 


दल की नीति बदलती रहती है वेसे-ही-बैसे इस पत्र की भी | 'फ़नकारः का 
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भी बिलकुल यही रंग है | क्‍ 

गोपाल मित्तल देश के बटवारे से पूर्व पंजाब (अब पाकिस्तान) के कई पत्रों 
के सम्पादकीय विभागों में रह चुके हैं। दिल्ली आकर आप पहले 'मिलाप? में, 
और फिर 'तेज? में उपसम्पादक हुए । परन्तु विचारों में मतभेद होने के कारण 
इन्होंने उक्त दोनों पत्र छोड़ दिए ओर इसी वर्ष के आरम्भ में अपना मासिक 
पत्र 'तहरीक़' चलाया । इनके पत्र की विचार-धारा उ्दँ के प्रायः समी पन्नों 
से अलग-थलग है। यह प्रगतिशील तो है, परन्तु साम्यवादियों का कट्टर 
विरोधी । जोश” मलीहाबादी के मानजे 'इज़हारः मलीहाबादी के सम्पादकत्व 
में 'शोलओ शवनमःः नामक मासिक पत्र निकला, जिसके कर्ता-धर्ता आगा 
शायर? के शिष्य दिगम्बरप्रसाद गौहर? हैं| अब इस पत्र से “इजहार? 
मलीहाबादी का कोई सम्बन्ध नहीं है । 

आजकल उद्‌ृ-पत्र सबसे अधिक संख्या में दिल्ली से प्रकाशित होते हैं, 
छोटे-बड़े पत्रों को मिलाकर यह संख्या १०० के ऊपर पहुँचती है। इनमें 
देनिक भी हैं ओर साप्ताहिक भी, पाक्षिक भी हैं और मासिक भी | कुछ 
ज्रैमासिक भी यहाँ से प्रकाशित होते हैं, जैसे मीमसेव “ज्ञफ़रः अदीब का 
माहोल!ः । इस पत्र का प्रबन्ध तो दिल्ली की अज्जञुमन तरक़क्ी-ए-उ्दू” की 
मन्त्रिणी हमीदा सुलतान के हाथों में है । बहुत-से पत्र जिस वर्ष जन्म लेते 
हैं उसी वर्ष समास्त हो जाते हैं । कुछ के मुद्रक और प्रकाशक उन पत्रों को 
दूसरों के हाथों बेच देते हैं, ऐसी अवस्था में पत्र की नीति मी कभी-कभी 
बदल जाती है। उदाहरणाथ “आर्यावर्त! को ले लीजिये | यह पत्र पहले 
धार्मिक रूप मेँ प्रारम्भ हुआ था, परन्तु बिका ऐसे लोगों के हाथों, जिन्होंने 
इसकी नीति फ़िल्मी कर दी ओर अब इसमें ऐसी अश्लील कहानियाँ छुपती _ 
हैं कि पत्र का नाम देखकर बहुत दुःख होता है। आजकल फ़िल्मी और 
कहानी-सम्बन्धी पत्रों का बहुत ज़ोर,है | इनमें 'बीसवीं सदो?, 'पयामे: 
मशरिक्रः तथा 'फ़िल््म आर्ट” का नाम विशेष उल्लेखनीय है | 











सन्‌ १६४७ में देश स्वतन्त्र भी हुआ और विभाजित भी | जब जीवन 
के हर अंग पर इन दोनों बातों का प्रभाव पड़ा, तब फिर भाषा ही उससे 
केसे बच सकती थी १ पाकिस्तान की भाषा उ्ूँ हो गई और भारत की 
हिन्दी । भाषा का प्रश्न भारत में पहले ही एक राजनीतिक प्रश्न बन चुका 
था। हम पिछले अध्यायों में इसका वर्णन कर चुके हैं | देश के बट जाने 
से भाषा भी बट गई और बहुत-सी बातें, जो पहले असम्भव लगती थीं, 
अब सम्मव हो गईं । पाकिस्तान मेँ हिन्दी के लिए. कोई स्थान नहीं रहा । 
अभी उसका विधान बना भी नहीं हे, परन्तु विधान बनने पर भी यह 
आशा नहीं की जा सकती कि हिन्दी को वहाँ कोई स्थान मिल सकेगा । 
भारत में उद उन चौदह भाषाओं में से एक हे, जिनको विधान मेँ माना 
गया है। परन्तु काश्मीर को छोड़कर, जिसका अभी भी कोई ठिकाना नहीं, 
उदू को किसी प्रान्त की माषा नहीं माना गया है। “अड्जुमन तरक्की-ए- 
उदूं? यह प्रयत्न कर रही है कि उद-भाषा को राष्ट्र-भाषा हिन्दी के साथ 
दिल्‍ली ओर उत्तर प्रदेश की प्रान्तीय भाषा मान लिया जाय | परन्तु इ 
आन्दोलन के सफल होने की बहुत आशा नहीं । दूसरी ओर “अज्जुमन 
तरक्की-ए-उदृ” देश के विभाजन से पहले राष्ट्रीय नेताओं, कांग्रेस ओर कभी- 
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कभी राष्ट्रीय आन्दोलनों के विरुद्ध जो जहर उगलती रही थी उसको भुला देना 
भी कठिन है । आज भी “अज्जुमन तरत्रक्नी-ए-उदूँ? का लहज्ञा बहुत अच्छा 
नहीं | पश्चिमी पाकिस्तान से जो लोग निर्वासित होकर आये, वास्तव में 
आज भी “पंजाबी? के बाद उनकी भाषा “उदूं? ही है; परन्तु राजनीतिक 
कारणों से उनमें से बहुतों ने न अपनी भाषा 'पंजाबीः लिखाई और न 
उदूं? ही। “पंजाबी? लिखाओँ तो खालिस्तान बन जाने का डर है; और 
'डदू? इसलिए नहीं लिखाते कि वह पाकिस्तान की सरकारी भाषा बन 
चुकी है | यहाँ तक कि पंजाब से आए: हुए. व्यक्तियों में से अधिकांश उद्ू 
के ही पत्र पढ़ते हैं, परन्तु जन-गणना में प्रायः सभीने अपनी भाषा हिन्दी 
लिखाई है | 

यह तो हिन्दी-उदूं की बाते है | जहाँ तक बटवारे के बाद उ्दू' की शैली 
का सेम्बन्ध है उसमें एक ओर मार-काट की कहानियाँ और दूसरी ओर 
. निराशाजनक कविताओं का बाहुल्‍य हो गया । जो लोग निर्वासित होकर 


आये, उनकी कविताओं तथा लेखों में तो निराशा होनी ही थी, क्योंकि 
वह घर-बार छोड़कर ओर कहीं-कहीं अपने सम्बन्धियों तक को बटबारे की 
भेंट देकर आए थे। टीक यही कारण भारत के मुसलमान कवियों और 


लेखकों की शैली में निराशा का आधिक्य हो जाने का है, क्योंकि भारत में, 
विशेषकर भारत के उन प्रान्तों में, जहाँ कि उनका पहले बहुत याधान्य था, 
उनकी भी बहुत दुर्दशा हुईं। अरब यह पीड़ित और निर्वासित मुसलमान एक- 


दूसरे की शैली को अपनाने लगे। विभाजन के बाद जो दशा थी वह तो आज _ 
नहीं रही, परन्तु यह शैली आज भी प्रचलित है । देश में जो रचनात्मक 


कार्य हो रहा है उसका वर्णन कवियों और लेखकों के यहाँ बहुत कम पाया 
जाता है।. ै क्‍ ह 


पाकिस्तान बनने के बाद कुछ ऐसा हुआ कि उठ के कवियों और 
लेखकों पर विपत्तियाँ भी बहुत आई | बहुत बड़े-बड़े कवि परलोक सिधार- 
गए । अनवर हुसेन 'आरज्? (जो 'जलाल? के सबसे प्रसिद्ध शिष्य थे. 
ओर जिन्होंने: 'खालिस उदृ? नाम की नई शैली निकाली थी, जिरुमें अरबी- 
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फ़ारसी का एक भी शब्द न होता था) कराची में मरे । इन्होंने सिनेमाओं 
के गीत भी बहुत लिखे थे। अल्लामा 'सीमाब” अकबराबादी ने, जो 
“दाग? के शिष्य थे और गद्य तथा पद्म दोनों ही में लिखते थे, पाकिस्तान 
जाकर वहाँ से परचम? नाम का एक पत्र निकाला; परन्तु कुंछु दिनों बाद 
इनका भी देहान्त हो गया। 'सफ़ीः लखनबी (जिनके शिष्य अज्ञीजञ 
लखनवी थे) ६० वर्ष की आयु में- अपने छोटे भाई “जरीफ़ः लखनवी की 
मृत्यु का समाचार सुनकर सदा के लिए सो गए। पंजाब का रहस्यवादी कंवि 
अख्तर! शीरानी मदिरा-पान के कारण युवावस्था में ही चल बसा। 
मौलाना 'हसरत' मोहानी, जिन्होंने राजनीतिक ओर साहित्यिक दोनों क्षेत्रों में 
बहुत नाम पाया था, पिछले वर्ष ही परलोक सिधारे हैं। (निहाल! 
सिवहारवी, जो नवात्र सायल के मुख्य शिष्य थे, अपने जवान बेंटे के दुःख 
में चल बसे | 
अब यह प्रश्न हैं कि उदूँ का क्या बनेगा ! कुछ लोगों का कहना है 
कि उदूँ अब प्थक लिपि के रूप में जीविंत न रह सकेगी | आचाय नरेन्द्र- 
देव-जैसे विद्वान्‌ (जिन पर साम्प्रदायिक वातावरण का कुछ भी प्रभाव नहीं 
है और जो भाषा को वैज्ञानिक रूप से देखते हैं) का भी यही विचार है । 
महात्मा गांधी अवश्य इस पक्ष में थे कि भाषा हिन्दुस्तानी हो ओर दोनों 
लिपियाँ रहें, परन्तु जब विधान बना तो वह शहीद हो चुके थे। इस विधान 
में हिन्दुस्तानी नाम की कोई भाषा नहीं है, हिन्दी राष्ट्रआाषा है और उर्दू 
एक ऐसी भाषा है जिसका कोई प्रान्त नहीं। आचार्य नरेन्द्रदेव का यह 
विचार समाजवादी दल ने भी अपना लिया है कि उदद लिखी तो जाय 
हिन्दी-लिपि में परन्तु उसकी शब्दावली अपना स्वतन्त्र रूप रखे। हिन्दी 
और उठ के झगड़े में बहुत-से शब्दों के लुप्त हो जाने का मय है। शुद्ध _ 
भाषा की ऐसी लहर हैं कि शायद यही मनोबृत्ति रही तो 'सूरज” और 
रात? आदि शब्द, जो 'सूर्य! ओर रात्रि! से बने हैं, अपने प्रचलित रूप 
में न रह सकेंगे। झगड़ा अधिकतर नगर-निवासियों का है, जो जन-गणना 
में १५ प्रतिशत से अधिक नहीं । गाँवों में भाषा का कोई भरगड़ा नहीं । 
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: वहीं ग्रामीण एक बार “घर” और दूसरी बार “मकान! बोलता है। “बाज़ार? 
को चाहे वह “बज़ार! कहे, परन्तु उसे यह नहीं खटकता कि मैं फ़ारसी शब्द 
बोलता हूँ । क्‍ 
विभाजन से जो हलचल पेदा हुई है वह तो धीरे-धीरे शान्त हो ही 
रही हैं, परन्तु भाषा पर इसका जो प्रभाव पड़ा है उसकी भी प्रतिक्रिया 
होगी या नहीं यह कहना कठिन है| उठूं में आशावाद उत्न्न होगा या 
. नहीं यह भी नहीं कहा जा सकता । परन्तु यह सब भविष्य की बातें हैं। 
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उद्दूं की छन्‍्द-शब्दावली 


मिसरा--कविता की एक लाइन को “'मिसरा? कहते हैं। जैसे : 
“हम हुए, तुम हुए कि मीर हुए! 
शैेर--दो मिसरों का एक 'शैरः होता है। जैसे : 
“हम हुए, तुम हुए कि मोर हुए, 
डसकी ज़ुल्फ़ों के सब असीर हुए।. (मीर) 
 रूबाई--यह थार मिसरों की होती है; जिसमें पहले, दूसरे और चौथे 
मिसरों का तुक मिलता है | जैसे; द 
गुलशन में शबा को जुस्तजू तेरी है, 
बुलबुज्ञ की ज़र्बाँ पे गुफ़्तगू तेरी है; 
हर रंग में जलवा दे तेरी कुदरत का, 
जिस फूल को सू“घता हूँ बू तेरी है। . (अनीस) 
क़ता--यह चार या अधिक मिसरों का होता है, जिसमें पहले ओर दूसरे 
मिसरों का तुक मिलना आवश्यक नहीं । जैसे : 
जब कि सैयद गुल्लाम बाबा ने, 
मसनदे ऐश पर जगह पाई। 
वह तसाशा हुआ बरात की रात, 
कि कवाकिब बने तमाशाई। (ग़ालिब) 
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ग़ज़ल--इसका वर्णन इस पुस्तक मैं विस्तार से हो चुका है। इसके पहले 
शैर को 'मतला? और अन्तिम शैर को 'मक़्ता? कहते हैं । किसी-किसी 
ग़ज़ल में मतला (जिसमें दोनों मिसरों का एक ही तुक होता है) नहीं 
होता । 'मक़्ता? (जिसमें कवि का उपनाम या तखल्लुस होता हैं) 
चकबस्त की किसी ग़ज़ल” में नहीं | 
क़सीदा--इसकी रूपरेखा तो ग़ज़ल ही की-सी होती है, परन्तु ग़ज़ल के 
शैर अलग-अलग भावों को लिये होते हैं और क़सीदे में एक ही भाव 
होता है | जेसे किसी की प्रशंसा या किसी का उपहास; किसी के लिए 
प्रार्थना या किसी राजा या रईस से कुछ माँगना । दूँ में कसीदे के 
प्रसिद्ध कवि 'सोदा?, 'जोक़'ः और इस शताब्दी में अजीज” लखनवी 
हुए है । ग़ालिब! ने भी क़सीदे अच्छे कहे, परन्तु उनके समकालीन 
जोक! को इस क्षेत्र में उनसे श्रेष्ठ माना जाता है | 
मुख़स्मस--खम्स” अरबी में पाँच को कहते हैं, उसीसे यह शब्द बना । 
इसका अ्रथ है पाँच वाला? | 'मुखम्मसः में एक बन्द पाँच मिसरों का 
होता है और बहुत-से बन्द होते हैं| बन्द के पहले चारों मिसरों का. 
तुक एक ही होता है और पाँचवें मिसरे का तुक या तो पहले चारों 
मिसरों से मिलता है या हर पाँचवें मिसरे का तुक मिलता चला 
जाता है। जेसे 
यह माना कुछ हें मुफ़लिस, कुछ बने ज़रदार बेठे हैं 
कुछ अहले सभा हें, कुछ साहदे ज़न्नार बेठे हैं 
कुछ अपनी घुन में हैं, कुछ बाजज़्बए इंसार बेठे हैं 
कमर बाँघे हुए चलने को याँ सब यार बैठे हैं 
बहुत शआगे गये बाक़ी जो हैं तैयार बेठे हैं। द 
(सैयद इन्शा के ग़ज़ल पर मेरे मुखम्मस का प्रथम बन्द) 
. जिस मुखम्मस में पाँचवाँ मिसरा बार-बार एक ही आता है उसको 
 “तरजीअ बन्द! कहते हैं | 
मुसदस-- 'सिदूस” अरबी में छः को कहते हैं | 'मुपदस” का अर्थ है “छ 
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/ वाला? । सुसदस का एक बन्द छः मिसरों का होता है। जैसे 'हाली? 
“के 'मुसदसे मद्दों ज़करे इस्लाम? का पहला बन्द यह है ; 
किसी ने यद्द लुकसान से जाके पूछा, 
' मरज़ तेरे नजदीक मोहलिक हैं क्या-क्या; 
कहा उसने कोई मरज्ञ है न ऐसा, 
दवा जिसकी ख़ालिक़ ने की द्वो न पेदा *. 
. मगर वह मरज्ञ जिसको आखान सम, - 
कदे जो तबीबद उसको हिज़यान समझे । द 
5संदस के पहले चार मिसरों का एक तुक होता है और बाद के दो 
का दूसरा । अधिकतर मर्सिये मुसहस के ही रूप में होते हैं | पिछली _ 
शताब्दी में अनीस? के मुसहस की धूम थी । इस शताब्दी में 'हाली? 
का मुसहस संबसे अधिक प्रसिद्ध हुआ | 
रदीकफ़म--उस शब्द को 'रदीफ़” कहते हें, जो तुकान्त में बार-बार आता है । 
जेसे ग़ालिब? के एक शैर में : 
कोई तदबीर बर नहीं आती, 
। कोई सूरत नज़र नहीं आती । 
«..नर्दी आती? रदीफ़ है | 
तुकान्त को उठ में काफ़िया! कहते है। उद्‌ में महाकाव्य नाम की. 
तो कोई वस्तु नहीं है परन्तु ऐसी कविताएँ: मिलती हैं जिनमें 'मुसदृसः, 
“गज़ल?, 'क़ता! तथा 'रूबाई? सब-कुछ है। मुन्शी शुरुसहाय 'मझुलतजी? का 
सुदामा-चरित्र” इसीका एक उदाहरण है। पं० ब्रजमोहन दत्तात्रेय 'कैफ़ीः 
ने एक ही कविता मैं कई छुन्द बदलने की प्रथा डाली । जोश” मलीहाबादी 
की अप्रकाशित कविता हरफ़े आख़िर! इसका एक बहुत अच्छा उदाहरण है | 
कुछ दिनों से उद' में अतुकान्त कविता भी चली है, अधिकतर प्रगति- . 
शील कवि अतुकान्त कविता लिखते हैं, परन्तु अभी तक मुशायरों में तुकान्त 
कविताओं की ही घूम हे। हाँ, तुकान्त के नियम भी कुछ दीले किये 
जाने लगे हैं। सबसे पहले 'हाली? ने इसका सुझाव दिया था ) 
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अतुकान्त कविता के विरोध में भी कविताएँ लिखी गई । हास्य-रछ बे! 
प्रसिद्ध लेखक “जाफ़री? ने और दिल्ली-कालिज के उदूँ के लेक्चरार गुलाम 
अहमद 'फ़रक्रतः ने इस सम्बन्ध मैं व्यंगमय कविताएँ लिखी हैं | प्रगतिशील 
कवियों ने अतुकान्त ही नहीं बल्कि मुक्त छुन्द में भी कविताएँ लिखी हें । 
अभी चूँकि यह प्रयत्न नया है इसलिए, कहीं-कहीं छुन्द इतना असंगत 
हो जाता है कि करण-कद्ध लगता है | 
उद के छुन्द फ़ारसी और अरबी से लिये हुए हैं, परन्तु नादिर 
'काकोरवी? ने उदूँ के दोहे भी लिखे ओर अ्रजमतुल्ला खाँ “अज्ञमत” ने ऐसे 
छुन्दों में लिखा, जो हिन्दी और उदू दोनों में मान्य हैं । 
ससनवी--यह बात बताने को रह गई कि 'मसनवी? में, जो उदू का कथा 
काव्य है, हर एक शेर के दो मिसरों का एक तुक होता है, परन्तु हर शैर 
का तुक अलग-अलग होता है । “गुलज्ञार नसीम” के इन पहले दो 
शेरों से मसनवी की बात समझ में आ जायगी 
हर॒ शाख़ में है शगृफ़ाकारी 
समरा दे क़लम का हमदेबारी 
करता है यह दो ज़बोँ से यकसर 
हमदे हक़ोी मिद॒हते पयम्बर - 
इसमें पहले शैर के दोनों मिसरों में 'कारी? और “बारी? तथा दूसरे 
शैर के दोनों मिसरों में 'यकसर? ओर 'पयम्बरः तुकान्त हैं। 


